
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      [image: Candlelight_HistorischeRoman_Logo_ZW.ai]

    


    
      Candlelight | Historische roman

    

  


  
    
      

    


    
      Oorspronkelijke titel: Seduced by a Highlander


      


      First published in the United States by Grand Central Publishing, Hachette Book Group, 237 Park Avenue, New York, NY10017


      This edition published by arrangement with Grand Central Publishing, New York, New York, USA. All rights reserved.


      


      Copyright © 2010 by Paula Quinn


      Cover art copyright © Franco Accornero


      


      Copyright © voor Nederland:


      Uitgeverij De Vrijbuiter, Gilze, 2013


      


      Vertaling: Kootje van Wijk


      


      Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag


      worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt, door


      middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere


      wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke


      toestemming van de uitgever.


      


      All rights reserved. No part of this book may be reproduced,


      stored in a retrieval system, or transmitted in any form, by any means, including mechanical, electronic, photocopying, recording or otherwise without prior written permission of the publisher.


      


      Candlelight Historische romans zijn uitgaven van


      Uitgeverij De Vrijbuiter, onderdeel van Audax Uitgevers,


      Postbus 77, 5126 ZH Gilze


      e-mail: info@candlelightromans.nl


      


      Distributie Nederland:


      Betapress B.V., Burg. Krollaan 14, 5126 PT Gilze


      Import België: Uitgeverij Cascade N.V.,


      Duboisstraat 50, 2060 Antwerpen


      Distributie België: Imapress, Parklaan 22 bus 11, 2300 Turnhout


      


      ISBN: 978-90-378-4047-6

    

  


  
    
      [image: Candlelight_HistorischeRoman_Logo_ZW.ai]

    


    
      In tweestrijd

    


    



    
      Paula Quinn

    

  


  
    
      [image: Candlelight_Roman_Logo_ZW.ai]

    


    
      Candlelight online!


      


      Meer weten over onze Historische Romans,


      Pink Pockets en Vampierenromans?


      Onze website www.candlelightromans.com biedt


      actuele informatie over de nieuwste uitgaven


      én de mogelijkheid om reeds verschenen


      delen te bestellen, zónder verzendkosten.


      Volg ons ook op Facebook!

    

  


  
    
      Proloog


      


      


      Glen Orchy, Schotland, 1675, Castle Campbell


      


      “We weten allemaal dat Tristan de wedstrijd gewonnen zou hebben als dit niet gebeurd was. Niemand kan zo hard lopen als hij.” Robert Campbell, de elfde graaf van Argyll, wendde zich glimlachend tot zijn neef die naast hem zat, en knipoogde naar hem.


      Tristans vader, Callum MacGregor, die tegenover de graaf zat in diens privévertrek, gromde instemmend. “Precies, en daarom heeft die ellendige Fergusson hem ook laten struikelen en een gevecht uitgelokt. Híj had er een gebroken neus aan over moeten houden, niet mijn zoon.”


      “Ik heb hem wel vol op zijn kin weten te raken, vader”, zei Tristan op verdedigende toon. “Het doet trouwens bijna geen pijn meer.” Hij raakte zijn neus even aan. Het deed nog steeds enorm veel pijn, maar MacGregors waren niet kleinzerig. “Het zal langer duren voordat Alex Fergussons eer hersteld is.”


      “Mooi gesproken”, zei zijn oom goedkeurend, en hij gaf hem een klopje op de schouder. “Je hebt ridderbloed door je aderen stromen en ooit zul jij uitgroeien tot een man van eer.”


      Tristan groeide van trots.


      “Ik vind het wel leuk dat je neus nu een beetje scheef staat.” Kate MacGregor legde haar borduurwerkje neer en wierp een liefdevolle blik op haar zoon. “Nu lijk je nog meer op je oom. Vind je ook niet, Anne?”


      Roberts aantrekkelijke vrouw keek op van haar boek.

      “Hij is zeker net zo knap. Zelfs met dat blauwe oog.”


      Tristan werd rood en gaf zijn zuster een duwtje met zijn schouder.


      “Hij zal zijn neus nog een paar keer moeten breken voordat hij op mij gaat lijken.” Robert Campbell pakte de hand van zijn neef en legde zijn eigen hand eroverheen. “Niet vergeten, blokkeren is net zo belangrijk als snel uithalen.”


      Graham Grant, een goede vriend van de MacGregors en de Campbells, duwde met zijn laars tegen Callums enkel. “Callum, je laat Robbie jouw zoon toch niet trainen in man-tegen-mangevechten?”


      “Het feit dat je twijfelt aan mijn kunnen”, zei Robert speels, “bewijst alleen maar dat je zelf een slechte leraar bent,

      Graham.”


      “Ik moet toegeven dat je onder mijn leiding een stuk beter bent geworden,” antwoordde Graham luchtig, “maar als ík Tristan les had gegeven, zou die jonge Alex Fergusson nu een paar tanden missen.”


      Robert glimlachte en de mannen om hem heen knikten instemmend. Op een dag zou dat lastige joch aan een zwaard geregen worden - bij voorkeur aan dat van Tristan.


      “Wat je ook altijd moet onthouden”, - hij leunde opzij zodat alleen Tristan hem kon verstaan - “is dat er vele momenten zijn in het leven van een man waarop hij keuzes maakt die zijn verdere lot bepalen.”


      Tristan knikte. Hij begreep dat hij weliswaar krijgersbloed door zijn aderen had stromen, maar dat dat niet betekende dat hij zijn tegenstander altijd zoveel mogelijk letsel moest toebrengen. Hij dacht na over het gevecht met Alex Fergusson. Hij had niet verwacht dat de jongen zo snel en fel uit zou halen. Het enige wat hij zich daarna kon herinneren was de smaak van bloed in zijn mond en de ruzie die tussen zijn vader en die van Alex was ontstaan. Van zijn moeder had Tristan daarna niet meer mee mogen doen, hoewel hij wist dat hij nog zeker drie wedstrijden had kunnen winnen. Je kon inderdaad wel zeggen dat hij zelf zijn lot had veranderd: hij was naar huis was gekomen met een gebroken neus.


      Opeens werd er hard tegen de deur getrapt en de mannen sprongen overeind. Door het geschreeuw achter de deur lieten de mannen hun handen naar hun zwaarden glijden.


      “MacGregor!” schreeuwde iemand buiten. “Kom naar buiten als je de moed hebt! Jij zult niet ongestraft mij en mijn familie beledigen!”


      Tristan hoorde nauwelijks dat zijn vader opdracht gaf alle vrouwen en kinderen naar boven te sturen. Hij werd lijkbleek en zag dat zijn vader en oom naar de deur liepen. Alex Fergussons vader stond hen buiten op te wachten. Was hij hier naartoe gekomen om Tristans vader te vermoorden vanwege een gevecht tussen twee jongens?


      “Tristan, naar boven!” zei zijn vader, maar Tristan kwam niet in beweging. Hij kon amper ademhalen. Dit was zijn schuld. De twee mannen gingen vechten en daarbij zou zijn vader misschien gedood worden. Hij stak zijn hand uit, alsof hij zijn vader wilde tegenhouden. ‘Niet doen’, wilde hij zeggen, maar er kwam slechts een fluistering over zijn lippen. Hij was nog maar tien. Niemand luisterde naar hem.


      “Laat je zien, Fergusson!” riep Callum, terwijl hij zich langs zijn zwager en beste vriend wrong en de zware deur opengooide. “Laat je gezicht zien, en dan zal ik je nog een keer zeggen dat je de zoon van een zwijn bent.”


      Er volgde nog meer geschreeuw, maar Tristan werd door zijn moeder meegetrokken. Het laatste wat hij zag was dat zijn oom en Graham achter zijn vader aan liepen.


      “Ik wil met hen meevechten.” Tristans oudste broer Rob probeerde zich langs hun moeder heen te wurmen, maar ze ging voor de deur staan en hief haar hand op.


      “Het komt wel goed met je vader, Rob. Blijf bij je broers zitten, mijn zoon.”


      Laat het alsjeblieft goed komen met hem, bad Tristan. Hij had een wee gevoel in zijn maag en was duizelig van angst. Zijn zusje had huilend haar hoofd in lady Annes schoot gelegd. Tristan wilde het liefst naar buiten rennen en zijn excuus maken tegen de vader van Alex. Zou de man dan naar huis gaan? Hij zou alles doen om ervoor te zorgen dat zijn vader niets overkwam.


      Opeens weerklonk er een schreeuw van woede en verdriet. Grahams vrouw werd bleek en pakte haar zwaard. “Ik ga naar beneden.” Zonder op antwoord te wachten trok ze de deur open en rende de trap af. Even later hoorden ze haar een kreet slaken en iedereen verstijfde.


      Tristan was niet de eerste die naar buiten rende, maar toen hij de trap af liep, wenste hij dat hij binnen was gebleven en de deur vergrendeld had, zodat hij nooit meer naar buiten hoefde komen. Hij had gevreesd voor zijn vaders leven. Het was niet bij hem opgekomen dat iemand anders het leven kon laten. Iemand van wie hij zielsveel hield.


      “Hier gaan ze voor boeten!” hoorde hij zijn vader schreeuwen. “Ze zullen allemaal sterven.”


      Tristan liep langzaam de trap af, bang voor wat hij daar te zien zou krijgen. Het voelde allemaal heel… onwerkelijk. Het kon niet waar zijn. Hij zag zijn vader ineengedoken tegen een muur zitten met het ontzielde lichaam van zijn oom in zijn armen. Er stak een pijl uit Roberts borst. Hij kon niet dood zijn, hij mocht niet dood zijn. Robert Campbell was veel te sterk, te dapper en te nobel om te sterven vanwege een gevecht tussen twee kinderen. Tristan stond als verstijfd toe te kijken, vervuld van schuldgevoel en wanhoop, terwijl zijn moeder en Anne op hun knieën vielen en luidkeels uiting gaven aan hun verdriet.


      De man van wie hij zielsveel gehouden had, had een pijl in zijn hart en was op slag dood geweest. En zijn dood zou bepalend zijn voor de levens van vele anderen. En vooral voor het leven van Tristan en de vrouw die de pijn in zijn hart op een dag zou helen.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 1


      


      


      Engeland, 1685


      


      “Arrogante imbeciel!” Isobel Fergusson duwde tegen de zware houten deuren en liep hartgrondig vloekend de grote binnentuin in. Eindelijk, elf jaar nadat haar moeder was gestorven en tien jaar nadat haar vader was overleden en zijn zeven kinderen wees waren geworden, begon de zware taak om voor haar familie te zorgen haar op te breken. Haar broer Alex bracht hun leven in gevaar. Waarom waren ze toch naar Engeland gekomen? En als ze dan zo nodig de kroning van de hertog van York moesten bijwonen, had Patrick haar oudste broer en erfgenaam van de titel hier bij haar moeten zijn en niet Alex. Ze zouden hier aanvankelijk maar twee weken blijven, maar toen de toekomstige koning alle gasten had uitgenodigd om twee weken langer te blijven, had Alex de uitnodiging geaccepteerd. Ze schopte tegen een steentje en vloekte weer. Hoe was het mogelijk dat ze haar broer had opgevoed tot zo’n ongemanierde vlegel?


      Isobel was bepaald niet ongevoelig voor de luxe en weelde van Castle Whitehall, met zijn zachte matrassen en enorme gangen met gewelfde bogen waar zelfs de zachtste fluistering van een zorgvuldig gepoederde lord of lady helder weerklonk. Het was allemaal nogal ongebruikelijk en in zeker opzicht ook betoverend. Maar ze kon Alex niet vergeven dat hij ja had gezegd in de wetenschap dat de MacGregors van Skye er ook zouden zijn. Hoe had hij dat toch kunnen doen? Was hij soms vergeten dat de twee clans elkaars bloed wel konden drinken? En dat er al doden waren gevallen?


      “Lieve God,” smeekte ze, en ze bleef staan voor een grote zonnewijzer in de tuin, “geef mij kracht en schenk mijn dwaze broer wijsheid voordat hij weer een oorlog uitlokt!”


      Haar aandacht werd getrokken door een beweging aan haar rechterkant, waar een rij bronzen beelden glansde in de zon. Isobel schrok en stootte haar heup aan de zonnewijzer.


      “Voorzichtig, milady.”


      Een van de beelden bleek helemaal geen standbeeld te zijn, maar een man - hoewel zijn gezicht zulke krachtige gelaatstrekken vertoonde dat het evengoed door een beeldhouwer vervaardigd had kunnen zijn. Isobel nam hem aandachtig op terwijl hij naar haar toe liep. Hij droeg de mantel van een Engelsman, maar dan zonder kant en gouddraad… en hij droeg ook geen pruik. Zijn kastanjebruine haar, waar lichte strepen doorheen liepen, hing op zijn schouders en had bijna dezelfde kleur als zijn ogen. Hij droeg een crèmekleurig linnen hemd over zijn slanke heupen. Zijn kraag stond een stukje open, waardoor hij iets mannelijks uitstraalde. Hij was lang en pezig, en had lange gespierde benen die gehuld waren in een strakke broek en hoge zwarte laarzen. Hij kwam met lichtvoetige maar doelbewuste passen op haar af.


      “Ik wilde u niet aan het schrikken maken.” Zijn zangerige stem deed vermoeden dat hij een Schot was, misschien wel een Hooglander. “Ik dacht dat u m’n zusje was. Ik ben blij dat ik het bij het verkeerde eind bleek te hebben.” Hij wierp haar een onschuldige glimlach toe, waarbij er een kuiltje in zijn wang verscheen. Maar tegelijkertijd zag ze dat er een gouden schittering in zijn warme bruine ogen verscheen, alsof hij een havik was die een prooi in het vizier kreeg. En die prooi was zij!


      Heel even kon Isobel niets uitbrengen en kon ze alleen maar naar hem kijken. Hij was razend knap. Hij had een lichte knik in zijn verder kaarsrechte neus en volle lippen, die eruitzagen alsof ze in staat waren iedere vrouw van haar zinnen te beroven.


      Ze deed een stap achteruit en probeerde instinctief afstand te houden tot deze man, die haar hart sneller deed kloppen en haar de adem benam.


      Verdorie, ze moest iets zeggen voordat hij haar zou inschatten zoals hij waarschijnlijk alle vrouwen inschatte die één blik op hem wierpen - als een trillend vrouwmens. Ze stak parmantig haar kin in de lucht, zwiepte haar kastanjebruine vlecht over haar schouder en zei: “Dus uw zuster noemt u ook een imbeciele idioot?”


      “Ja”, antwoordde hij grinnikend. “Dat, en nog veel erger.”


      Op datzelfde moment zag Isobel een flits van een beweging achter een standbeeld en zag ze nog net iemand in een saffierblauwe japon en met vlasblonde krullen wegschieten.


      “Laat me raden,” mompelde Isobel terwijl ze het meisje nakeek, “uw zuster heeft het bij het rechte eind.”


      “Dat heeft ze zeker”, beaamde hij, en hij nam niet eens de moeite om zich om te draaien. “Maar ik ben niet helemaal onverbeterlijk.”


      Isobel trok haar wenkbrauwen hooghartig op en draaide zich om. “Dat kan ik me moeilijk voorstellen, sir. Maar ik zal u op uw woord geloven.”


      Een tel later begon haar hart sneller te kloppen toen de vreemdeling naast haar kwam lopen en haar toefluisterde: “Of u kunt de middag met me doorbrengen en er zelf achter komen.”


      Hij was zo dichtbij dat ze zijn geur op kon snuiven. Hij rook naar turf en heide. Hij was beslist een Hooglander, misschien een Gordon of een Donaldson, hoewel hij geen plaid droeg. Ze overwoog hem naar zijn naam te vragen, maar deed het toch maar niet. Dat zou hij misschien opvatten als een teken van belangstelling. Ze kon het zich niet permitteren een hele middag met een vreemdeling door te brengen nu de veiligheid van haar familie op het spel stond.


      “Dank u, milord, maar ik heb andere zaken aan mijn hoofd.” Ze ging sneller lopen, maar hij liet zich niet zo snel afschepen.


      “Heeft dat iets te maken met dat hersenloze broertje over wie u het net had?”


      “Hoezo?” vroeg Isobel. “Bent u soms bang dat hij uw titel afpakt?”


      Ze werd volkomen overrompeld door zijn diepe, zorgeloze lach. Andere mannen zouden diep beledigd zijn geweest door haar woorden, maar deze man zag de humor ervan in. Hij had zoveel zelfvertrouwen dat hij zelfs om zichzelf kon lachen.


      “Waarom zijn broers altijd zo lastig?” vroeg ze glimlachend, en ze liep naast hem verder. “Echt, mijn broer heeft zaagsel in zijn hoofd.” Ze voelde zich een beetje schuldig omdat ze op die toon over Alex sprak met een man die ze niet kende, maar daardoor viel het haar ook makkelijker. Ze had iemand nodig bij wie ze haar hart kon luchten. Of nee, eigenlijk wilde ze heel even juist niet aan haar broer denken. En deze man wist een glimlach op haar gezicht te toveren - precies waar ze vanochtend behoefte aan had.


      Hij pakte een steentje van de grond en keilde het in de vijver. “Wat voor vreselijks heeft uw broer gedaan?”


      “Hij wil hier blijven in plaats van met ons naar huis gaan.”


      “O ja, dat is inderdaad onvergeeflijk.”


      Isobel wierp hem een scherpe blik toe, maar hij glimlachte vriendelijk. “U snapt het niet.”


      Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op en wachtte af.


      “Goed, als u het dan per se wilt weten: onze aartsvijanden zijn hier. Ook zij komen de koning hun eer bewijzen. Maar mijn broer is eigenwijs en koppig. Als we hier blijven, zal hij hen zeker beledigen en krijgen we die barbaren weer achter ons aan.”


      Hij knikte. “Nu begrijp ik het. Maar waarom moet u zich daar druk over maken?” vroeg hij. “Waar is uw vader? Hij zou dat soort beslissingen toch moeten nemen?”


      “Mijn vader is dood”, zei Isobel, en ze deed haar uiterste best om haar tranen binnen te houden. “Vermoord door diezelfde vijanden. Ik zweer het u, als ik een van hen tegenkom, snij ik zijn keel door en geef ik hem terug aan de duivel die hem verwekt heeft.” Tot haar verbazing zag ze een begripvolle blik in zijn ogen verschijnen.


      “Zo te horen hebben jullie vijanden meer te duchten van u dan van uw broer.”


      Isobel schudde haar hoofd. “Nee, ik ben niet zo onbezonnen als mijn broer. Onze vijanden laten ons nu met rust en dat wil ik graag zo houden.”


      “Heel verstandig”, zei hij.


      Ze was blij dat ze het hem verteld had. Hij was het met haar eens dat ze beter konden vertrekken.


      “Ik zou met hem kunnen praten als u wilt. Hem tot rede proberen te brengen.”


      Isobel wierp hem nu een stralende glimlach toe. Deze man leek werkelijk naar haar te luisteren. Ze had hulp nodig en was bereid alle hulp die ze kon krijgen te aanvaarden, zelfs die van een vreemde. “Dat is heel vriendelijk van u, maar ik kan dat toch nie-”


      “Nee, nee. Ik doe het graag.”


      Ze bleef staan en keek hem aan. “U kent me niet eens. Waarom zou u me willen helpen?”


      Er verscheen weer een kuiltje in zijn wang en zijn ogen glinsterden van plezier. “Daar ben ik het beste in.”


      Afgezien van stiekem dames kussen achter standbeelden? Hij was geraffineerd deze man, maar bijzonder aantrekkelijk en innemend. “Wat galant van u.”


      Hij maakt een lichte buiging en wierp haar een glimlachje toe. “Ziet u wel? Er is nog hoop voor me.”


      “Volgens uw zuster niet. En zij kan het weten.”


      “Wat zou u willen weten?” Hij bood haar zijn arm aan en deze keer legde ze haar hand op zijn elleboog.


      “Ik heb maar heel even.”


      “Dan moet u dus meteen een goede vraag stellen.”


      Ze legde haar vinger tegen haar kin terwijl ze verder wandelden over het uitgestrekte gazon. “Goed. Waarom denkt u dat uw zuster u een arrogante imbeciel vindt… onder andere?”


      “Goeie vraag”, zei hij, en er verscheen weer een ondeugend kuiltje in zijn wang. “U bent verstandig én aantrekkelijk.”


      Ze kneep haar ogen tot spleetjes en wierp hem een zelfverzekerd glimlachend toe. “U anders ook”, antwoordde ze, en ze stond versteld van haar overmoedigheid. Deze man was echter zo ontwapenend dat ze zich onmiddellijk bij hem op haar gemak voelde.


      “Hoe kan ik nou een eerlijk antwoord geven als u me aantrekkelijk heeft genoemd? Stel maar een andere vraag.”


      Ze lachte en voelde zich licht en vrolijk worden. “Nee. Ik wil graag antwoord op deze vraag.”


      “Tja, eens even nadenken. Ze vindt me roekeloos.”


      “En is dat zo?”


      “Nee, ik maak me alleen minder zorgen om de gevolgen van mijn daden.”


      “Dan bent u inderdaad roekeloos.”


      Hij knikte en stak zijn vinger in de lucht. “Maar niet altijd. Ik zei ‘minder zorgen’ en dat betekent niet onbezorgd.”


      Ze moest hem gelijk geven en genoot met volle teugen van zijn scherpe manier van discussiëren. “Maakt u zich minder zorgen of helemaal geen zorgen over de gevolgen voor een dame als ze met rode wangen en loszittende krullen naar binnen vlucht?”


      Hij draaide zich even om alsof hij zich nu pas herinnerde dat er iemand achter het standbeeld verscholen had gestaan. “Als iemand die ik amper ken bereid is haar reputatie op het spel te zetten,” zei hij terwijl hij haar aankeek, “dan zou ik geneigd zijn me minder zorgen te maken.”


      “O, juist. U bent in ieder geval eerlijk.”


      “Ga vooral verder”, moedigde hij haar aan. “Ik hoor u graag al mijn deugden opnoemen. Veel aangenamer om te horen dan mijn lange lijst van ondeugden.”


      “Heeft u dan nog meer ondeugden?”


      “Het hangt ervan af aan wie u het vraagt.”


      “Ik ga liever op mijn eigen oordeel af.”


      “Dat is verfrissend om te horen.” Hij keek verbaasd en was overduidelijk zo opgelucht dat Isobel zich heel even afvroeg hoeveel problemen deze man al had veroorzaakt.


      Ze zou eigenlijk naar binnen moeten, naar haar broers, maar verdorie, ze amuseerde zich. Er school toch geen kwaad in een onschuldige wandeling? Ze was echt niet van plan zich door hem te laten kussen achter het eerste het beste standbeeld, hoewel ze zich kon voorstellen dat veel dames bereid waren hun reputatie op het spel te zetten voor een kus van deze vrijbuiter. Hoe meer ze naar hem keek, des te onweerstaanbaarder ze hem vond. Ze wist niet of het kwam door zijn overrompelende glimlach of door de intense manier waarop hij haar gezicht in zich op scheen te nemen. Het kon haar niet schelen. Ze genoot van de manier waarop hij naar haar keek - alsof ze meer was dan een moeder, kindermeisje en keukenmeid voor haar broers. Niet dat ze dat vervelend vond. Ze was immers dol op haar familie, maar het was fijn om even niet aan haar plichten te hoeven denken, vooral nu deze man had beloofd dat hij haar zou helpen met Alex.


      “En u?” vroeg hij, toen ze bij de westelijke ingang van het landgoed waren aangekomen. “Wat zou uw broer over u zeggen?”


      “Dat hangt ervan af aan welke broer u het zou vragen.” Ze glimlachte en dacht aan de broers die ze thuis bij Patrick had achtergelaten. “Ik heb er zes.” Ze rolde met haar ogen en knikte instemmend toen hij haar een verschrikte blik toewierp. “De drie jongsten zullen waarschijnlijk zeggen dat ik ze te veel karweitjes geef, maar dat is niet waar, want ze spelen meer dan dat ze werken. Cam vindt me te zacht en Patrick vindt me net zo koppig als onze stier.”


      “Jullie stier?” vroeg hij grinnikend. “Is dat dan een bijzondere stier?”


      “Nee, we hebben er maar een, maar meer hebben we niet nodig, want we hebben maar twee koeien.” Zodra ze die woorden had uitgesproken, kreeg ze er spijt van. Aan zijn kleren zag ze dat hij bepaald niet arm was. Zou hij nu op haar neerkijken?


      “Het zal wel moeilijk zijn voor uw moeder om zoveel kinderen groot te brengen, met zo weinig koeien die amper iets opbrengen,” zei hij


      “Mijn moeder is in het kraambed gestorven bij de geboorte van onze jongste Tamas.”


      Hij hield haar tegen toen ze bij een brede stenen bank kwamen die naast de toegangspoort stond. “Heeft u ze in uw eentje opgevoed?”


      “Patrick en ik samen. Nog steeds. Tamas is pas elf. We hebben moeilijke tijden achter de rug maar ook geweldige momenten met elkaar beleefd.” Ze glimlachte toen hij naar de bank wees en ging zitten.


      “Hebben jullie honger gehad?” vroeg hij bezorgd.


      Ze keek hem vertederd aan. Ze begreep nu ‘waar hij het best in was’. “Heel ridderlijk van u om mij te hulp te willen komen, maar u hoeft niet meteen uw zwaard te trekken en uw blinkende harnas aan te trekken. Patrick heeft er altijd voor gezorgd dat er voldoende eten op tafel stond.”


      Zijn bezorgde blik maakte nu weer plaats voor een overrompelende glimlach die haar ervan overtuigde dat geen enkele vrouw in heel Engeland of Schotland tegen deze man bestand was.


      “Nee, een harnas zou mij veel te zwaar zijn. Bovendien is mijn harnas volledig geroest.”


      “Roest kun je verwijderen.”


      Tot haar verbazing zweeg hij even en verscheen er een zachte blik in zijn ogen toen hij haar aankeek. “Ja, dat is waar”, zei hij alleen maar. “Vreemd dat u over dit soort dingen praat met mij.”


      “Dat heeft niemand ooit gedaan, neem ik aan?”


      Ze zwegen allebei even voordat hij antwoord gaf. “Mijn oom had het altijd over ridders en hun grootse daden. Ik was die verhalen helemaal vergeten, maar dit herinnert me er weer aan.”


      “Dan kent u vast het verhaal over Arthur Pendragon?”


      “Natuurlijk. Zal ik het je vertellen?”


      Eigenlijk moest ze naar binnen. Alex en Cameron liepen haar vast te zoeken. “Dat zou ik graag een keer willen horen.”


      De minuten die ze aan deze vreemdeling had willen spenderen waren uren geworden, en de zon ging bijna onder toen ze zich realiseerde hoelang ze was weggebleven. “Ik moet echt gaan. Mijn broers maken zich ongetwijfeld zorgen.”


      “Kom morgen terug.” Hij pakte haar hand toen ze opstond. “In de tuin bij de zonnewijzer.”


      Ze schudde haar hoofd en voelde hoe zijn vingers haar loslieten. “Dat gaat niet. Ik weet niet eens hoe u heet.”


      “Tristan”, zei hij.


      Ze glimlachte en voelde zich lichter en jonger dan ze zich in jaren had gevoeld. “Het verhaal over die ridder ken ik nog niet!” riep ze terwijl ze wegliep. “Maar u mag mij

      Guinevere noemen.”


      “Nee,” riep hij lachend, “Tristans geliefde heette Isolde!”


      Isobel glimlachte breeduit. “Dat is nog beter.”


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 2


      


      


      Tristan keek haar na en genoot van de fraaie bewegingen van haar heupen. Wie was ze? In ieder geval een Laaglander. Heel even vroeg hij zich af tot welke clan ze behoorde. Ze droeg een japon van enigszins verschoten zijde en ze had maar één stier, maar ze was wel uitgenodigd voor de kroning, dus kon ze niet van boerenafkomst zijn. Wie ze ook was, hij vond haar buitengewoon aantrekkelijk. Hij wist zeker dat hij nog nooit zulke groene ogen had gezien als die van haar, toen hij achter het standbeeld vandaan sprong en haar aan het schrikken maakte. Ze was niet zo mooi als sommige andere vrouwen aan het hof, maar Tristan vond de sproetjes op haar ongepoederde neus bijzonder verfrissend en ook haar felle karakter, toen ze het over haar vijand had, stond hem wel aan.


      Zijn eerste gedachte was hoe snel hij haar in zijn bed zou kunnen krijgen - dat was eigenlijk het enige waaraan hij dacht als hij een vrouw zag die hem boeide. Doorgaans besteedde hij maar weinig aandacht aan een vrouw en als hij had gekregen wat hij wilde, ging hij gewoon op zoek naar de volgende. De meeste vrouwen waren trouwens ook niet geïnteresseerd in wat hem dreef in het leven. Een paar charmante glimlachjes en complimentjes waren meestal voldoende om te krijgen wat hij wilde. Maar deze vrouw had hem vragen gesteld, échte vragen, en ze was snel met haar weerwoord. Ze wierp hem geen zogenaamd verlegen glimlachjes toe en zat niet met haar ogen te knipperen. Ze wist dat hij een vrijbuiter was, omdat ze Eleanor Hartley had zien wegrennen, en toch had ze hem op zijn goede eigenschappen gewezen en niet lang stilgestaan bij zijn tekortkomingen.


      Hij glimlachte en stond op. Ze was onschuldig en bij de gedachte dat hij haar zou kunnen verleiden ging zijn hart sneller kloppen.


      Maar ja, ze hem wel ridderlijk genoemd. De afgelopen tien jaar had niemand hem ridderlijk genoemd. Ze had het over een blinkend harnas gehad en dat had herinneringen bij hem opgeroepen die hij jarenlang had weggestopt. Hij wilde daar helemaal niet aan denken. Alles wat hij ooit had willen worden was verwoest op de dag dat hij met Alex Fergusson had gevochten.


      Hij keek in de richting van de eetzaal, waar straks het diner zou worden opgediend. Zijn familieleden zaten nu aan tafel te lachen en te praten. Ze vertelden elkaar oude verhalen over veldslagen en bespraken het nieuwtje dat zijn neef Angus hun gisteren had verteld, over Tristans broer Rob, die een non uit een brandend klooster had gered. Hij wilde daar niet bij zijn. Hij hanteerde het zwaard net zo goed als alle andere krijgsmannen van Camlochin, maar hij kon zich niet vinden in hun code van trots, arrogantie en wraak. Hij gaf er de voorkeur aan een man - of een vrouw - te ontwapenen met woorden en humor. Daarin verschilde hij, tot zijn grote verdriet, van zijn vader. Maar hij was er wel heel goed in geworden en hij wist iedereen om zijn vinger te winden, zowel mannen als vrouwen.


      Heel even bleef hij staan in het schemerlicht, gevangen tussen de twee werelden die hij had afgewezen. Zijn gedachten dwaalden terug naar het meisje en de manier waarop ze naar hem geglimlacht had toen hij haar zijn hulp aanbood. Hij had daar voor eeuwig kunnen blijven zitten…


      Maar ze vergiste zich in hem. Hij had eerlijk tegen haar moeten zijn en ervoor moeten zorgen dat ze hem geloofde. Hij was een roekeloze vrijbuiter die haar alleen maar wilde verleiden en haar daarna in de steek liet, voordat ze een echte band zouden krijgen.


      Uiteindelijk draaide hij zich om. Hij wilde net door de westelijke poort naar buiten gaan, toen een zoetgevooisde stem zijn naam zei. Hij draaide zich om en zag lady Priscilla Hollingsworth staan, een donkerharige schoonheid die hem al eerder was opgevallen.


      “Ik heb u gemist bij het diner”, zei ze, en ze liep haastig naar hem toe. “Bent u alleen?”


      Hij liet zijn blik over haar volle lippen glijden, en daarna over de aanzet van haar wit gepoederde borsten in haar avondjapon.


      “Gelukkig nu niet meer.” Hij maakte zijn blik los van haar boezem en glimlachte.


      “Fijn.” Haar mond plooide zich tot een verleidelijke glimlach. “Zullen we dan maar een wandelingetje gaan maken?” Zonder zijn antwoord af te wachten, stak ze haar arm door de zijne. “Lady Hartley zei dat u een Hooglander bent. Ik heb al heel wat spannende verhalen gehoord over Hooglanders.”


      “Maar vast niet zo spannend als de verhalen die ik over Engelse dames heb gehoord.”


      Ze giechelde en rilde zogenaamd van verrukking. “O, ik ben dol op dat Schotse accent. Zo heerlijk ruw en ongepolijst, en zo sensueel. Een beetje zoals u eruitziet.”


      Verdorie, deze dame had geen behoefte aan mooie woorden en complimentjes. “Lady, u mag het beest in mij ontdekken”, zei hij grinnikend.


      “Maar, sir MacGregor!” Ze legde zogenaamd verschrikt haar hand op haar boezem. “Ik ben een lady!”


      Heel even dacht hij dat ze het spelletje verder door zou zetten en hem een klap zou geven, maar ze legde haar hand op zijn borst en trok hem de schaduwen in.


      “Maar alstublieft…”, zei ze kirrend, en ze drukte zich tegen hem aan, “laat dat u niet weerhouden.”


      Hij nam haar in zijn armen en trok haar heupen tegen de zijne. Toen kuste hij haar. “Ik peins er niet over om me te laten weerhouden”, fluisterde hij, en hij drukte nog een kus op haar lippen.


      “Priscilla!” Een mannenstem weerklonk luid en duidelijk in het duister.


      “Verdorie”, vloekte Tristan, terwijl hij haar losliet.


      “Dat is mijn echtgenoot.”


      Hij wierp haar een woedende blik toe en stapte uit de schaduw. “Je hebt niet gezegd dat je getrouwd was.”


      “Dat had je me ook niet gevraagd.”


      Dat was waar. Hij had het niet gevraagd.


      “Goedenavond, lord Hollingsworth. Ik-”


      Hij dook in elkaar toen de zwaargebouwde staatsman verrassend snel zijn zwaard trok en uithaalde.


      “Dat is niet nodig”, zei hij haastig. “Leg uw zwaard neer en dan zullen we dit bespreken als-”


      De man haalde weer uit en wist hem deze keer bijna te raken. Tristan dacht snel na. Deze keer zou hij er niet in slagen een man tot rede te brengen met woorden en humor. Hij zou genoegen hebben genomen met een vuistslag, aangezien hij de vrouw van een andere man had gekust, maar hij was niet van plan daar met zijn leven voor te boeten.


      De lord haalde opnieuw uit, maar net op tijd wist Tristan hem te ontwijken en zijn vuist vol op de kaak van de man terecht te laten komen. Onmiddellijk daarna sloeg hij hem nogmaals, waardoor de man door zijn knieën zakte en Tristan hem snel zijn zwaard kon afnemen.


      Hij gooide het zwaard over de heg en richtte zich woedend tot de echtgenoot van lady Hollingsworth. “Als je ooit je zwaard nog eens tegen me opheft, vermoord ik je. Het indiscrete gedrag van je vrouw heb je aan jezelf te wijten.”


      Hij rende naar de poort, gooide de zware deur open en stormde naar buiten King’s Street op. Hij passeerde een groepje vrouwen dat op straat rondhing en hem op luide toon geneugten aanbood waar hij nog nooit van gehoord had. Hij bleef niet staan. Hij wilde geen gezelschap, geen gretige handen die aan zijn kleren trokken, geen smeekbeden om nog eens terug te komen. Vanavond wenste hij niet herinnerd te worden aan de man die hij was geworden.


      


      Tristan keek naar de zon en wierp daarna een verbaasde blik op de zonnewijzer. Hoe kwam het dat iedereen naar een pijl op een steen keek om te weten hoe laat het was? En waarom stond hij hier te wachten op een jongedame met sproeten op haar neus en een melodieuze lach? Hij had de hele nacht aan haar liggen denken en vanmorgen had hij niet kunnen wachten om haar weer te zien.


      Het nadeel van een paleis met vijftienhonderd kamers was dat je iemand niet zo makkelijk kon vinden. Hij was blij dat ze hier hadden afgesproken.


      “Goedemiddag, sir Tristan.”


      Hij had haar niet aan horen komen en glimlachte. Hij draaide zich om en nam haar hand in de zijne. Tot zijn verbazing voelde hij eeltplekjes op haar handpalm. “Lady Isolde.” Hij boog het hoofd en gaf een snelle kus op haar knokkels. “Waren uw broers erg ongerust, gisteren?”


      Ze schudde haar hoofd en hij keek verrukt naar de weerkaatsing van de zon op haar dikke kastanjebruine lokken. “Ze werden volledig in beslag genomen door twee Franse dames, die hen de hele avond woordjes in het oor fluisterden die ze ongetwijfeld niet verstaan hebben.”


      “Men zegt dat liefde geen woorden behoeft.” Tristan bood haar zijn arm aan en voelde dat hij even zijn adem inhield toen ze haar warme hand op zijn arm legde.


      “De juiste woorden dienen slechts ter omlijsting van ware liefde.”


      “O, en weet u veel van ware liefde?” vroeg ze met een glinstering in haar groene ogen.


      “Daar weet ik niets van”, gaf hij toe, terwijl hij haar wegvoerde van de drukke wandelpaden. Hij dacht aan lord en lady Hollingsworth. “Maar een man hoeft niet enorm intelligent te zijn om te weten dat een dame het heerlijk vindt als hij tegen haar zegt dat zij kan beschikken over zijn lichaam en ziel. Dat zij zijn meesteres is.”


      “Ja”, beaamde ze, en ze schoof wat verder naar hem toe. “Ik denk dat een vrouw dat graag zou horen. Maar hoe weet u wat vrouwen graag horen, terwijl andere mannen daar totaal geen weet van hebben?”


      “Sir Gawain”, antwoordde hij, blij dat hij zich het verhaal gisteravond had herinnerd. “Hij hield zijn belofte en trouwde met het oude besje, Dame Ragnell, nadat zij koning Arthur antwoord had gegeven op die vraag en daarmee zijn leven had gered.”


      “Heeft hij zich aan zijn belofte gehouden?”


      “Natuurlijk”, antwoordde Tristan. “Hij was…” Hij zweeg even en voelde zich enigszins geroerd door wat hij nu ging zeggen, aangezien het oude gevoelens naar boven haalde. “Hij was een man van eer.” Hij bracht het gesprek snel op een ander onderwerp. “Heeft u een man op u wachten daarginds, schone Isolde? Een echtgenoot misschien?” Deze keer zou hij het eerst vragen, voordat hij weer te maken kreeg met een boze echtgenoot.


      “Nee.” Ze lachte zacht. “Er is niemand die mij de heerschappij over zijn hart wil geven.”


      “Wat een dwazen.”


      Ze keken elkaar aan en glimlachten. Ze was een vrouw die dwars door zijn luchthartige manier van doen heen keek, en hij voelde op zijn beurt dat deze vrouw misschien in staat was door zijn verdediging te breken. Hij wendde zijn blik af.


      “Ik heb hem gisteravond in de eetzaal gezien.”


      “Wie?” vroeg hij, en hij keek haar weer aan. Hij wilde haar kussen, alleen al om zichzelf te bewijzen dat hij immuun voor haar was.


      “De duivel die mijn vader heeft gedood. Ik zal zijn gezicht nooit vergeten. Toen ik hem zag, kon ik hem niet blijven aankijken.”


      “Heeft u hem de moord zien begaan?” vroeg Tristan. Zijn hart brak bij die gedachte. Hij had de man van wie hij zielsveel hield dood op de grond zien liggen. En dat was een beeld dat hij nooit meer kon vergeten.


      “Ik heb vanuit mijn raam gezien hoe hij mijn vader in zijn hart heeft gestoken.”


      Tristan bleef staan en streek heel even over haar wang. “U heeft me niet verteld waarom die ellendeling uw vader heeft vermoord.”


      Ze deed heel even haar ogen dicht bij zijn tedere aanraking. “Hij was ervan overtuigd dat mijn vader de graaf van Argyll heeft vermoord tijdens een verrassingsoverval.”


      Tristan verstijfde en zijn hart sloeg over.


      “De graaf was familie van hem”, vervolgde ze genadeloos. “De zwager van de Duivel MacGregor, heb ik gehoord. Als hij ook maar enigszins op zijn familie leek, verdiende hij zijn lot.”


      Nee! Tristan wilde niet luisteren naar wat ze zei. Deze lieftallige jongedame, die hem voor het eerst het gevoel had gegeven dat hij kon liefhebben, kon toch niet de dochter van Archibald Fergusson zijn? Ze had zojuist gezegd dat zijn oom verdiend had te sterven.


      Hij deed een stap bij haar vandaan. Hij wilde haar en haar clan naar de hel verwensen, maar hoe kon hij dat doen als de dood van zijn oom zíjn schuld was geweest? Ze had het bij het verkeerde eind over Robert Campbell, maar hij was te geschokt om haar tegen te spreken en kon haar alleen maar aankijken. “Ik moet gaan”, zei hij vervolgens.


      “Hoezo?” Ze keek verbaasd en stak haar hand naar hem uit. Hij ontweek haar. “Wat is er aan de hand?”


      Hij kon haar nu zeggen wie hij was, dat al die vreselijke dingen die haar overkomen waren door hém waren veroorzaakt. Maar hij durfde het niet. “Ik herinner me net dat ik mijn zuster zou begeleiden naar een theevisite. Goedendag.” En zonder nog om te kijken, liep hij weg.


      Zij was een Fergusson en voor haar eigen veiligheid zou hij vergeten dat hij haar ooit ontmoet had.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 3


      


      


      “En rechts daarvan ziet u de Apotheose van Karel de

      Eerste.”


      Tristan keek naar het beschilderde plafond waar Hendrik de Vere, zoon van de graaf van Oxford, naar wees. Zijn zusje Mairi volgde zijn blik en zuchtte. Tristan had een beetje met zijn zuster te doen, die helaas naast de Engelse edelman was geplaatst en nu acht gangen lang diens geneuzel moest aanhoren. Maar hij luisterde toch mee, want het oeverloze gezwets van de man leidde zijn gedachten af van de dochter van Archie Fergusson.


      Hij had haar helemaal uit zijn gedachten willen bannen, maar de afgelopen zes uur had hij alleen maar aan haar kunnen denken. Waarom? Waarom zij? Het kostte hem nooit moeite om een vrouw te vergeten zodra hij haar verlaten had. Zelfs aan de vrouwen met wie hij het bed had gedeeld wijdde hij geen enkele gedachte. Maar juffrouw Fergusson was een ander geval. Haar lieve glimlach, de eeltplekken op haar handpalmen, haar moeilijke leven tot nu toe, maakten dat hij haar onder zijn hoede wilde nemen en voor haar wilde zorgen.


      Waar zat hij met zijn gedachten?


      Hij was geen ridder. Hij zou ook nooit een ridder worden. En anders zou hij Isolde toch niet kunnen beschermen tegen de haat van zijn eigen familie. Want weliswaar gaf hij haar vader niet de schuld van wat er gebeurd was, maar de rest van de familie MacGregor dacht daar heel anders over.


      “En daar ziet u de eenwording van Engeland en Schotland”, zeurde de graaf verder, en hij wees weer naar boven.


      Tristan dronk zijn glas leeg en gebaarde dat hij nog meer wilde. Het zag ernaar uit dat het een lange avond zou worden met deze saaie tafelgenoot die tussen hem en zijn zuster in zat. Heel even overwoog hij om naar de tafel van lady Eleanor Hartley te glippen en een blik op haar pronte borsten te werpen. Voor hij zichzelf kon weerhouden, liet hij zijn blik door de ruimte glijden, op zoek naar een onschuldig gezicht zonder poeder.


      “Bijzonder interessant, milord.”


      Gelukkig bracht de stem van zijn zuster hem weer bij zijn positieven.


      “Ik sta versteld van uw kennis van de geschiedenis van Whitehall”, zei ze op temerige toon. “Ik zou graag nog meer willen horen.”


      Tristan keek omhoog en schoof ongedurig heen en weer op zijn stoel. Net toen hij dacht dat hij het niet meer zou uithouden in het gezelschap van lord Oxford, stond de saaie man op. “Ik zal u zeker nog meer vertellen, milady,” mompelde hij vergenoegd, “maar eerst heb ik een onderhoud met lord Huntington, die ik zojuist zag binnenkomen.”


      Hij excuseerde zichzelf, maar Tristan keek nauwelijks op. “Vertel me de waarheid, Mairi”, fluisterde hij tegen zijn zuster. “Vind je zijn verhalen over de plafondschilderingen nou werkelijk net zo interessant als zijn litteken?”


      “Ik vind zijn litteken tamelijk intrigerend.” Mairi wierp hem een vaag glimlachje toe en bracht haar glas naar haar lippen. “En als jij meer hersens in je hoofd had, zou je weten dat je veel te weten kunt komen van een loslippige man.”


      “Zuster,” verzuchtte Tristan, die wist waar ze op doelde, “de verbetenheid waarmee je op zoek bent naar Covenanters begint me zorgen te baren. En vader krijgt er grijze haren van. Hij is er nog steeds niet van overtuigd dat jij niets te maken had met die rebellengroep die verleden jaar op de oevers van de Skye vier mensen van Cameron hebben vermoord.”


      “Je weet dat ik verraders van Schotland niet kan uitstaan”, zei ze op een poeslief toontje. “Maar ik zou nooit een zwaard heffen tegen een mens.”


      Tristan wierp haar een alwetende blik toe. In de plooien van haar lange tuniek had ze minstens vijf dolken zitten, die ze behendig wist te hanteren.


      Hij stond op het punt haar te zeggen dat ze voorzichtig moest zijn in haar pogingen om Schotland te beschermen tegen politieke en religieuze vijanden, toen hij juffrouw Fergusson in de deuropening van de zaal zag staan. Ze werd geflankeerd door twee heren, en ze wachtten tot ze werden aangekondigd. Ze leek een beetje nerveus, alsof ze zich hier niet op haar plaats voelde.


      Hij kreeg een droge keel terwijl hij naar haar keek.

      Verdorie, ze was werkelijk de mooiste vrouw van de hele zaal, met haar kastanjebruine krullen die vrijelijk over haar schouders vielen. Ze droeg geen sieraden en leek die ook niet nodig te hebben. De albasten huid boven haar decolleté trok meer blikken dan menig sieraad zou hebben gedaan.


      “Wie is dat?” vroeg Mairi, die zijn blik volgde.


      De man rechts van haar moest Alex Fergusson zijn. In de tien jaar die ondertussen verstreken waren was Tristan nooit die priemende blauwe ogen vergeten, noch de dreiging die daarvan uitging.


      “Ik weet niet wie dat is. Niemand”, voegde hij eraan toe, en hij wendde zijn blik af. Ze waren vijanden. Hij wilde haar uit zijn gedachten bannen.


      “Ze is beeldschoon”, merkte Mairi op.


      Dat was ze zeker. Tristan keek naar Isolde en zag dat ze hem recht aankeek. Ze glimlachte naar hem toen haar naam werd geroepen. Isobel Fergusson en haar broers Alex en Cameron.


      Isobel. Ze heette dus Isobel.


      “Fergusson!” Er verscheen een kille blik in Mairi’s ogen. “Wat doen die hier?”


      Tristan had haar talloze antwoorden kunnen geven, maar juffrouw Fergusson en haar broers liepen nu naar hun tafel toe en het enige waaraan hij kon denken was waarom hij haar vanmiddag niet had verteld wie hij was.


      “Vergis ik me nou of komen ze hierheen?”


      “Mairi,” Tristan wist eindelijk zijn blik van Isobel te rukken - “laten we niet nog meer bloedvergieten riskeren. Ze hebben al genoeg meegemaakt. Niets zeggen.”


      Mairi keek hem vragend aan. “Ken je haar, Tristan?”


      “Goedenavond, milord, milady”, zei juffrouw Fergusson, en ze maakte een diepe buiging. Verdorie, hij had haar moeten vertellen wie hij was en haar moeten behoeden voor de vernedering die nu zou volgen. “Ik hoop dat u mij vergeeft dat ik u zomaar aanspreek, milord, maar ik wilde u kennis laten maken met mijn broers.” Ze gebaarde naar de oudste van de mannen die naast haar stonden.


      Als hij niet had verwacht dat de mannen hun zwaard zouden trekken zodra ze zijn naam hoorden, was Tristan haar graag tegemoet gekomen. Nadat hij had gehoord wat haar familie was aangedaan wilde hij haar in alles tegemoet komen.


      Maar Alex kneep zijn ogen tot spleetjes en keek hem strak aan. “Isobel, ken jij deze schoft?”


      “Heb jij vanochtend met haar gesproken?” vroeg Mairi tegelijkertijd, en ze richtte zich tot Alex. “Let op je woorden of ik…”


      Tristan legde zijn hand op Mairi’s arm, in de hoop dat ze niets zei waar ze allemaal spijt van zouden hebben. “Juffrouw Fergusson,” zei hij zacht, “waarom gaat u niet…”


      “Een heel eind bij mij vandaan staan”, maakte Mairi zijn zin af, en ze stond op.


      Tristan stond ook op, maar Mairi lette niet op de waarschuwende blik in zijn ogen. Op datzelfde moment kwam lord Oxford terug naar hun tafeltje en ging tussen hen in staan.


      “U heeft gehoord wat de dame zei”, zei Oxford op hooghartige toon, en hij liet zijn blik over Alex’ tot op de draad versleten kilt glijden. “Maak dat u wegkomt, voordat ik de dienaars van de koning erbij roep.”


      Tristan keek de man strak aan. Hij was niet iemand die een ander in koelen bloede zou vermoorden, maar op dit moment wilde hij die verwaande Oxford het liefst de tanden uit de mond slaan. Helaas zou hij juffrouw Fergusson alleen maar bewijzen dat hij inderdaad een onbeschaafde primitieveling was.


      “Ik moet me verontschuldigen omdat ik zomaar wegliep.” De Engelsman voelde Tristans ogen in zijn rug prikken en draaide zich om. “Ik ben zo snel mogelijk teruggekomen.”


      “Dat is een geluk voor ons allen”, wist Tristan uit te brengen, en met een glimlach voegde hij eraan toe: “Gaat u vooral weer zitten.”


      Tristan had het perfect getimed. Op het moment dat hij zich tot Isobel richtte, schoof hij met zijn voet de stoel van Oxford een stukje achteruit zodat de edelman op zijn achterwerk viel.


      “Broer, ben je nou helemaal?” zei Mairi boos terwijl haar bewonderaar aan haar voeten viel. “Dit zijn onze vijanden!”


      Isobel werd krijtwit en keek hem geschrokken aan. “U…” ze hapte even naar lucht en ging toen door. “Uw ware naam, alstublieft, milord?”


      Hij wist nu waarom hij zijn naam niet had gezegd en waarom hij die nu ook niet wilde zeggen. Zijn vader had de hare gedood, vlak voor haar ogen. Wat kon hij zeggen waardoor zij anders over hem zou denken? En waarom vond hij het zo belangrijk wat zij van hem dacht? “Vergeef me dat ik me niet eerder heb voorgesteld. Ik ben…” Hij zweeg en zag zijn vader op hun tafeltje af komen; zijn grote plaid hing om zijn schouders, die nog net zo breed waren als twintig jaar geleden toen de Duivel uit de nevel was opgedoemd en wraak had genomen op de Campbells… en later op de Fergussons. Verduiveld, dit kon niet erger worden. “Ik ben… Tristan MacGregor.”


      Hij zag hoe de waarheid tot haar doordrong, terwijl zijn vader op datzelfde moment bleef staan en Alex opnam met een blik waaruit zijn haat en afkeer sprak. Ze ging bijna als vanzelf voor haar broer staan en wierp Tristan een minachtende blik toe.


      “Mijn verontschuldigingen”, zei ze, en ze duwde Alex naar achteren, buiten het bereik van zijn vaders zwaard. “Ik heb mij ernstig vergist.”


      Verduiveld.


      Tristan zag haar weglopen terwijl ze haar broers aan hun mouwen voorttrok. Ze zou nooit meer tegen hem spreken. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen, maar de blik die ze hem had toegeworpen, alsof hij de meest verachtelijke persoon op aarde was, maakte dat hij haar wilde naroepen dat ze zich vergiste - net zoals ze zich vergiste in zijn oom.


      “Wat deden de kinderen van Archibald Fergusson aan onze tafel?”


      “Het meisje dacht dat ze Tristan kende”, antwoordde Mairi voordat hij iets kon zeggen.


      “Ik heb haar gisteren in de tuin ontmoet”, verbeterde Tristan haar. “Ik wist niet wie ze was en zij kende mij ook niet.”


      “Is dat de reden waarom je mij voor gek hebt gezet, door mijn stoel naar achteren te trekken?”


      Callum keek over Tristans schouder naar de trillende edelman die zijn pruik weer recht op zijn hoofd zette. “Wie is deze man?” vroeg hij, en hij leek niet erg ingenomen met

      ’s mans verschijning.


      “Lord Oxford, de zoon van de graaf”, antwoordde Tristan afgemeten. “En iemand die mij niet nodig heeft om zich voor gek te laten zetten.”


      Tristans vader wierp de graaf een blik toe waaruit bleek dat hij maar beter kon maken dat hij wegkwam. “Ik vertrouw die Engelsen niet”, zei Callum nadat de edelman zich haastig uit de voeten had gemaakt. Hij wendde zich tot Tristan en fronste zijn wenkbrauwen. “En ik moet al helemaal niets hebben van de Fergussons. Knoop dat goed in je oren. Er zijn nog genoeg andere vrouwen, zoon. Ik wil niet dat je haar ooit nog spreekt.”


      Dat maakte hij zelf wel uit. Tristan genoot een zekere reputatie bij de vaders in Skye en had daar de bijnaam Duivelse Vrijbuiter aan overgehouden. Het kon hem niets schelen wat mensen van hem dachten, en ze hadden trouwens allemaal gelijk. Hij was inderdaad de zoon van de Duivel… Trouwens, in een burcht vol krijgers was het makkelijker om door het leven te gaan als primitieve barbaar dan als een galante ridder.


      Hij keek naar Isobels tafel in de grote eetzaal. Verdorie, hij wás geen barbaar en dat wilde hij haar laten weten ook. “Weten jullie wat mij nou het meest stoort aan jullie manier van denken?” zei hij tegen zijn vader en Mairi. “De man die jullie zo graag willen wreken had dit nooit goedgekeurd. Robert Campbell ging niet iedereen te lijf die hem te na kwam.”


      “Robert is niet de enige voor wie ik wraak wil nemen, Tristan”, antwoordde zijn vader, terwijl hij zijn blik op hun moeder liet rusten, die zojuist aan hun tafel had plaatsgenomen.


      Ja, zijn vader had gelijk. Toen de Fergussons Robert Campbell hadden vermoord, had hun moeder zo lang om haar broer getreurd dat ze allemaal bang waren geweest dat ze haar nooit meer zouden horen lachen.


      Roberts echtgenote, lady Anne, was zo verdrietig geweest dat ze zich in een Frans klooster had teruggetrokken, en sindsdien hadden ze haar niet meer gezien. En hijzelf, de neef die zoveel meer had verloren dan een oom, hij had het daarna opgegeven een integer mens te worden, een man van eer. Hij had zijn dromen opgegeven en was in plaats daarvan een roekeloze vrijbuiter geworden, die zich door niets en niemand aan banden liet leggen.


      Ja, hij begreep hun verdriet, maar Archibald Fergusson was dood. Moesten zijn kinderen nu boeten voor de misdaad van hun vader?


      “U heeft die kinderen wees gemaakt.”


      Zijn vader keek hem niet aan terwijl hij plaatsnam aan tafel. “Dat wist ik toen niet.”


      “Zou het enig verschil hebben gemaakt?”


      “Nu is het genoeg, Tristan!” snauwde zijn moeder. “Ik begrijp je gedachtegang, en misschien wel beter dan de mensen hier aan tafel. Maar zelfs je oom velde geen oordeel over je vaders beslissingen. En dat zul jij ook niet doen.”


      “Prima”, zei Tristan rustig terwijl hij vanuit zijn ooghoek Isobels kastanjebruine lokken zag schitteren in het kaarslicht. “Dan wens ik ook niet door jullie beoordeeld te worden.”


      “Ik weet niet wat er tussen jullie is voorgevallen,” zei Callum, die de blik van zijn zoon volgde, “maar het is beter als jullie elkaar nooit meer zien.”


      Ja, dat zou inderdaad het beste zijn. Maar Tristan deed nu eenmaal nooit wat het beste voor hem was.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 4


      


      


      Isobel omklemde de zilveren lepel en keek naar haar bord. Ze voelde dat de band om haar borstkas steeds strakker werd en haar de adem benam. Verdorie, ze had al drie jaar geen aanval meer gehad en dat zou nu ook niet gebeuren! Haar handen trilden. Ze probeerde de tranen van vernedering en woede die in haar ogen opwelden tegen te houden. Ze wilde het uitgillen. Ze wilde naar de tafel van de MacGregors rennen en haar lepel in Tristans ogen steken. Ze wilde dat hij dood was. Haar wangen brandden van woede en vernedering. Ze had hem nota bene een galante heer genoemd! Ze had met hem gelachen en ze hadden het over liefde gehad! Ze had haar twijfels over Alex met hem gedeeld. En al die tijd had hij geweten wie ze was en had hij haar laten praten. Wat moest hij zich verkneukeld hebben toen hij haar hoorde praten over de dood van haar vader. Hoelang zou hij haar verder hebben laten kwebbelen? Wat had hij nog willen horen? Zou die duivel van een Mac-

      Gregor vermoeden dat zij en haar broers meer wisten over de dood van de graaf?


      “Je zegt wel dat ik altijd ondoordacht handel, Isobel,” Alex leunde opzij en praatte in haar oor, “maar jíj hebt je ingelaten met de vijand. Wat heb je hem verteld?”


      “Niets!” bezwoer Isobel hem. Ze deed haar ogen dicht en kreeg bijna geen lucht. “Ik wist niet wie hij was. Ik dacht dat hij een adellijke heer was.”


      “Tristan MacGregor een heer?” Haar broer moest lachen. “Hij is hier pas een paar dagen en nu al doen geruchten de ronde over zijn talrijke escapades met dames. Echt, zusje, je moet je ogen en oren goed de kost geven als je ons ooit tegen het kwade wilt beschermen.”


      “Ik zou wel wat hulp van jullie kunnen gebruiken”, merkte ze venijnig op. “Alex, ik sta erop dat we hier weggaan zodra Karel de Eerste tot koning is gekroond.”


      “We kunnen een uitnodiging van de koning toch niet zomaar afslaan?”


      “Jawel!” zei ze. “Heb je de haat in MacGregors ogen niet gezien toen hij jou in het oog kreeg. Hij geeft jou nog steeds de schuld, omdat jij begonnen bent met ruziemaken.”


      Alex haalde zijn schouders op en bracht zijn lepel naar zijn mond. “Ik heb de graaf niet gedood.”


      Lieve hemel, ze dacht dat ze ter plekke flauw zou vallen. “Alex,” - er klonk paniek en angst door in haar stem - “ik smeek je, praat daar niet over.”


      “We kunnen niet net doen of het nooit gebeurd is, Bel.”


      Isobel deed haar ogen dicht bij de woorden van haar broer Cameron. Die vriendelijke, zachtzinnige Cameron. Van haar zes broers was hij de rustigste. Hij was pas acht toen hun vader werd vermoord en hij was nooit heleaal hersteld van dit zware verlies.


      “Dat kunnen we inderdaad niet.” Isobel toverde een dapper glimlachje op haar gezicht en keek haar broer aan. “Maar kunnen wel proberen om het te vergeten. We moeten naar huis, Cameron. Ik wil jullie allebei veilig naar huis brengen.”


      Er gleed een schaduw over zijn knappe gezicht met de groene ogen en het kastanjebruine haar. Hij knikte en zei niets meer.


      Isobel bracht tevreden haar lepel naar haar lippen. Gelukkig was een van haar broers wel verstandig. Nu moest ze alleen Alex nog zien over te halen, maar dat zou ze later doen nadat ze… Ze keek naar Tristan, die aan de overkant aan zijn tafel zat. Het licht van de vlammen in de open haard gleed over zijn gezicht en verzachtte de harde lijn van zijn kaak, accentueerde de sensuele welving van zijn onderlip. Nadat hij vanmiddag zo haastig vertrokken was, had ze hem hier verwacht in het gezelschap van een groepje kirrende dames, die allemaal naar zijn gunsten dongen. Maar in plaats daarvan had ze een MacGregor met een slecht humeur en een duivelse glimlach aangetroffen. En allebei joegen ze haar angst aan. Lieve hemel, heel even, nadat die Engelsman die haar broers had beledigd op zijn gat was gevallen, had het haar niet kunnen schelen wie die ridderlijke vreemdeling uit de tuin was. Nu wendde ze haar blik af en haatte ze hem nog meer dan al die anderen.


      Ze wilde niet meer aan hem denken. Ze ging genieten van dit exquise diner met al die exotische specerijen en kruiden. Ze probeerde de namen ervan te onthouden zodat ze die later in haar tuin kon zetten, maar het viel haar niet makkelijk om de wolf te midden van de kudde schapen te negeren. Ze wist dat hij een losbol was; dat had ze onmiddellijk gemerkt. Hoe had ze zich zo in de luren kunnen laten leggen door zijn glimlach en geestige opmerkingen? Hoe ze kunnen denken dat hij een rechtschapen man was met een goede inborst? Hoe had ze hem de meest aantrekkelijke man kunnen vinden die ze ooit gezien had?


      Toch dwaalden haar ogen keer op keer naar zijn tafel. Ze keek vol afschuw toe terwijl de ene na de andere dame bij hem kwam zitten en begon te keuvelen. En wat deed hij charmant - hij gaf hun zijn volledige aandacht, maakte complimentjes en wierp hun zijn jongensachtige grijns toe. En dat maakte hem des te aantrekkelijker. Alle dames namen giechelend afscheid van hem, als gretige melkmeisjes. Maar zij was geen dom schaap, dacht ze kwaad terwijl ze haar brood aan stukken scheurde. Ze wist precies wat voor soort man er achter die brede, charmante glimlach school. Haar blik gleed naar Tristans vader, die rechts van hem zat. Daar zaten ze: de MacGregors. Ze waren allemaal uit hetzelfde hout gesneden. Weerzinwekkende, genadeloze, moordzuchtige schoften. Ze wenste hen allemaal naar de hel.


      


      Later, toen de tafels waren afgeruimd en de musici hun instrumenten tevoorschijn hadden gehaald, bleef Isobel aan de rand van de zaal staan kijken naar de dansende mensen. Ze wilde zich niet onder de voorname gasten van de koning begeven. Ze kon niet dansen en bovendien vond ze het leuker om ze gade te slaan. Ze had nog nooit zulke schitterende japonnen gezien en vroeg zich af of ze zelf zo’n japon zou kunnen naaien als ze de benodigde stof daarvoor kon krijgen. De vele kleuren zijde en goudbrokaat glinsterden in het licht van de enorme open haard, terwijl de dames onder de armen van de heren door dansten op de vrolijke muziek die haar deed vergeten dat zij een heel ander leven leidde.


      Haar hart sprong op van blijdschap toen lady Fitz-

      Simmons, een aantrekkelijke Française, bloosde toen Cameron haar met een brede glimlach ten dans vroeg en haar arm door de zijne trok. Isobel was blij dat haar broer zich goed vermaakte, want thuis had hij maar weinig vermaak. Ze had het hem gegund om hier langer te blijven, zelfs in het gezelschap van Alex, als de MacGregors er niet waren geweest. Cameron was de enige broer die niet meteen naar zijn zwaard greep als iemand hem een verkeerde blik toewierp. Toch durfde ze er niet op te vertrouwen dat hun vijanden een van haar broers niet aan hun zwaard zouden rijgen, alleen maar om wraak te kunnen nemen. En als ze ooit achter de waarheid kwamen… Lieve hemel, daar durfde ze niet eens aan te denken. En dat ging ze ook niet doen. Niet nu de harmonieuze klanken van de luit en de harp door de zaal klonken.


      Ze glimlachte naar Cameron, die om zijn partner heen danste, en op hetzelfde moment zag ze Tristan. Haar hart maakte een sprongetje toen ze zag dat hij recht op haar af liep. Die dwaas trok zich niets aan van het gevaar dat hij daarmee liep. Ze keek snel naar Alex, en deed een schietgebedje, in de hoop dat haar broer niet meteen naar zijn zwaard zou grijpen in een poging haar te beschermen. Gelukkig was hij druk in gesprek met een van de vrouwelijke gasten van de koning, en haar blik gleed terug naar Tristan. Het was overduidelijk naar wie hij toe liep. Hij baande zich een weg door de dansende menigte en sloeg geen acht op de uitnodigende blikken van de dames die hij met zachte hand opzij duwde. Zijn ogen waren strak op haar gericht, alsof zij de enige in deze zaal was. Een wolf te midden van een kudde schapen. Wat wilde hij van haar? Isobel ademde zwaar uit en legde haar hand op haar borst. Ondanks alles kon ze niet ontkennen dat hij razend knap was en ze herinnerde zich hoe teder hij haar wang had gestreeld toen ze hem vertelde dat ze haar vader had zien sterven. Hij had oprecht met haar te doen. Maar dat was een leugen gebleken. Ze zou zich niet meer door hem voor de gek laten houden.


      Toen hij bijna bij haar was, keerde ze hem de rug toe.


      “Ik wil u even spreken, juffrouw Fergusson”, fluisterde hij in haar haren, en hij ging vlak achter haar staan.


      Ze verstijfde. “Zodat u me weer met zoete woorden kunt vleien. Geen sprake van!”


      Het geluid van zijn zorgeloze lach maakte haar woedend en ze deed haar ogen dicht, en dwong zichzelf zich niet om te draaien en zijn ogen uit te krabben.


      “Loop naar de hel, MacGregor”, zei ze voordat ze zichzelf kon weerhouden. Het laatste wat ze wilde was iemand een reden geven om wraak te nemen, maar dit was zijn verdiende loon.


      “Kom mee naar de tuin, Isobel.”


      Was hij soms gek geworden, niet goed bij zijn hoofd? Of had hij snode plannen met haar? “Ben je van plan om de vete weer op te rakelen?”


      “Nee.” Zijn adem streek langs haar oor en ze trilde bij het horen van de toon in zijn stem. “Daarom wil ik juist weg. Als we hier gaan dansen, vliegen de dolken ons straks om de oren.”


      Dansen? Isobel balde haar vuisten en wierp hem over haar schouder een woeste blik toe. “Denkt u nu echt dat ik me door u laat aanraken?”


      Ze had veel zin om hem een klap te geven, toen er een kuiltje in zijn wang verscheen, maar ze hield zich in en dacht aan haar broers. “Ik verzeker u, MacGregor,” zei ze op suikerzoete toon, en ze wierp hem zelfs een glimlachje toe, “ik word nog liever onthoofd dan dat ik met u dans. Wilt u nu alsjeblieft uit mijn blikveld verdwijnen?” Ze draaide zich om en richtte haar aandacht op de dansende mensen.


      “Vergeef me dan”, vervolgde hij zonder acht te slaan op haar verzoek. “Ik dacht dat u blij zou zijn om te horen dat ik een goed woordje voor uw broer heb gedaan bij mijn vader…”


      Hem bedanken? Hem bedanken omdat hij zijn vader had verteld wat zij hem in haar onschuld over Alex had verteld? O, ze had veel zin om hem te vermoorden en de gevolgen konden haar niets schelen. Ze draaide zich razendsnel om en hij deed geschrokken een stap achteruit. “Blijf bij mijn broers vandaan, MacGregor, of het zal je berouwen. Ik snij uw hart eruit en leg het op jullie stoep, zodat de rest van jullie addergebroed gewaarschuwd is.”


      Als antwoord verscheen er een plagerige glimlach om zijn mond, die haar tot razernij dreef.


      “Dat is ferme taal voor iemand die beweert bang te zijn voor mijn familieleden.”


      “Ik heb nooit gezegd dat ik bang was”, verzekerde ze hem, en ze keek hem strak aan. “Ik zei dat ik ze háátte.”


      “Dat accepteer ik niet”, zei hij, en hij leek zich niets aan te trekken van haar felle reactie. “Onze families zijn schuldig aan dezelfde misdaad. Ik wens-”


      “Onze misdaden zijn niet te vergelijken!” schreeuwde ze bijna, en ze keek snel in het rond, in de hoop dat niemand hen had opgemerkt. Ze richtte zich weer tot de man voor haar. “Jullie hebben onze vader van ons afgenomen.”


      “Dat weet ik, en uw vader heeft mijn oom om het leven gebracht,” antwoordde hij onmiddellijk. “Maar geen van beiden winnen we er iets bij als we elkaar blijven haten.”


      Verdorie, dacht Isobel, terwijl ze een stiekeme blik op zijn volle wimpers wierp. Hij was gewoon te knap. Het zou verboden moeten worden om zo aantrekkelijk te zijn. Wat een verspilling van de natuur. “U zult wel niet veel van uw oom gehouden hebben, als u zijn dood zo makkelijk van u af kunt zetten.”


      “Ik hield meer van hem dan van wie ook. Hij was als een vader voor mij.”


      Isobel meed zijn blik. Zijn oom was degene die hem verhalen over ridders voorlas. Dus ze hadden allebei geleden. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze evenveel geleden hadden. Ze zouden altijd vijanden blijven. Als hij werkelijk zoveel van zijn oom had gehouden, dan speet het haar voor Tristan. Maar meer dan dat zou hij niet van haar krijgen.


      En wat wilde hij nog meer van haar? Waarom stond hij hier, vastbesloten om te praten met iemand die hij haatte, waardoor hij een jarenlang vete nog eens verder aanwakkerde? Terwijl hij de avond ook had kunnen doorbrengen met een groepje aantrekkelijke dames die hem maar al te graag om zich heen hadden? Waarom wilde hij dat ze hem leuk vond?


      “Wat wilt u van me?” vroeg ze, en ze haalde diep adem. Ze was bang dat hij op zoek was naar een waarheid die ze nooit zou onthullen.


      “Ik wil met u wandelen.” De schaduw van zijn lange wimpers viel over zijn wangen terwijl hij zich naar haar toe boog. “Een glimlach, een kans om uw gunsten te winnen.”


      Isobel schudde haar hoofd en wilde al een stap terug doen. “U denkt zeker dat ik niet goed bij mijn verstand ben.”


      “Geef me een beetje van uw tijd en dan zeg ik u wat ik van u denk.”


      Ze probeerde onberoerd te blijven onder zijn verleidelijke stem en de blik in zijn ogen die boekdelen sprak. Ze had hem bewonderd om zijn oprechtheid, maar nu betwijfelde ze of er wel enige waarheid in zijn woorden school. Hij was intelligent en zeer welbespraakt en ervaren in de kunst van het verleiden. Maar dacht hij nou werkelijk dat zij haar gunsten zou schenken aan een MacGregor? Als hij dat dacht, was hij werkelijk de meest arrogante man die ze ooit gekend had. Het maakte dat ze er nog meer plezier in schepte om hem af te wijzen “Er is niets wat ik u zou willen horen zeggen.”


      Hij leek nog iets te willen zeggen, maar schudde toen zijn hoofd. Zijn glimlach maakte plaats voor een beleefd knikje. Hij maakt een buiging voor haar en zei: “Heel goed, juffrouw Fergusson. Vaarwel.”


      Isobel gaf geen antwoord en keek hem na. “Vaarwel, meneer MacGregor, ik hoop u nooit meer te zien.” Ze richtte haar blik op Cameron, die nog steeds met juffrouw FitzSimmons danste, en glimlachte geforceerd. Ze had zich nog nooit zo ellendig gevoeld.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 5


      


      


      “En wat vind jij van de kroning, morgen?” vroeg lady

      Margaret Ashley aan Tristan terwijl ze langs Whitehalls schilderijen wandelden. “Tristan?” Ze trok aan zijn mouw.


      Hij keek in haar lieve, een beetje waterige blauwe ogen en daarna naar haar mond. “Ja?”


      “De kroning? Morgen hebben we een katholieke koning.”


      “Ja, dat klopt.”


      “En wat vind je daarvan?”


      Het kon hem niets schelen. Het enige waar Tristan aan dacht waren lady Ashleys lippen. Zonder haar gedram over politiek viel het hem al moeilijk genoeg om zich te concentreren op haar lippen zonder aan de lippen van een andere jongedame te denken - een jongedame met sproeten en een vlijmscherpe tong. Hij had gisteravond geweten dat het hem veel moeite zou kosten om met Isobel in gesprek te komen. Ze haatte hem en dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Maar wat hij niet had verwacht, was dat hij zo onder de indruk was van haar. Het had hem nog nooit moeite gekost om een vrouw voor zich te winnen. Sterker nog, hij kende niet eens vrouwen die hem haatten. Hij verheugde zich op deze nieuwe uitdaging.


      “Je luistert niet naar me.” Lady Ashley trok een pruilmond en gaf hem een speelse klap.


      Hoe zouden de verwensingen van Isobel Fergusson op zijn lippen smaken?


      “Mijn vader zegt dat Hooglanders niet slim zijn maar wel meedogenloos. Wat vind jij daarvan?”


      Tristan trok zijn wenkbrauwen op en glimlachte naar haar. Misschien had deze Engelse dan toch een sprankje humor.


      “Me dunkt dat dat geldt voor iedere domme man.”


      Ze maakte een schattig keelgeluidje en keek hem aan. “Ben jij meedogenloos, Tristan?”


      Zo meedogenloos dat ze een dag lang niet meer zou kunnen lopen… of in ieder geval niet meer zou kunnen zitten. Wat zou ze daarvan vinden? Ze zou zich waarschijnlijk in zijn armen laten vallen… per slot van rekening was hij een interessante huwelijkskandidaat en de erfgenaam van een enorm landgoed en een kasteel. Hij was pas een paar dagen in Engeland, maar nu had hij al door hoe snel die Engelse bepoederde dames de weg naar zijn bed wisten te vinden - en dat gaf hem een bijzonder leeg gevoel. Hij zou lady Ashley ter plekke kunnen nemen, tegen het schilderij van Oliver Cromwell die met zijn nieuwe leger Schotland binnentrekt. Een maand geleden nog had hij daar niet lang over hoeven nadenken. Na Isobels venijnige afwijzing voelde hij zich echter als een leeuw die de gazellen een voor een dood voor zich neer ziet vallen in plaats van op de vlucht te slaan.


      “Tristan.” Lady Ashley bleef staan en hief haar lippen naar hem op. “Je mag me nu kussen als je wilt.”


      Liever niet. Maar hoe moest hij dat duidelijk maken zonder haar te beledigen?


      “Ik weet dat ik me voorzichtiger zou moeten opstellen,” kirde ze, en ze sloeg haar armen om zijn nek, “maar het gerucht gaat dat je zo goed bent in bed.”


      Tristan maakte zich los van haar. “Helaas, mooie

      Margaret.” Hij bracht haar handen naar zijn lippen en kuste haar vingers om zijn afwijzing enigszins te verzachten. “Onder jouw zijdezachte aanraking zou ik mijn reputatie als losbol niet waar kunnen maken. Ik zou letterlijk smelten.”


      Ze bloosde en glimlachte, en hij was opgelucht dat ze het niet verkeerd opvatte.


      Terwijl hij haar handen losliet ving hij een flits van kastanjebruine krullen op. Hij draaide zich snel om en zag nog net de beeldschone juffrouw Fergusson langs hem heen lopen, op weg naar de Wapenkamer.


      “Neem me niet kwalijk”. Hij maakte een buiging voor lady Ashley en hield zijn ogen gevestigd op zijn prooi. “Ik moet even een dringende zaak afhandelen.”


      Maar terwijl hij achter haar aan liep, besefte Tristan dat zijn wens om haar te spreken niet voortkwam uit een verlangen om zichzelf of zijn familieleden vrij te pleiten, maar uit iets heel anders. Hij miste nu al de sprankeling in haar intelligente ogen, haar vermogen om het goede in hem te zien.


      Stilletjes liep hij achter haar aan door de Wapenkamer en observeerde vol bewondering de fraaie vorm van haar heupen. Ze droeg een enigszins versleten japon en passeerde onderweg wel tien piekfijn geklede dames die ook liepen te wandelen. Maar ze liep hen met opgeheven hoofd voorbij en Tristan hield zijn adem in bij het zien van zoveel moed.


      Hij overwoog net hoe hij haar het best kon benaderen, toen ze zich plotseling omdraaide en hem een woeste blik toewierp.


      “Bent u van plan om eindeloos achter me aan te blijven lopen, MacGregor?”


      Hij rukte zijn blik los van haar fraaie rondingen en moest even glimlachen vanwege haar bijtende toon en de achterdochtige blik in haar grote groene ogen. Ze was als een teug frisse berglucht en hij wilde daar meer van. “Ik heb genoten van een schitterend uitzicht, juffrouw Fergusson,” hij kwam een beetje dichterbij, “en ik moet toegeven dat het smaakt naar meer.”


      Het ontging hem niet dat ze bloosde en dat ze zich moest inhouden om niet een zwaard van de muur te trekken en hem ter plekke te doorboren.


      “Moet ik nu een appelflauwte krijgen bij het horen van die zoete woordjes, net zoals al die andere domme vrouwen?” vroeg ze op scherpe toon. “Zij denken waarschijnlijk dat u heel wat bent, maar ik weet wat u echt bent.”


      Niemand wist dat, zelfs hijzelf niet, dacht Tristan, en aan zijn spelletje om haar te verleiden kwam abrupt een einde. Voor de buitenwereld kon hij vele dingen zijn en zich als een kameleon aan zijn omgeving aanpassen, maar er school geen koelbloedige moordenaar in hem.


      “Tristan?”


      Iemand riep hem vanuit de gang. Het was Mairi. Verdorie. De rest van de familie lag niet wakker van zijn interesse in Isobel, en vertrouwde erop dat die bevlieging in ieder geval een kort leven beschoren was, maar Mairi zou wel eens heel kwaad kunnen worden.


      “Om middernacht in de geheime beeldentuin,” zei hij snel, “dan bewijs ik dat u het bij het verkeerde eind heeft.”


      Isobel keek alsof ze in de lach wilde schieten en Tristan had er alles voor overgehad om haar te zien lachen.


      “Mijn antwoord”, zei ze stijfjes, “luidt hetzelfde als gisteren. U bent niet goed bij uw hoofd als u denkt dat ik toestem in een geheime ontmoeting met mijn aartsvijand, meneer MacGregor. U bent helemaal de weg kwijt.”


      Daarin moest hij haar gelijk geven. Zomaar interesse tonen in een vrouw was één ding, de gunst winnen van de dochter van Archibald Fergusson was een heel ander verhaal. Hij zou weggestuurd kunnen worden van Camlochlin als ze daarachter kwamen. Hij begreep niet waarom zijn vader dat al niet veel eerder had gedaan, na alle problemen die hij in de loop der jaren veroorzaakt had. “Doe het dan voor uw broers.” Hij wierp haar een stralende glimlach toe en liep toen snel de hoek om.


      


      Vier uur later sloeg Isobel haar mantel om haar schouders en vervloekte zichzelf, terwijl ze de geheime beeldentuin in liep. Wat bezielde haar om stiekem met Tristan af te spreken? Ze was net zozeer de weg kwijt als hij, maar omwille van haar broer was ze bereid alles te doen. Wat was Tristan MacGregor toch een ploert! Hadden zijn woorden dreigend geklonken of juist een belofte ingehouden? Nee, geen belofte. Het ging hem er niet om haar en haar broers bescherming te bieden. Hij was niet de man voor wie ze hem had gehouden. Waarom zou een MacGregor een Fergusson beschermen? Nadat ze hun vader hadden vermoord had niemand van de MacGregors zich nog om hen bekommerd. En waarom zouden ze ook? De MacGregors konden niet bevatten wat zij Archibald Fergussons kinderen ontnomen hadden. Ze vonden dat ze genadig gehandeld hadden door zijn kinderen in leven te laten.


      De wind blies een lok in haar ogen en ze streek hem uit haar gezicht. Ze keek om zich heen: onder de melkachtige gloed van de maan leken de beelden net geestverschijningen die de wacht hielden over dit paradijselijke plekje in Whitehall. Ze bestudeerde de beelden en wachtte tot Tristan tevoorschijn zou komen.


      Ze had niet moeten komen. Tristan MacGregor was veel te gevaarlijk, niet alleen voor haar broers maar ook voor haar. Ze kon niet ontkennen dat hij een gevaarlijke charismatische aantrekkingskracht uitoefende op vrouwen - die op hem af kwamen als motten op een vlam. En dat had ook voor haar gegolden, toen ze nog niet wist wie hij was.


      Ze slaakte bijna een zucht van verlichting toen ze zich realiseerde dat hij niet zou komen. Waarschijnlijk was hij verstandiger dan zij. Ze zou teruggaan naar het paleis, terug naar huis naar haar familie, en Tristan MacGregor uit haar gedachten bannen.


      “Isobel.”


      De diepe stem achter haar veroorzaakte een rilling over haar rug. Ze hoorde haar hart bonzen. Ze haatte hem, omdat hij haar naam zo teder uitsprak, op zo’n intieme toon, alsof hij haar aanraakte. Het deed haar terugdenken aan het moment dat ze ongedwongen met hem gepraat had in de beeldentuin. Hoe zijn blik over haar gezicht was gegleden terwijl hij haar gelaatstrekken in zich opnam. Die nacht was ze naar bed gegaan met de gedachte dat ze deze man beter wilde leren.


      “In het maanlicht ben je nóg mooier.”


      Ze voelde haar hart alweer overslaan. Haar handen waren vochtig en ze haalde moeizaam adem. Onmiddellijk kwamen de herinneringen weer boven aan de tedere momenten die ze hadden gedeeld, de melodieuze klank van zijn stem toen hij haar het verhaal over Arthur en zijn dappere ridders had verteld. Haar knieën knikten. Hij was een schaamteloze vrijbuiter die vrouwen het hoofd op hol bracht. Hij had de charme en goede manieren van een edelman, maar met zijn schalkse glimlach wist hij het hart van iedere vrouw in vuur en vlam te zetten. Als een kat die met zijn prooi speelt. Alleen vroeg ze zich af waarom hij haar juist had uitgekozen om mee te spelen.


      “Waarom verspilt u al die zoete woorden aan mij als er honderden andere vrouwen zijn” - en nu keek ze hem recht aan - “en misschien zelfs een paar mannen, die ze graag zouden horen?”


      Er verscheen een glimlach om zijn mond terwijl hij haar met een intense blik in zijn ogen aankeek. “Omdat ik het graag wil. Ik ben hier liever met jou dan met iemand anders.”


      Ze wierp hem een achterdochtige blik toe. Hij was inderdaad welbespraakt - zijn zware Schotse accent maakte hem zo mogelijk nog aantrekkelijker. Maar feit bleef dat haar familie verantwoordelijk was voor de dood van zijn oom. Hij moest haar haten. Hier stak iets anders achter, dat wist ze nu wel zeker. En ze vermoedde ook wat het was. Stel dat de wraak van zijn familie niet had volstaan? Stel dat ze na tien jaar het bewijs wilden dat de dodelijke pijl inderdaad uit haar vaders boog was gekomen? Zij was erbij geweest toen de aanvoerder van de MacGregor-clan haar vader had gedood. Ze had gehoord wat haar vaders beste vriend Kevin Kennedy had geroepen, een paar tellen voordat haar vader was vermoord. Ze wist zeker dat de Duivel MacGregor het ook had gehoord. Had hij zijn zoon eropuit gestuurd om de waarheid te achterhalen? Waarom zou Tristan haar anders achtervolgen? Ze had hier niet naartoe moeten komen. Lieve hemel, deze man kon iedere vrouw van haar beste voornemens afbrengen. Maar zij moest zich nu aan de hare houden.


      Ze rechtte haar rug en hief haar kin op. MacGregors pogingen om de waarheid te achterhalen zouden falen bij haar.


      “Kom, dan gaan we een stukje wandelen.” Hij deed een stap naar haar toe, en stond opeens zo dicht bij haar dat haar borsten langs zijn borstkas streken.


      Ze deed een stap achteruit en deed haar best om zijn geur van heide en gras te negeren. “Nee, ik moet terug naar mijn broers.”


      “Dan breng ik je terug.” Hij bood haar zijn arm aan.


      Ze keek hem aan en haar wangen kleurden rood van woede. “Daar bent u op uit, hè?” Haar stem haperde toen ze zijn ogen naar haar boezem zag glijden. “U wilt mijn broer een reden geven om u aan te vallen.”


      Hij keek haar scherp aan en zei: “Je hebt zelf toegegeven dat Alex een heethoofd is en degene is die ruzie zoekt. Ik wil alleen maar met je wandelen en als dat betekent dat ik je terug naar het paleis begeleid, dan doe ik dat.”


      “Dus wat u eigenlijk zegt”, zei ze terwijl ze haar armen over elkaar sloeg, “is dat ik geen keus heb.”


      “Jawel, je hebt twee keuzes”, verbeterde hij haar. Maar er klonk vreemd genoeg geen triomf door in zijn stem. “Je kunt ervoor kiezen met mij alleen te zijn of met mij te praten waar vele anderen bij zijn. Persoonlijk ben ik liever alleen met jou. Ik riskeer ook de woede van mijn eigen familieleden als ze mij met jou zien praten.”


      “Dat betwijfel ik.” Isobel keek naar het paleis en toen weer naar hem, en overwoog wat ze zou doen. Zou hij haar werkelijk terugbrengen naar haar kamer? Daar hoefde ze niet over na te denken. Natuurlijk zou hij dat doen. Dit was de man die een Engelse edelman in het bijzijn van iedereen op de grond had laten vallen. “Ik denk dat uw vader ondertussen zo gewend is aan uw dwaze uitspattingen dat hij zich op het ergste voorbereidt. Het verbaast hem niet meer.”


      De uitdrukking op zijn gezicht veranderde zo snel dat Isobel haar woorden in gedachten nog een paar keer herhaalde, in een poging erachter te komen waarom hij opeens zo kil deed.


      “Je hebt waarschijnlijk gelijk”, gaf hij toe. De glimlach kwam terug, maar had nu iets onechts. “Maar vanavond wens ik onvoorspelbaar te zijn en iedereen te verbazen.”


      Hij draaide zich om en bood haar voor de tweede keer zijn arm aan. Isobel liep achter hem aan en zorgde ervoor dat ze afstand hield. Ze had geen keus.


      “Het wordt alleen maar erger als ze ons hier samen aantreffen”, merkte ze op, en ze ging sneller lopen, in een poging hem bij te houden.


      “Ach ja, maar die gevaarlijke gedachte doet je bloed sneller stromen, nietwaar?” Hij draaide zich om en er verscheen een plagerig kuiltje in zijn wang.


      “Is dat waar het u om gaat? Om het gevaar?”


      Hij draaide zich nu helemaal om en keek haar geamuseerd aan. “Waarom denk je toch dat ik bij jou wil zijn vanwege een onzinnige reden als wraak of gevaar opzoeken?”


      “Omdat de meeste MacGregors dat geen onzinnige reden zouden vinden. Jullie leven op wraak.”


      “Ik niet.”


      Dat betwijfelde ze ook. “Maar waarom dan niet?” Ze moest weten waarom een man die iedere vrouw kon krijgen nu juist haar had uitgekozen. “Waarom heb je zoveel belangstelling voor mij, Tristan MacGregor? Je zegt dat je een eerlijk mens bent, dus vertel me de waarheid.”


      “Om precies te zijn, was jij degene die zei dat ik eerlijk was.”


      “Ik begrijp het”, zei ze op vinnige toon. “Maar waarom zei je dat je me wilde ontmoeten omwille van mijn broers? Onze clans zijn gezworen vijanden. Wij wensen elkaars naam niet eens uit te spreken. Mijn vader heeft jouw oom gedood en jouw clan heeft wraak genomen. Zo is de situatie. Dus vertel eens, waarom wil je met me praten?”


      Hij keek haar aan en aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien had geen enkele vrouw hem ooit gevraagd waarom hij haar wilde zien.


      “Je bent als een vlam, Isobel”, zei hij, en hij keek haar aan. “En een vlam oefent meer aantrekkingskracht uit dan een hoopje gloeiende kooltjes.”


      Deze man hoefde niet op zoek te gaan naar gevaar, dacht Isobel terwijl ze haar ademhaling onder controle probeerde te krijgen. Deze man was de belichaming van het gevaar. Arme, arme lady Ashley en alle andere vrouwen op wie hij zijn oog liet vallen. Zijn woorden waren net zo betoverend als de zweem van kwetsbaarheid die verborgen leek te gaan onder zijn schalkse glimlach. Als hij geen MacGregor was geweest, was ze misschien bezweken voor zijn charmes. Hij was overrompelend…


      Maar hij was wél een MacGregor en zij was geen dwaas, dus in plaats daarvan zette ze haar hand in haar zij en wierp hem een scherpe blik toe. “Je bent wel heel bedreven in dit soort dingen.”


      Hij glimlachte breeduit en keek ook een tikje verbaasd, waarschijnlijk omdat ze niet meteen aan zijn voeten lag. “Ja, dat klopt”, gaf hij toe. Hij hield haar tegen toen ze weg wilde lopen. “Maar meestal kan het me niet schelen of mensen geloven wat ik zeg.”


      Waarom vond hij het dan belangrijk dat zij hem wél geloofde? En waarom vond ze zijn oprechtheid zo ontwapenend… en zo charmant? Verdorie. Deze wandeling moest maar snel afgelopen zijn, dan kon ze weer terug naar haar veilige kamer.


      “Hoe zit het met mijn broers? Waarom zei je dat je me wilde spreken omwille van hen?”


      “Ik wilde zeggen dat ik je vertrouwen niet beschaamd heb. Ik heb niets gezegd over Alex. Ik heb wel tegen mijn vader gezegd dat Alex ooit van zijn paard is gevallen en sindsdien wat simpel van geest is. Om die reden stemde mijn vader ermee in om alles wat Alex zegt niet onmiddellijk persoonlijk op te vatten. Dus je hoeft je geen zorgen meer te maken als hij hier alleen achterblijft.”


      Het was bijzonder onbeleefd om Alex simpel van geest te noemen, maar ze vond het allang best als dat betekende dat de MacGregors hem niet te lijf gingen. “Ik ben je dankbaar.”


      Hij glimlachte. “Graag gedaan.”


      Ze kreeg weer controle over haar ademhaling en maakte zich los van hem. Wat was nou het gevaarlijkste aan hem? Zijn magnetische aantrekkingskracht, zijn ogenschijnlijke oprechtheid of zijn luchtige manier van doen? Ze wilde er niet achter komen. “Goed.” Ze gebaarde naar het pad. “Je wilde toch wandelen? Laten we dan wandelen.”


      “Ik kan me herinneren”, antwoordde hij plagerig, “dat ik ook om een glimlach vroeg.”


      Isobel moest zich inhouden om hem niet onmiddellijk ter wille te zijn. “Je krijgt helemaal niets.”


      Hij haalde zijn schouders op onder het wandelen. “Misschien komt het nog. Dit is een grote tuin.”


      Ze wist dat ze op dat moment eigenlijk rechtsomkeert moest maken, want ze voelde een glimlach om haar mond kruipen. Ze zou eigenlijk terug moeten rennen naar haar broers, maar ze was niet in staat om haar voeten de andere kant op te leiden. Diep in haar hart vroeg ze zich af wat ze eigenlijk wel wilde.


      “Aha, nu ben ik jou dankbaar.”


      “Waarvoor? Dat was een blik van ergernis. Mijn gezicht vertrok krampachtig omdat ik God smeekte om me geduld te geven. Je ziet dingen die er helemaal niet zijn.”


      Ze voelde zijn ogen op haar rusten en dwong zichzelf hem aan te kijken. “Wat ben je toch verfrissend, Isobel. Zo iemand als jij heb ik nog nooit ontmoet, en ik…”


      Ze hoorde voetstappen links van haar, maar besefte te laat dat ze niet meer alleen waren. Ze had weg moeten rennen.


      Het volgende moment voelde ze dat hij haar tegen zich aan trok en haar gezicht tegen zijn borst drukte. Hij liep de schaduw in. Ze hief haar gezicht naar hem op en wilde eisen dat hij haar losliet. Maar haar woorden werden verzwolgen door zijn lippen op de hare. Geschrokken sloeg ze hem, maar dat leek zijn hartstocht alleen maar aan te wakkeren. Hij drukte zijn lippen nog steviger op de hare en ze voelde haar eigen lippen zacht en gewillig worden onder de zijne. Met zijn tong streelde hij zachtjes over haar lippen en ze voelde zich smelten van genot. Toen hij haar eindelijk losliet, haalde Isobel snel en onregelmatig adem. Tristan glimlachte en leek erg met zichzelf ingenomen, hoewel hij zelf ook hortend ademhaalde en zijn ogen donker waren van begeerte.


      “Dat was op het nip-”


      Hij kon zijn zin niet afmaken, want Isobel gaf hem een harde klap in zijn gezicht. En daarmee was het niet afgelopen. Ze haalde voor de tweede keer uit en gaf hem nog een klap. Ze kon niets uitbrengen en vertrouwde haar eigen stem niet. Haar lippen gloeiden nog na van zijn hartstochtelijke kus.


      Uiteindelijk draaide ze zich om en rende weg. En ze bleef rennen tot ze voor haar kamer stond en naar binnen stormde.


      Lieve hemel, hij had haar gekust. Tristan MacGregor had haar gekust, en het was fantastisch geweest!


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 6


      


      


      Tristan nam haastig afscheid van lady Elizabeth Sutherland en liep met grote passen naar het gazon. Hij vervloekte zichzelf omdat hij opeens geen belangstelling meer had voor het andere geslacht, en dat was Isobels schuld. Het deed er niet toe dat ze hem sinds de kus in de tuin zoveel mogelijk uit de weg ging. Hij moest voortdurend aan haar denken en droomde zelfs over haar. Waarom? Was het omdat ze hem steeds afwees en niet inging op zijn avances? Of verlangde hij naar meer sinds hij haar zoete lippen had geproefd?


      Toen hij die avond voetstappen in de tuin had gehoord en zag wie het was, had hij haar snel in zijn armen genomen om te voorkomen dat haar broer haar zou zien. Dat had hij ook tegen haar willen zeggen, maar ze had hem een klap in zijn gezicht gegeven. Zijn wang deed al twee dagen pijn, maar het was meer dan de moeite waard geweest.


      Misschien kwam het ook omdat zij deugden in hem had gezien waarvan hij tot nu toe niet had geweten dat hij ze nog steeds bezat - deugden die ooit diep in hem geworteld waren en vroeger een tweede natuur waren. Vanwege die deugden nam hij uitsluitend zijn zwaard op als hij daartoe gedwongen werd, sprak hij altijd de waarheid tenzij die te gruwelijk was, en was hij altijd bereid een jonkvrouw in nood te helpen.


      Zijn mooie Isolde had hem dat pad weer laten zien. Het pad van eer en ridderlijkheid. Maar wilde hij dat pad nog wel bewandelen? Kón hij dat pad nog nemen? Hij probeerde er niet te veel aan te denken.


      In plaats daarvan liep hij de hele dag met een glimlach rond en dacht aan Isobel, die zich maar afvroeg waarom hij haar boven alle andere vrouwen verkoos. Ze had allerlei redenen genoemd, behalve de juiste. Ze besefte blijkbaar niet hoe lieftallig ze was. En juist daarom wilde hij het haar graag vertellen, wilde hij haar duidelijk maken wat zij in hem teweegbracht.


      “Tristan!”


      Zijn gedachten aan Isobel werden verstoord door de hoge stem van een vrouw.


      “Lady FitzSimmons.” Tristan glimlachte en maakte een hoffelijke buiging voor haar.


      “Waar ga je naartoe?” zei ze kirrend, en ze pakte hem bij zijn arm vast. Ze knipperde met ogen om hem duidelijk te maken dat ze hem graag meer wilde bieden dan haar gezelschap.


      “Naar het toernooiveld”, antwoordde hij om van haar af te komen. En tegelijkertijd vroeg hij zich af wat hem bezielde. Hij had nog nooit een vrouw afgewezen! “Mijn familie wacht daar op mij.”


      “O?” Ze keek hem met hernieuwde belangstelling aan. “Doe je dan mee? Ik heb nog nooit een Hooglander in actie gezien.”


      “Nee, ik ben slechts toeschouwer.”


      “Ik ga daar ook heen. Je mag me vergezellen, als je wilt.”


      “Natuurlijk.” Hij bood haar zijn arm en glimlachte stijfjes. Hoe eerder hij van haar af was, hoe beter.


      Het werd een bijzonder saaie wandeling. Lady Fitz-

      Simmons kende de meeste mensen die ze onderweg tegenkwamen en vertelde hem hoe ze heetten en wat voor

      roddels ze over hen gehoord had. Hij luisterde geduldig en was opgelucht toen hij eindelijk zijn familieleden in het oog kreeg, die achter de omheining naar de wedstrijden stonden te kijken. Hij nam haastig afscheid van zijn bewonderaarster en liep naar hen toe.


      “Lady Hollingsworth was op zoek naar je”, zei Mairi. “Daar staat haar echtgenoot.” Ze wees naar de man met wie Tristan allang kennis had gemaakt, die met zijn zwaard tegen een paal geleund stond.


      Tristan wierp haar een sarcastische blik toe. “Je bezorgdheid om mij is ontroerend, Mairi. Maar ik heb geen belangstelling voor lady Hollingsworth of voor haar echtgenoot.”


      “Tristan, waarom doe je niet mee?” vroeg zijn moeder glimlachend. “Graham heeft al een keer gewonnen.”


      “En u, vader?” vroeg Tristan. “Wilt u niet van de gelegenheid gebruik maken om een paar Engelse koppen in te slaan?”


      “Als de juiste kop voorbijkomt, misschien wel.”


      “Dat ga jij beslist niet doen.” Kate MacGregor kneep in zijn arm. “Dit is een vriendschappelijke wedstrijd en jij, mijn geliefde echtgenoot, kunt geen vriendschappelijk gevecht aangaan.”


      Tristan richtte zijn aandacht op het toernooiveld, waar twee strijders tegenover elkaar stonden. Lord Hollingsworth nam het op tegen een andere man. Maar als hij zich niet kwaad kon maken omdat hij zijn vrouw in de armen van een andere man aantrof, hanteerde de staatsman zijn zwaard veel minder bedreven. Het werd een tamelijk saai gevecht waarbij Hollingsworth uiteindelijk alleen maar won omdat hij veel zwaarder was dan zijn tegenstander.


      Slaapverwekkend.


      Tristan liet zijn blik over het publiek dwalen en zag dat vooral de vrouwen hem vriendelijk toeknikten. Met zijn charme en de juiste woorden wist hij iedere vrouw om zijn vinger te winden. Maar sinds hij Isobel had ontmoet verbleekte iedere vrouw die hem een koket glimlachje toewierp tot een levenloos bepoederd wezen. God helpe hem, maar sinds hij de kruidige smaak van Isobels lippen had geproefd kon niets hem nog bekoren. Hoe was het mogelijk? De volgende deelnemers werden aangekondigd en toen hij zijn zuster zachtjes hoorde vloeken, richtte hij zijn aandacht op het toernooiveld.


      Alex Fergusson keek hem recht aan vanaf het midden van het veld. Hij had zijn mouwen opgerold en in zijn ogen glinsterde moordlust. “Ik heb een verzoek!” schreeuwde hij, en hij hief zijn handen op om de menigte tot stilte te manen. “Ik wens een andere tegenstander uit te dagen.”


      Onmiddellijk deed Tristan zijn ogen dicht. Hij wist wat er nu komen ging.


      “Tristan MacGregor! Laten wij hier beëindigen wat we ooit begonnen zijn.”


      Was hij soms dronken? Tristan glimlachte koeltjes en schudde zijn hoofd. “Daar waren we al klaar mee, Alex. Jij had gewonnen. Je hebt mijn neus gebroken.” Vanuit zijn ooghoek zag hij Isobel naar de omheining lopen. Verduiveld.


      “En ik breek je neus weer als je de moed hebt om het toernooiveld te betreden.”


      “Alex!” schreeuwde Isobel. Hij keek om en gebaarde nijdig dat ze haar mond moest houden.


      “Kom op, lafaard. Of moet ik je moordlustige vader soms uitdagen? Laten we eens kijken of hij ook zo sterk is zonder zijn slagzwaard.”


      Tristan deed een stap naar voren voordat zijn vader in beweging kon komen. “Ik doe het wel”, zei hij snel. Als zijn vader het toernooiveld betrad, zou Alex een nederlaag lijden en misschien het leven laten. Dat moest hij zien te voorkomen.


      Hij liep naar voren en zag Isobels angstige blik. Hij vervloekte Alex omdat hij dit zijn zuster aandeed. “Geen zwaarden!” riep hij naar de wedstrijdleiders, en hij keek zijn tegenstander aan. “We maken dit af op de manier waarop we het begonnen zijn. Met onze vuisten.”


      Alex knikte en kwam met maaiende vuisten op hem af. Tristan wist hem tot drie keer tamelijk eenvoudig af te weren en dook weg om een vierde vuistslag te ontwijken. Ze deden allebei een stap terug en toen stormde Alex weer op hem af. Dankzij de training van zijn vader kon Tristan ieder wapen hanteren, maar van zijn oom had hij geleerd hoe je met je vuisten vecht. Hij slaagde erin Alex een harde klap met zijn elleboog te verkopen en raakte diens neus. Het bloed spoot alle kanten op en Tristan zag met een licht gevoel van voldoening dat Alex in elkaar kromp van de pijn.


      Zijn vader begon te juichen en Isobel sloeg haar handen voor haar gezicht. Het gevecht was voorbij. “Bedankt dat ik het je betaald mocht zetten, Alex”, zei Tristan, en hij wilde weglopen.


      “Nog niet!” riep Alex terwijl hij het zwaard van een toeschouwer pakte en dreigend op hem af kwam.


      “Doe geen dwaze dingen”, zei Tristan op waarschuwende toon. “Nu kun je nog met opgeheven hoofd weglopen.”


      Alex bracht het zwaard omhoog en zwiepte ermee door de lucht. Hij maakte een houterige indruk, alsof hij al heel lang geen zwaard meer gehanteerd had. Tristan sloeg zijn ogen ten hemel en schudde zijn hoofd.


      Alex beende zelfverzekerd op hem af en Callum wierp Tristan snel zijn zwaard toe. Op de achtergrond hoorde hij Isobel zijn naam roepen. Tristan bukte zich en pakte het zwaard. Hij was beslist niet van plan om die dwaas te doden. Dat zou Isobel hem nooit vergeven. Hij wilde Alex alleen maar tegenhouden voordat hij zelf gewond raakte.


      Tristans zwaard danste in zijn handen en glinsterde in de zon. Ze haalden allebei gelijktijdig uit en Alex verloor zijn evenwicht door de kracht waarmee Tristan zijn zwaard hanteerde. Geduldig wachtte Tristan tot hij weer overeind was gekomen en zich hersteld had. Het volgende moment liet Tristan zijn slagzwaard met een geweldige klap neerkomen, waardoor er vonken door de lucht vlogen. Alex was geen partij voor hem en werd voortdurend in de verdediging gedwongen. Tristan had hem moeiteloos kunnen verwonden, maar deed dat niet. In plaats daarvan dwong hij Alex op de knieën en zwiepte met een snelle polsbeweging diens zwaard uit zijn handen. Het zwaard viel met een klap in het gras.


      De menigte begon te juichen en sommigen riepen dat hij het nu af moest maken. Tristans blik kruiste die van Isobel en hij maakte een lichte buiging om haar te laten weten dat hij het leven van haar broer zou sparen.


      Hij liep het toernooiveld af en gaf zijn vader het zwaard terug.


      “Goed gedaan”, zei de aanvoerder van de MacGregor-clan, en hij gaf zijn zoon een klap op zijn rug. Tot zijn verbazing was het Tristan niet ontgaan dat zijn vader niet tot degenen had behoord die om bloedvergieten hadden geroepen.


      Zijn blik gleed naar Isobel, die achter de omheining stond met haar broer, die nog steeds hevig bloedde. Hij verstond niet wat ze tegen hem zei, maar ze stond heel boos tegen hem te gebaren en keek erbij alsof ze bereid was zijn neus nog eens te breken. Ze stuurde hem weg met hun broer Cameron en draaide zich toen om naar Tristan. Ze knikte even naar hem om hem te bedanken dat hij Alex verder geen letsel had toegebracht en liep toen het toernooiveld af.


      “Daar is lady Hartley”, zei Tristan haastig tegen zijn familieleden, en hij ging ervandoor voordat ze konden reageren.


      Hij bleef rustig doorlopen tot hij bij de rij bomen in de tuin was. Daar versnelde hij zijn pas tot hij Isobel had ingehaald en ze uit het zicht van hun familie waren.


      Ze liep snel en lichtvoetig over het pad en keurde hem geen blik waardig.


      “Goedemorgen, juffrouw Fergusson.” Hij ging voor haar op het pad staan en versperde haar de weg. “Ik was al bang dat u vanochtend zou weggaan zonder me gedag te zeggen.”


      Toen ze hem aankeek, gleed zijn blik naar de roomkleurige aanzet van haar borsten onder haar lange tuniek. Ze haalde snel en onregelmatig adem en hij zag haar boezem op en neer gaan. Het enige wat hij nu wilde was haar blanke huid proeven.


      “Mijn broers wachten op me. Laat me er alsjeblieft door.”


      Hij deed een stap opzij, maar keek allesbehalve schuldbewust. “Ben je nog steeds boos vanwege die kus gisteravond?” vroeg hij terwijl hij naast haar kwam lopen. “Dat deed ik alleen maar omdat-”


      “Ik ben je dankbaar dat je het leven van mijn dwaze broer hebt gespaard, maar als je het waagt me ooit nog eens te kussen, breek ik eigenhandig jouw neus.”


      “Kom, kom, zó erg was het toch niet?” Hij moest een glimlach onderdrukken toen ze bleef staan en hem met vlammende ogen aankeek.


      “En hoe erg vond jij het dan precies?”


      Aha, daar was die vurigheid weer die hem zo in haar aantrok. Een bedeesdere man zou nu het hoofd gebogen hebben en zijn woorden onmiddellijk hebben ingeslikt. Maar Tristan genoot van dit soort verbale schermutselingen. “Ik denk dat het je eerste keer was, dus misschien beantwoordde het nog niet helemaal aan je verwachtingen.”


      Ze hief haar kin op en haalde verontwaardigd adem, waarbij haar volle zachte lippen een eindje van elkaar gingen. Ze deed Tristan denken aan een ongetemde merrie die nooit opgaf, en hij genoot van haar verrukkelijke aanblik. “Het zou mij een groot genoegen zijn om je te helpen er nog iets beter in te worden.”


      Afgaand op haar vuurrode wangen stond ze op het punt hem een klap in zijn gezicht te geven en misschien zelfs zijn neus te breken. “Ik word liever in een vat gloeiend hete teer gegooid dan ooit nog jouw mond op de mijne te moeten voelen. Ik vond het vreselijk en ik haat je, MacGregor.”


      “Ik heet Tristan”, zei hij, en hij wilde dat ze hem weer zag als de man met wie ze had kennisgemaakt in de tuin. De man met wie ze zo’n ongedwongen, plezierig gesprek had gevoerd. “En als we die avond niet gestoord waren, had ik je verteld dat ik het niet goedkeur wat mijn familie heeft gedaan.”


      Ze lachte, maar het was een boze lach. “Je bent de zoon van de Duivel.”


      “Maar ik ben door een andere man opgevoed.”


      Ze hoorde hem niet of misschien hoorde ze hem wel maar kon het haar niets schelen. Haar mond vormde een dunne streep toen ze snerend opmerkte: “Ik weet niet waarom je naar mijn gunsten dingt en wat voor duistere bedoelingen je daarmee hebt, maar ik kan je verzekeren dat het je niet zal lukken.”


      Tristan vermoedde dat ze het bij het rechte eind had. Hij zou meer tijd nodig hebben om haar in zijn bed te krijgen. Hij begreep nu waarom haar zo graag tot de zijne wilde maken. Hij wilde haar passie voelen; hij wilde dat ze vurig en hartstochtelijk de liefde met hem bedreef. Duistere bedoelingen? Dat klopte: zodra hij een mooie vrouw zag was dat het enige waar hij op uit was. En Isobel vormde in dat opzicht geen uitzondering.


      Maar toch was ze anders. Ze verafschuwde hem om wie hij was. En voor het eerst vroeg hij zich af of hij haar ooit op andere gedachten zou kunnen brengen, maar hij was vastbesloten het te proberen.


      “Isobel,” hij pakte haar pols vast toen ze zich omdraaide en weg wilde lopen, “heb ik duistere bedoelingen als ik je ervan wil overtuigen dat ik niet de barbaar ben waar je me voor houdt?”


      “Ja, dat heb je u zeker zolang ik me afvraag waarom je me ergens van zou willen overtuigen. Waarom vind je dat nodig?” reageerde ze vinnig. “We zijn vijanden. Niets wat je zegt of doet kan daar iets aan veranderen.”


      “Misschien toch wel”, hield hij aan, en de woorden rolden over zijn lippen voordat hij erover na kon denken: “Misschien kunnen jij en ik voor eens en voor altijd een eind maken aan die gevoelens van haat en wrok.”


      Ze keek hem vragend aan. “Je biedt dus je hulp aan, alweer.”


      “Ja”, zei hij.


      “En ik moet geloven dat dit u werkelijk aan het hart gaat?”


      Het ging hem aan het hart, en om meer dan één reden, maar dat durfde hij haar nog niet te vertellen. “Je zult me geloven als je me een kans geeft om het te bewijzen.”


      Ze lachte en trok zich los. “Door je geliefde te worden?”


      Deze keer liet hij haar los. “Door vrienden te worden”, antwoordde hij.


      Ze bleef staan en toen ze zich omdraaide, wist niet Tristan hoe ze zou reageren. Hij bereidde zich voor op het ergste.


      In het gouden licht dat door de bomen werd gefilterd stond ze daar omhuld door de roodgouden stralen van de zon. Op haar wangen lag een vurige blos. Maar deze vlam had een hart van ijs. “Dan zou ik je moeten vertrouwen, en dat zal ik nooit doen. Trouwens,” ze deed een stap in zijn richting en balde haar vuisten, “ik vind het een zeer beledigende gedachte. Het bewijst dat je geen idee hebt wat jullie mijn familie hebben aangedaan.” Toen hij zijn mond opendeed om iets te zeggen, gebaarde ze dat hij moest zwijgen. “Je hebt het over haat en pijn, maar je hebt mijn broer geen gat zien graven waar mijn vader in begraven werd. Je zus heeft zich nooit hoeven afvragen wat ze haar kinderen die avond te eten moest geven. Jullie hebben ’s nachts nooit wakker gelegen, uit angst dat jullie overvallen zouden worden omdat jullie niet langer de bescherming van de clan genoten. Hoe vaak hebben rivaliserende clans jullie kasteel aangevallen in de wetenschap dat jullie je toch niet konden verdedigen? Jullie hebben niet alleen het leven van mijn vader genomen. Jullie hebben ons leven ook afgenomen. Wat wil je nog meer?”


      Hij gaf onmiddellijk antwoord en het kwam recht uit zijn hart. “Vergeef me. Ik wil jullie verlies niet bagatelliseren, maar ik wil je graag bewijzen dat deze MacGregor er anders over denkt.”


      Ze deed een stap achteruit terwijl hij dichterbij kwam; het vuur in haar ogen maakte plaats voor koele onverschilligheid. “Als je de waarheid spreekt, dan verraad je daarmee je clan. Wie zou een ‘vriend’ willen hebben die niet trouw is aan zijn eigen clan?”


      Ze wachtte zijn antwoord niet af maar draaide zich om en liep weg. Hij keek haar na, terwijl ze haar rok optilde en wegstormde over het pad naar de trap die naar de bovenste galerij leidde.


      Voor het eerst in zijn leven wist hij niet hoe hij moest reageren. Hij wilde achter haar aan rennen, zeggen dat ze het bij het verkeerde eind had. Dat hij zijn clan niet verraadde. Als hij al iemand verraadde, verraadde hij zichzelf, omdat hij al die jaren had ontkend dat hij geboren was om een ridder te worden.


      Ze had een verkeerd beeld van hem. Ze dacht dat hij een meedogenloze krijger was, die hulpelozen liet lijden, die lachte als de grond doordrenkt raakte van het bloed van zijn slachtoffers. Die man was hij niet. De mannen van zijn clan waren niet zo. Hij zou haar kunnen overtuigen als hij langer de tijd had, een paar weken, een maand misschien. Het zou moeilijk worden, en hij glimlachte. Maar ach, was het najagen van eer ooit makkelijk geweest?


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 7


      


      


      In plaats van meteen door te lopen naar de kamer van haar broer, liep Isobel de eetzaal binnen. Alex moest maar voor zichzelf zorgen. Deze keer was hij te ver gegaan. Wilde hij soms dat nog meer leden van hun kleine familie zouden sterven door het zwaard? Ze kon niet wachten om aan Patrick te vertellen wat hij allemaal had uitgehaald. Maar moest ze het Patrick wel vertellen? Hij had thuis al genoeg aan zijn hoofd om zich ook nog eens zorgen te maken om zijn roekeloze, dwaze broer. Ze liep Alex inwendig te vervloeken toen ze opeens werd tegengehouden door een behaarde onderarm.


      “Jij bent toch de zus van Patrick Fergusson?”


      Isobel keek in twee bloeddoorlopen ogen en zag een warrige rode baard waar voedselresten in hingen. Een brede borstkas versperde haar de weg.


      “Ik ben John Douglas”, zei hij, en hij sloeg zijn arm om haar heen terwijl hij haar wegvoerde bij de andere gasten vandaan naar een rustige plek. “Ik heb je met Patrick gezien op de markt in Dumfries. Is hij hier?”


      “Helaas niet.” Isobel glimlachte beleefd en maakte zich voorzichtig los. “Maar mijn andere-”


      “Duncan!” riep de fors gebouwde Laaglander naar een andere man, terwijl hij haar stevig vasthield. “Kijk eens wie er zojuist in mijn armen is gelopen.” Terwijl zijn vriend met een brede, tandeloze grijns op zijn gezicht aan kwam lopen, sloeg John Douglas zijn arm nog steviger om haar heen. “Vertel Duncan maar hoe je heet, lass. Dan herinnert hij het zich morgenochtend nog.”


      Isobel kokhalsde toen ze een walm van verschaald bier en rottende tanden rook. Er liep een rilling van angst over haar rug lopen en ze keek om zich heen, op zoek naar hulp. Geen van de andere gasten leek iets in de gaten te hebben, en als dat wel zo was, zouden ze geen gevecht met deze potige mannen durven riskeren.


      “Hoe heet je, kleintje?” Duncan kwam op haar af. “Niet bang zijn. We bijten niet.”


      Isobel keek naar de tandeloze geilaard. Ze had geen zin om een ruzie te beginnen die haar broers misschien moesten afmaken, maar ze was ook niet van plan om zich door deze twee primitievelingen te laten betasten. “Dat zal best.” Ze haalde Douglas’ arm van haar schouder en deed een stap bij hen vandaan. “Willen jullie me excuseren?”


      Een grote hand klemde zich om haar pols en deze keer werd ze hard tegen John Douglas’ borst gedrukt. “Nee, je bent niet geëxcuseerd. Wat jij Duncan?” vroeg hij, en hij wendde zich tot zijn kompaan. “Wil jij de mooie juffrouw Fergusson excuseren?”


      Duncan schudde zijn hoofd en liet zijn ogen hongerig over haar volle boezem glijden. “Misschien kunnen we haar overhalen om het gesprek voort te zetten op onze kamer.”


      “John Douglas!”


      Isobels belager draaide zich om en keek recht in het glimlachende gezicht van Tristan MacGregor.


      Isobel wist niet zeker of ze blij was om hem te zien. Ze wilde niet blij zijn. Ze wilde hem blijven haten, maar dat begon steeds moeilijker te worden als hij haar steeds te hulp schoot. Door toedoen van zijn familie had ze veel geleden en ze werd al kwaad bij de gedachte dat hij dacht dat alle misdaden vergeven en vergeten konden worden als ze vrienden werden. Hij had haar bijna op andere gedachten gebracht nadat hij haar gekust had in de tuin. Maar ondertussen had ze iedere herinnering aan die kus weggestopt. Of dat had ze tenminste geprobeerd. Het viel haar echter niet makkelijk om de lippen van Tristan MacGregor te vergeten - zijn soepele volle lippen op die van haar, zijn tong, die plagerig haar mond verkende en haar in vuur en vlam zette.


      Nee, nooit meer. Ze zou nooit meer aan hem toegeven. Hij was gewend om zijn zin te krijgen bij vrouwen, en zoals ze al vermoed had wilde hij meer dan een kus. Hij wilde haar ‘vriendschap’, en zelfs haar vertrouwen. Misschien wilde hij ook haar geheimen horen, maar die zou ze hem nooit vertellen.


      “De laatste keer dat ik iets over jou hoorde”, zei Tristan opgewekt terwijl hij dichterbij kwam, “was toen je werd beschoten door Martin MacRae, nadat hij je betrapte terwijl je uit het slaapkamerraam van zijn dochter klom.”


      Douglas keek hem met samengeknepen ogen aan. “De roddelverhalen doen snel de ronde, MacGregor.”


      Tristans glimlach werd breder. “Dat doen ze zeker.”


      “Hij heeft me in mijn gat geraakt”, zei Douglas, die zich blijkbaar niet bedreigd voelde door Tristans joviale manier van doen. “Maar zoals je weet, zijn wij Douglassen weer snel op de been.”


      Isobel vervloekte hem toen Tristan in de lach schoot en de bruut op zijn schouder sloeg. Ze had kunnen weten dat deze barbaren bevriend waren. MacGregor was niet van plan haar zijn hulp aan te bieden, maar zou zich waarschijnlijk bij hen aansluiten.


      “Mijn mensen zullen blij zijn om dat te horen.” Tristan keek haar heel even aan, zonder een blijk van herkenning te geven. “Laten we daar op drinken.” Hij wierp een Duncan een brede glimlach toe. “Op stoere Schotten die niet voor een kleintje vervaard zijn.”


      Voordat Duncan antwoord kon geven, nam Tristan twee bekers wijn van het dienblad van een voorbijlopende bediende en overhandigde die aan John en Duncan. John nam de beker aan, waarbij zijn greep op Isobel enigszins verslapte. De laatste beker nam Tristan voor zichzelf.


      “Laten we ook drinken op de goede wijn van de koning.” Tristan hief zijn beker op. De andere twee volgden zijn voorbeeld en dronken hun beker helemaal leeg.


      Het was werkelijk fascinerend om hem bezig te zien, moest Isobel toegeven, terwijl hij zijn mond met zijn mouw afveegde en hun nog eens een glimlach toewierp. Maar vlak voor hij een slok nam, had hij haar even door zijn wimpers aangekeken en had ze het begrepen. Ging hij deze twee kerels dronken voeren en was hij van plan om haar mee te slepen naar een plek waar niemand haar geschreeuw zou horen? Nee. Terwijl ze hem observeerde, kwam ze tot de conclusie dat hij dat niet ging doen. Vanaf het moment dat ze elkaar ontmoet hadden was hij haar alleen maar te hulp geschoten. Ze wilde niet geloven dat hij eigenlijk de meest eerbare man was die ze ooit had ontmoet. Ze zag hem liever als de elegante, welbespraakte vrijbuiter die alle dames aan het hof het hoofd op hol bracht. Maar ze zou wel heel dwaas zijn als ze op dit moment zijn hulp weigerde. Toch was ze niet van plan hem daarvoor te bedanken.


      “Perfect.”


      Zijn hese stem in haar oor deed haar hevig blozen, alsof dat woord enkel en alleen voor haar was bedoeld.


      “Nog een rondje, vrienden!” Tristan pakte opnieuw drie bekers van een dienblad en overhandigde die aan zijn drinkebroers. “Deze keer drinken we op de mooie gasten van de koning.”


      Isobel voelde haar wangen branden en zag dat hij haar van top tot teen bekeek.


      De mannen dronken hun beker helemaal leeg en John Douglas stond onvast op zijn benen te zwaaien, terwijl hij haar een glazige blik toewierp. “Wat vind je van deze hier, MacGregor? Zij is de zuster van Patrick Fergusson.”


      De glimlach verdween van Tristans gezicht en Isobel wachtte vol spanning af. Als hij nu een beledigende opmerking over haar broer maakte, zou ze hem tegen zijn knieschijven trappen. En de consequenties konden haar niets schelen.


      “Patrick Fergusson, zei je?” Tristan keek hen geschrokken aan en deed een stap achteruit. “O Douglas, neem jij de zuster dan maar. Jij bent moediger dan ik.”


      Douglas lachte, maar toen hij begon te praten, klonk er toch iets van ongerustheid door in zijn stem. “Waarom zeg je dat?”


      “Heb je niet gehoord wat hij met Jamie Mackenzie deed, nadat die arme jongen haar een kus probeerde te ontfutselen?”


      Wie was Jamie Mackenzie in vredesnaam?


      “Je weet dat wij MacGregors voor niemand bang zijn,” vervolgde Tristan, en hij keek om zich heen alsof hij Patrick elk moment verwachtte, “maar nadat Fergusson tien Mackenzies met zijn bijl heeft bewerkt toen ze lagen te slapen…”


      “Toen ze lagen te slápen?” Duncans stem schoot omhoog en er verscheen een verschrikte blik in zijn ogen.


      “En ze aan stukken hakte… Zo is het toch, juffrouw Fergusson?”


      Isobel wierp hem een vernietigende blik toe, die hij negeerde.


      “Ze heeft jullie zeker ook niet verteld dat Patrick die nacht een spoor van bloed en ingewanden heeft achtergelaten, op weg naar huis. En weten jullie dat hij Jamies lippen heeft afgesneden en die in een zakje om zijn hals draagt?”


      Duncan was nu wit weggetrokken van angst en schudde zijn hoofd, terwijl hij een stap bij haar vandaan deed. “Laat haar maar gaan, John”, zei hij tegen zijn maat.


      John Douglas begon te transpireren en een druppel zweet viel op Isobels pols. Ze rilde van afkeer. Als die bruut haar nu niet losliet, zou ze zijn dolk pakken en die in zijn arm steken.


      “Ik moet toegeven”, zei Douglas op beverige toon, “dat ik haar wel even heb vastgepakt. Denk je dat hij nu achter me aan komt?”


      Tristan kreeg nu medelijden met hem en zei op troostende toon: “Nee, niet als je nu doet wat ik zeg.”


      “Ik sta bij je in het krijt, MacGregor.”


      “Mijn beste Douglas, ik zou niet willen dat je vader en moeder en al je zusters aan stukken gehakt worden door een gek.” Tristan sloeg zijn arm om Douglas’ schouder en trok hem naar zich toe. Tegelijkertijd pakte hij Isobel bij haar pols en trok haar achter zich. Hij deed het heel snel en elegant.


      “We doen het zo.” Hij pakte Duncan nu ook bij de arm. “Jullie vertrekken vanavond nog. Voordat zij haar twee broers heeft kunnen vertellen wat jullie gedaan hebben. Afgesproken?” Hij glimlachte toen beide mannen gretig knikten, en gaf hen tot slot een stevige klap op de schouder. “Een goede reis gewenst, jongens.”


      Hij pakte Isobel bij haar elleboog en voerde haar weg, terwijl er een zelfverzekerde glimlach om zijn lippen speelde. Hij was bijzonder met zichzelf ingenomen.


      Heel even overwoog Isobel een beker wijn van een dienblad te pakken en dat op het hoofd van haar redder aan stukken te slaan.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 8


      


      


      “Je zult mijn broers ongetwijfeld een fraai verhaal op de mouw kunnen spelden als mijn redder in nood,” zei Isobel, terwijl ze zich los probeerde te rukken, “maar ik heb nu wel genoeg drama achter de rug. Als ze ons samen zien, zullen ze in razernij ontsteken.”


      “Laten we dan ergens heen gaan waar ze ons niet zien.” Hij trok haar met zich mee, maar moest even blijven staan omdat hij zelf ook enigszins onvast ter been was, na al die wijn.


      “Je bent net zo erg als die Douglas en zijn vriend”, zei Isobel terwijl hij haar onverbiddelijk meetrok.


      “Waarschijnlijk ben ik nog erger, maar ik denk dat je dat al vermoedde.”


      Ze liet zich onwillig door hem meetrekken. Hij liep snel en lichtvoetig over de galerij en tot twee keer toe wierp ze een blik over haar schouder om te zien of haar broers hen achtervolgden. Boven aan de trap bleef ze staan en keek hem woedend aan.


      “Laat me los! Straks worden we allebei nog vermoord.”


      “Welnee, ik…” Hij zweeg en pakte de leuning van de trap vast.


      Isobel keek naar beneden en overwoog even om hem de trap af te schoppen. “Je bent dronken”, constateerde ze.


      “Een offer dat ik graag heb gebracht voor jou.” Hij knipoogde en liep voorzichtig de trap af.


      “Ik heb je hulp niet nodig”, zei ze bits.


      Hij zweeg deze keer en had het fatsoen om niet in lachen uit te barsten. Ze dacht aan John Douglas en aan de wellustige blik in zijn ogen toen hij haar had meegetrokken. Nee, er zou beslist een moment zijn gekomen waarop ze om hulp had moeten roepen. En alleen de hemel wist wat er had kunnen gebeuren. Maar ze was niet van plan om zich dan maar mee te laten voeren door Tristan MacGregor.


      Tegelijkertijd vroeg ze zich af waarom ze niet bang was. Ze was in ieder geval niet bang dat hij haar zou overweldigen. Hij wilde iets van haar, en zoals hij daarnet bewezen had, hoefde hij geen brute kracht of dreigementen te gebruiken om te krijgen wat hij wilde. Ze moest oppassen voor zijn fluwelen tong, voor zijn speelse glimlach en de kwetsbaarheid die hij tentoonspreidde, en waardoor ze hem ondanks alles toch graag mocht.


      “We zijn er”, zei hij zacht, toen ze de koele buitenlucht in liepen. Zijn warme grote hand sloot zich om de hare. Zijn aanraking was intiem en tegelijkertijd overmoedig, en Isobel voelde het bloed razendsnel door haar aderen stromen. “Hier buiten is het toch veel prettiger en frisser?”


      “Ik dacht dat je graag onder de mensen was”, zei ze

      stijfjes, en ze trok haar hand terug, waarbij ze zorgvuldig probeerde te verhullen wat voor uitwerking zijn nabijheid op haar had.


      “Niet altijd.”


      Nu klonk hij weer zo kwetsbaar en eerlijk, als een warme regenbui op een zomerdag. Was dat onderdeel van zijn spel?


      Isobel verbood zichzelf hem aan te kijken. “Als je het weer waagt me te kussen, sla ik je tegen de grond.”


      “Dat geloof ik graag.” Zijn diepe lach deed een zwerm vlinders in haar buik opvliegen. “De smaak van jouw lippen deed me al bijna op de grond belanden, toen ik je voor het eerst kuste. Maar ik geef je mijn woord dat ik het niet zal proberen. Ik wil alleen maar met je praten.”


      Dat kon net zo gevaarlijk uitpakken…


      “Ik laat me niet zo snel van de wijs brengen als die twee kerels daarnet, MacGregor.”


      “Nee, de hemel zij dank niet”, mompelde hij, en hij ging sneller lopen. Toen ze niet meteen achter hem aan kwam, draaide hij zich om en glimlachte. “Kom op, lass. Kom naast me zitten. Als ik nu niet ga zitten, zak ik door mijn knieën en breek ik mijn neus weer.” Toen ze nog steeds niet in beweging kwam, maar ook niet terug rende naar de galerij, liep hij alleen naar het bankje en zei: “Ik weet dat je bang bent voor mijn familie, maar je hebt van mij niets te vrezen.”


      Ze trok haar rok omhoog en liep naar hem toe. “Ik ben heus niet bang voor een MacGregor”, mompelde ze, en ze liet zich naast hem op het bankje zakken. “En voor alle duidelijkheid,” zei ze venijnig en een beetje ademloos, “mijn broer Patrick zou nooit mensen in hun slaap aan stukken hakken. Zoiets moet je niet zeggen.”


      “Voor mannen als John Douglas en zijn vriend,” zei hij, terwijl hij met zijn hoofd tegen het hek achter hen leunde, “is dat de enige taal die ze verstaan.”


      “In ieder geval heb je een verkeerd beeld van Patrick.” Ze keek hem vanuit haar ooghoek aan. “Hij is de zachtheid zelve en onze familie zeer toegewijd. Hij werkt dag en nacht en heeft ons tien jaar lang in leven gehouden.”


      “Hij lijkt op mijn broer Rob.” Hij wilde nog iets zeggen, maar trok opeens wit weg. “De wolken beginnen te dansen. Ik word duizelig.”


      “Misschien moet je niet omhoog kijken.”


      Hij keek voor zich uit en wierp haar een dankbare glimlach toe.


      Isobel haalde haar schouders op. “Welke Hooglander kan nou niet tegen drank?”


      “De Hooglander die zijn hoofd erbij wil houden.”


      “Goh, en toch”, zei ze op sarcastische toon om duidelijk te maken dat hij niet met een zwijmelende bewonderaarster had te maken, “zit je hier als een geknakte bloem naast me.”


      “Kun je nagaan”, zei hij. Hij deed zijn ogen weer dicht en leunde achterover. “Dat heb ik allemaal voor jou over gehad.”


      Isobel schudde vol ongeloof haar hoofd. Hoe kwam het toch dat hij ongevoelig was voor haar beledigende opmerkingen? En ze had het bij het verkeerde eind. Hij was geen geknakte bloem. Zelfs met een beneveld hoofd was hij nog goed van de tongriem gesneden.


      “Krijgen alle vrouwen zulke zoete woorden te horen, of bewaar je die alleen voor mij?”


      “Ik spreek de waarheid, meestal,” antwoordde hij zonder zijn ogen open te doen, “tenzij de waarheid te erg is om aan te horen.”


      “Wat vriendelijk van je.”


      Hij lachte zacht bij het horen van haar commentaar, maar zweeg verder.


      Nu ze de kans kreeg om hem eens goed te bekijken, terwijl hij het niet zag, liet Isobel haar blik over zijn gezicht dwalen. Hij had een schitterend profiel, een kaarsrechte neus en een sterke kaaklijn. Dat moest Michelangelo voor ogen hebben gehad toen hij David beeldhouwde. Haar ogen gleden over de rest van zijn lichaam, terwijl hij onderuitgezakt op de bank hing, als een prins die wachtte tot hij bediend werd. Er viel zoveel te zien… en te bewonderen. Zijn borstkas ging licht op en neer onder het witte linnen overhemd dat perfect om zijn lichaam sloot. Hij had sterke handen en een platte, gespierde buik, en zijn lange benen staken veel verder uit dan de hare.


      “Waarom draag je geen mantel, zoals de anderen?” vroeg ze voordat ze zichzelf kon inhouden. “Ben je niet trots op je afkomst, ook al ben je een MacGregor?”


      “Ik ben tevreden met wie ik ben, een MacGregor en een Campbell.”


      Natuurlijk, hij was de neef van de overleden graaf van Argyll. Dat was ze bijna vergeten. Ze gaf het gesprek snel een andere wending. “En waarom heet je eigenlijk Tristan? Dat is toch geen naam voor een Hooglander? Volgens het verhaal van koning Arthur dat je me vertelde is het een Engelse naam.”


      Hij deed zijn ogen open en glimlachte. “Het is een riddernaam.”


      “En waarom heeft je moeder je zo genoemd?”


      Nu glimlachte hij breeduit. Wat was hij toch irritant.


      “Mijn naam is ontleend aan de Prose Tristan, het ware verhaal over Tristan en Isolde in Le Morte d’Arthur van Malory. Het was mijn moeders lievelingsverhaal als kind. Mijn oom en zij lazen het me vaak voor. Zal ik het je vertellen?”


      “Liever niet”, antwoordde ze, en ze wendde haar blik af. Wat was hij toch een vreemde man. Welke losbol, die beweerde dat hij zich niets aantrok van de gevolgen van zijn daden, hechtte zoveel belang aan het ridderideaal? “Het interesseert me niet”, zei ze, maar dat was gelogen.


      “Het gaat over een legendarische ridder en de dame die hij liefheeft en over zijn geliefde koning die hij verraadt.” Hij ging rechtop zitten en leek iets helderder in zijn hoofd te worden. “Ik heb al heel lang niet meer aan dat verhaal gedacht, hoewel mijn naam me er iedere dag aan herinnert.” Hij glimlachte en leek zich opeens te herinneren dat zij naast hem zat. “Nu ik het me herinner,” zei hij zacht en de glimlach verdween van zijn gezicht, “is het bepaald geen verhaal dat je graag zou willen horen. Het heeft een tragische afloop.” Hij keek haar aan en zijn goudbruine ogen deden haar vanbinnen smelten.


      Isobel probeerde zich af te sluiten voor het smeulende vuur in zijn ogen.


      “Het zou wel een gruwelijke speling van het lot zijn als wij ons tot elkaar aangetrokken voelden, zoals mijn naamgenoot en zijn dame”, zei hij dromerig.


      Goeie genade, wat was hij arrogant. “Ik kan je verzekeren”, antwoordde ze koeltjes, “dat je daar niet bang voor hoeft te zijn.”


      “Dat ben ik wel als je doorgaat met me steeds de mond te snoeren. Je bent niet op je mondje gevallen en daar hou ik wel van.”


      Ze wierp hem een scherpe blik toe. Ze moest toegeven dat zijn vlijmscherpe tong haar ook beviel. Het was zijn beste wapen. Een man als hij hoefde niet eens altijd een zwaard te dragen.


      “Blijf je nou zo charmant tegen me doen, MacGregor? Want eerlijk gezegd, verspil je daarmee mijn tijd en de jouwe. Ik geef de voorkeur aan eerlijkheid, ook al kan dat soms pijnlijk zijn. Als je me iets wilt vragen, vraag dat dan en laten we niet net doen alsof.”


      Hij keek haar even verbijsterd aan. Toen werden zijn ogen donker en gleed zijn blik naar haar mond. Isobel zette zich schrap en verwachtte dat hij haar nu vragen ging stellen over de dood van zijn oom. Ze vermoedde dat hij daar al die tijd op uit was geweest - haar ertoe te verleiden haar mond open te doen. Ze was er niet op voorbereid dat hij haar weer om een kus zou vragen.


      Ze deed haar ogen dicht en wendde haar blik af. Als ze zich nu liet kussen, kon ze hem niet meer haten.


      Maar Tristan MacGregor vroeg niet om een kus. Wat hij haar vroeg was veel gevaarlijker.


      “Isobel.” Hij legde zijn hand op die van haar en haar hart begon sneller te kloppen. “Wil je mijn oprechte deelneming accepteren voor de dood van je vader?”


      Ze bewoog niet. Ze kon niet ademhalen. Meende hij dat oprecht? Diep in haar hart wilde ze hem geloven. Had hij vandaag niet gezegd dat hij niet dacht zoals zijn familie en dat hij het niet goedkeurde wat ze hadden gedaan? Maar hij was slim. Hij zou alles doen, alles zeggen om haar ertoe te verleiden hem aardig te vinden, hem te vertrouwen. Was hij zo vastbesloten te krijgen wat hij wilde, dat hij bereid was zich boetvaardig op te stellen en berouw te tonen?


      “Bel?”


      Ze veerde op bij het horen van haar broers stem. Het was Cameron en hij had hen samen gezien. Hij had gezien hoe Tristan zijn hand op de hare legde.


      “We maakten ons zorgen, omdat je zo lang wegbleef.” Zijn ogen schoten even naar Tristan en toen richtte hij zijn blik op de grond.


      Isobel richtte zich op en dwong zichzelf helder na te denken. Hoe kon ze uitleggen wat ze hier deed in haar eentje met Tristan MacGregor? Ze vond het vooral moeilijk om het aan Cameron uit te leggen. Ze wenste dat Alex hen had betrapt. Ze had duizend keer liever te maken met zijn scherpe tong en opvliegende karakter dan met de angstige, ongelovige blik in Camerons ogen.


      “Vergeef me dat ik je ongerust heb gemaakt, Cameron. Ik was… ik was…”


      “Ze was op weg naar jou toen ik haar tegenhield.” Tristan kwam overeind. Hij torende een heel eind boven Cameron uit. “Het is mijn schuld, dus ik ben degene die zich moet verontschuldigen…”


      “Nee”, kwam Isobel tussenbeide. Ze zou niet toestaan dat hij Cameron met zijn mooie praatjes wist in te palmen. “Kom, Cameron”, zei ze, en ze pakte hem bij zijn arm om te voorkomen dat er nog een woord gezegd zou worden. “We moeten gaan pakken voor de reis morgen.”


      “Wacht”, zei Tristan, en hij hield haar tegen. “Ga je weg?”


      Er klonk teleurstelling door in zijn stem en ze draaide zich nog een keer om. “Ja, we gaan naar huis.”


      Ze deed een stap naar hem toe. “Meneer MacGregor, ik heb nog één verzoek voor ik ga.”


      “En dat is?”


      “Ik kan Alex niet dwingen met ons mee te gaan. Ik smeek u: blijf alstublieft bij hem uit de buurt. Praat niet met hem, doe hem alstublieft niets aan, hoe lastig hij ook is. Wilt u dat voor me doen?”


      Hij vroeg niet waarom hij op haar verzoek in zou moeten gaan. Ze dacht eerst dat hij zou weigeren, maar toen hij haar aankeek en knikte, schonk ze hem bijna een glimlach.


      “Dat spreekt vanzelf, juffrouw Fergusson. Dat heb ik toch al bewezen?”


      “Dat heeft u zeker.” Ze knikte. “Maar als u met hem zou willen praten…”


      “Hij heeft van mij niets te duchten. Ik geef u mijn woord van eer.”


      Ze nam afscheid van hem en voelde zich een stuk beter. Ze geloofde hem. Ze wist niet waarom en misschien was het dwaas, maar ze geloofde hem.


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 9


      


      


      “Tegen de tijd dat we daar aankwamen”, zei Colin Mac-

      Gregor, “was St. Christopher’s Abbey al omgeven door vlammen.”


      Een uur geleden was Tristans jongste broer samen met kapitein Connor Grant en zijn Engelse soldaten in Whitehall aangekomen. Aanvankelijk waren zijn ouders dolblij om hem te zien, maar toen ze zagen dat Rob er niet bij was, werden ze ongerust en vreesden ze het ergste.


      Colin bleef op dezelfde kalme toon verder praten en verzekerde hun dat hun broer Rob in veiligheid was en op de terugweg naar Camlochin. Vervolgens vroeg hij om een dringend onderhoud met de koning.


      Dat werd hem ontzegd. Zijn vader wilde eerst weten wat er allemaal was gebeurd sinds Angus hen had verlaten.


      “We waren op weg naar Ayrshire om lady Montgomery bij de nonnen van Courlochcraig af te leveren, maar…”


      Terwijl hij Colin observeerde bij het licht van de open haard, vroeg Tristan zich af wat er anders was aan zijn broer sinds hij hem voor het laatst gezien had. Hij droeg smerige kleren en zag er ietwat verfomfaaid uit, maar was verder nog steeds de onverstoorbare, zelfbewuste jonge man die hij altijd was. En toch bespeurde hij opeens een zachtheid in zijn broer die hem daarvoor nooit was opgevallen.


      “Het bleek dat Davina, eh… lady Montgomery ook in Ayr niet veilig was.”


      Hij had het over het meisje dat door Rob was gered.


      Tristan glimlachte en bracht zichzelf in herinnering dat hij Colin op een later tijdstip beslist moest plagen met zijn verliefdheid. Zijn gedachten gingen weer naar Isobel, wat hem de laatste tijd steeds vaker overkwam. Sinds ze uit Whitehall vertrokken was had hij haar uit zijn gedachten proberen te zetten, maar ze bleef maar terugkomen, als een hardnekkig steentje dat hij niet uit zijn laars kon krijgen. Hij begreep werkelijk niet waarom zijn dagen minder glans hadden nu zij er niet was. Hij kende haar amper, maar vreemd genoeg leek het alsof hij zijn hele leven op haar gewacht had. Zij had in ieder geval een hekel aan hem, en hij zou ook een hekel aan haar moeten hebben. Maar verduiveld, hij voelde zich tot haar aangetrokken. Hij vond het fijn om haar te helpen, en ze leek heel wat hulp nodig te hebben. Met haar broer en met dronken Laaglanders. Maar er moest meer worden gedaan als het waar was wat ze hem over haar leven had verteld. En de drang om haar te helpen kwam niet enkel voort uit zijn gevoel van ridderlijkheid. Ze had pit, ze was vurig, opvliegend en eigenwijs, en ze liet zich niet zomaar verleiden. Hij wilde haar hebben, haar verleiden en van haar genieten. Maar zelfs als hem dat zou lukken, dan zou zijn familie dat zeker niet goedkeuren, dacht hij terwijl hij naar zijn moeder keek.


      Kate Campbell gaf er geen zier om wat de mensen dachten over haar zoon en de manier waarop hij zijn leven leidde. Ze had hem een keer gezegd dat zijn drijfveren in het leven uit een heel andere bron kwamen en dat hij een ander pad in het leven zou volgen om zijn doel te bereiken. Maar hij was nooit op zoek geweest naar dat doel. Het leek er eerder op dat het doel hém had gevonden.


      Wat zou zijn moeder zeggen als hij haar vertelde dat zijn pad hem naar Isobel Fergusson had geleid? Dat hij misschien de doden niet terug kon brengen, maar dat hij wel de levenden wilde helpen en de schade wilde herstellen die hij had helpen aanrichten.


      Het zou zijn oom trots hebben gestemd. Door Tristans toedoen was de vete tussen de MacGregors en de Fergussons begonnen. Hij wilde nu degene zijn die de vete zou beëindigen.


      “Wie is zij?” vroeg Callum, en Tristan schrok op uit zijn gedachten. “Waarom zouden de vijanden van de Engelse koning zich zo druk maken om een non dat ze haar klooster platbranden en achter haar aan gaan?”


      Aha, nu werd het interessant. Tristan zag dat Connor en Colin een blik wisselden. Er verstreken een paar tellen terwijl iedereen zweeg en afwachtte.


      “Ik heb Rob beloofd dat ik niemand zou vertellen wie zij is, ook de koning niet”, zei kapitein Grant uiteindelijk. “Maar jullie zijn zijn familie en jullie moeten weten dat hij in gevaar verkeert. En Camlochlin zou daarmee ook in gevaar kunnen komen.”


      Callum boog zich voorover en Tristan ook. Zou Rob Camlochlin in gevaar kunnen brengen? Dat konden ze zich bijna niet voorstellen.


      Even later, toen iedereen stomverbaasd op zijn stoel

      achteroverleunde nadat ze de ware identiteit van lady Montgomery hadden vernomen, kwam Callum overeind. “Kom, we moeten pakken. We gaan naar huis.”


      


      Isobel duwde een struik opzij en veegde het zweet van haar voorhoofd, terwijl ze langs de rivierbedding liep. Hoelang was ze nu al op zoek naar die onmisbare aanvulling van haar kruidentuin? Vier, vijf uur? Ieder jaar werd het moeilijker om het kostbare groot hoefblad te vinden. Ze moest blijven zoeken, anders had ze geen tijd meer om het in haar tuin over te planten. Dit was het ideale seizoen. Ze had de plant nodig om thee van te trekken als ze het ’s winters te benauwd kreeg.


      Haar eenzame zoektocht werd bemoeilijkt door de gedachte aan Tristan. Dag en nacht was hij in haar gedachten, ook al deed ze nog zo hard haar best om hem te verjagen. Op Whitehall was ze bang voor hem geweest. Bang voor wat hij in haar teweegbracht. Bang voor de manier waarop hij naar haar keek, alsof hij haar koste wat kost wilde bezitten. Waarom zou hij haar willen? En waarom kon ze zijn kus niet uit haar gedachten zetten?


      Ze verafschuwde hem omdat hij nooit uit haar gedachten was, en dat had ze ook tegen hem gezegd. Maar dan glimlachte hij alleen maar.


      Er school iets heel bijzonders in zijn glimlach. In het paleis leek die glimlach altijd en eeuwig op zijn gezicht te liggen, klaar om iedereen die hem aankeek te overrompelen met zijn charme. Ze zuchtte. Die eerste twee dagen die ze met hem had doorgebracht, voordat ze wist wie hij was, waren verrukkelijk geweest. Zijn lach had haar alles doen vergeten. Hij leek enorm veel genoegen te scheppen in het leven - hoewel ze soms ook een zweem van melancholie meende te bespeuren. Een droevig trekje rond die verder zo decadente mond. Wat was het dat hem vanbinnen verscheurde? Haatte hij zichzelf omdat hij een vrijbuiter was en geen ridder uit de verhalen die hij als kind zo vaak had gehoord? Ze moest bijna lachen bij de gedachte dat hij zichzelf zou haten. Nee, deze man wist heel goed hoe innemend en charmant hij was.


      Ze moest nog steeds aan hem denken, ook al had ze hem al twee weken niet meer gezien. Toen Patrick bij hun thuiskomst tegen haar tekeer was gegaan over het feit dat ze Alex daar gelaten had, had ze aan Tristans glimlach gedacht en daar troost in gevonden. Hij leek zich nergens iets van aan te trekken. Hij was altijd onverstoorbaar. Ze wenste dat zij dat ook kon zijn.


      Ze zocht verder en prikte zich aan een doorn. Hoe kwam het dat hij zo’n tevreden mens was? Ze vloekte en bracht haar bloedende vinger naar haar lippen. Voor de duizendste keer probeerde ze Tristan uit haar gedachten te zetten.


      Ze moest die plant nu snel zien te vinden. En Alex moest zichzelf maar zien te redden. Hij was volwassen en ze wilde zich geen zorgen meer om hem maken. Als hij zijn familie verliet om avonturen te beleven en risico’s te nemen, dan konden ze hem niet tegenhouden.


      Ze hoopte vurig dat Tristan zijn woord had gehouden en geen poging had gedaan met Alex in gesprek te komen.


      ‘Je bent een vlam, Isobel. En een vlam is veel verleidelijker dan een hoopje gloeiende kooltjes.’


      Ze legde haar hand op haar gloeiende wang en verwenste Tristan met zijn mooie praatjes. “Ga weg, vrijbuiter.” Ze tilde haar rok op en baande zich een weg door de struiken.


      In de verte zag ze een veelbelovend plantje staan en ze haastte zich erheen. Als ze morgen weer op zoektocht ging, moest ze hier beginnen en dat betekende dat ze eerst uren moest lopen. Toen ze dichterbij kwam, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Aha, daar stond hij, de wonderplant. Haar moeder had haar als baby hoefbladthee te drinken gegeven. Nooit te veel en nooit in gedroogde vorm, want dat was slecht voor de lever. Isobel had nooit gevraagd hoe haar moeder dat soort dingen wist. Moeders wísten dat gewoon. Isobel miste haar nog steeds. Die plant werd steeds zeldzamer en ze moest er niet aan denken dat ze het ooit zonder de plant zou moeten stellen. Je kon ook thee trekken van margrietjes, maar hoefblad werkte sneller.


      Ze reikte naar de hartvormige bladeren van de plant, die groter waren dan haar hand. Ze zou de plant moeten uitgraven en…


      Haar gedachten werden onderbroken door de klik van een pistool, ergens achter haar hoofd.


      “Wat doe jij op mijn land?”


      Isobel deed haar ogen dicht en probeerde niet te gillen. Wie zou haar horen? “Ik wilde… eh…”


      “Zeg op!”


      Ze maakte bijna een sprong van angst en draaide zich om. Toen ze de loop van een pistool op zich gericht zag, voelde ze haar adem in haar keel stokken.


      “Ik heb groot hoefblad nodig”, zei ze, en ze probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. “Wilt u alstublieft uw pistool laten zakken, sir?”


      Hij was oud, rond de vijftig. Hij had een gelooide en gerimpelde huid en lang, vettig haar. Hij keek haar met samengeknepen ogen aan en spuugde iets uit.


      “Ik heb een… aandoening,” - haar moeder zei altijd dat ze nooit het woord ‘ziekte’ mocht gebruiken, want dan dachten mensen dat het besmettelijk was - “en groot hoefblad is goed voor mijn longen. Ik heb overal gezocht en het hier gevonden. Ik heb maar een klein plantje nodig voor in mijn tuin.”


      Heel even zag het ernaar uit dat hij zou weigeren en haar door het hoofd zou schieten. “Neem mee en kom nooit meer terug. Jij bent de zuster van die drie roodharige Fergusson-duivels. Als ik ze ooit nog in de buurt van mijn paarden zie, schiet ik ze dood.”


      Later, toen Isobel weer thuis was, bleef ze even naar het pas ingegraven plantje in haar tuin staan kijken. Haar voeten zaten onder de blaren, haar handen lagen open en ze had in de loop van een pistool gekeken, maar ze had haar plant gevonden en zou hem verzorgen en koesteren tot hij volgroeid was. Net zoals ze met haar broers had gedaan.


      Het begon te schemeren en in de verte kleurden de bergen paarsblauw. Ze keek naar haar broers, die de schapen binnenhaalden, en glimlachte. Zij waren alles wat ze had op deze wereld. Alles wat ze nodig had om gelukkig te zijn.


      Tenminste, dat dacht ze, zolang er geen man was die haar kuste zoals Tristan MacGregor haar had gekust in de geheime beeldentuin van de koning.
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      “Waarom kijk je zo somber? Dat is niets voor jou.” Kate MacGregor kwam naast Tristan rijden. “Je kijkt alsof je beste vriend zojuist is geveld.”


      Tristan keek zijn moeder van opzij aan. Hij kon haar niet vertellen wat er in hem omging. Alex Fergusson was zeker niet zijn beste vriend. Tristan gaf zelfs niets om hem, maar vanaf het moment dat ze van Whitehall waren weggereden had hij gevreesd voor het leven van deze heethoofdige dwaas. “Ik dacht aan Mairi en Colin”, zei hij. “Denkt u dat het verstandig was om hen in Engeland achter te laten?”


      “Ja, je vader denkt dat ze daar voorlopig veiliger zijn, bij Connor en de rest van het koninklijke leger. Als Camlochlin wordt aangevallen, zouden jouw broer en zuster de eersten zijn die zich in de strijd wierpen.”


      Tristan knikte en wist dat ze gelijk had. Zijn jongere broer en zus waren dol op vechten, terwijl Rob meer van het land hield. Ze zouden geen moment aarzelen om Alex Fergusson aan het zwaard te rijgen als hij de MacGregors beledigde. Verduiveld, dat zou Isobel hem nooit vergeven.


      “Ik had bij hen moeten blijven in Engeland.” Tristan realiseerde zich dat hij zijn gedachte hardop had geuit en glimlachte naar zijn moeder. “In zijn eentje is Connor niet opgewassen tegen Mairi.”


      Kate sloeg haar ogen ten hemel en lachte. “De kapitein kan zonder jouw hulp ook goed voor zichzelf zorgen.”


      “Ja, maar Mairi is zijn zwakke plek.”


      “Dat is waar”, beaamde zijn moeder. “Maar ik maak me meer zorgen om Colin. Hij schijnt sympathie te hebben voor de koning. Misschien geeft hij de voorkeur aan een functie in het Engelse leger, net als Connor.”


      “De kapitein heeft geen keus: hij heeft nu eenmaal Stuart-bloed door de aderen stromen”, hoorde Tristan iemand zeggen. Hij keek op en zag dat zijn vader zijn paard inhield en wachtte tot ze hem hadden ingehaald.


      “Colin is een MacGregor”, vervolgde Callum toen ze bij hem waren. Hij wierp Tristan een blik toe vanonder zijn borstelige wenkbrauwen en de blik in zijn ogen werd zacht toen hij die op zijn vrouw richtte. “Hij zal Camlochlin nooit verlaten om zich bij de Engelsen aan te sluiten.”


      Tristan glimlachte, maar dacht terug aan zijn jeugd toen zijn vader en hijzelf begonnen te begrijpen dat Tristan uit een ander hout was gesneden dan de rest van de vechtlustige MacGregor-clan, en dat hij liever de ridderidealen nastreefde waarover hij in boeken gelezen had.


      “Ik ben ook niet van plan me bij de Engelsen aan te sluiten als ik Camlochlin verlaat, vader”, bracht Tristan hem voor de honderdste keer in herinnering. “Ik wil alleen maar mijn eigen leven leiden.”


      “In Glen Orchy”, merkte zijn vader op alsof Tristan dat zelf niet wist.


      Tristan haalde zijn schouders op. “In Glen Orchy, ja. Ik heb moeders kasteel nu eenmaal geërfd. Het is het enige wat ooit van mij zal zijn.”


      “Je hoort bij onze clan.”


      Verduiveld, dacht Tristan, en hij wendde zijn blik af. Waarom wilde zijn vader hem met alle geweld thuis houden? Met zijn avontuurtjes en escapades had Tristan zijn vader alleen maar in de problemen gebracht. Zijn vader zou juist blij moeten zijn dat hij van hem af was.


      “Je hoort thuis op Camlochlin, Tristan.”


      Was dat zo? “Castle Campbell is ook mijn thuis. De mannen die me helpen om het kasteel weer op te bouwen mogen hun gezinnen meenemen en kunnen daar wonen.”


      Callum keek voor zich uit en zweeg zo lang dat Tristan zich ongemakkelijk begon te voelen.


      “Ik begrijp niet waarom je zo graag weg wilt”, zei zijn vader uiteindelijk. “Ik snap nog minder van je dan anders.”


      Tristan was zich ervan bewust dat niemand hem echt kende en dat dat aan hemzelf lag. Hij had het altijd makkelijker gevonden om zijn vader niet de waarheid te vertellen - dat hij als kind vaak gewenst had dat Robert Campbell zijn vader was geweest. Dat kwam niet omdat hij niet hield van de man die nu naast hem reed, of omdat zijn vader niet van hem hield. Ze waren bloedverwanten en dat zou altijd zo blijven, maar dat was dan ook het enige wat ze gemeen hadden.


      “Ik hou van Camlochlin,” zei Tristan, “maar ik hoor thuis in Glen Orchy.” Het was de waarheid en de enige waarheid die hij kende.


      


      Vanaf een hoge rots richtte Tristan zijn blik op het kasteel dat uit de zwarte bergen oprees. De torens priemden door de mist: Camlochlin. Een onneembare vesting, ooit gebouwd door een slimme krijger die vastbesloten was zijn familie tegen vijanden te beschermen. Zou het fort sterk genoeg blijken om de Hollanders tegen te houden als ze lady Montgomery kwamen halen?


      Tristan zag dat zijn vader zijn paard de sporen gaf en de vallei binnen stormde, en hij had medelijden met ieder leger dat zich hier waagde. Hij had ook met zijn broer te doen. Hijzelf had een Fergusson gekust, maar zijn broer Rob had lady Montgomery hierheen gebracht, met in haar kielzog waarschijnlijk een vijandig leger dat nu naar haar op zoek was.


      Toen hij korte tijd later met haar kennismaakte, begreep Tristan waarom Rob de roekeloze beslissing had genomen om haar hierheen te brengen. Ze was betoverend mooi, met lang lichtblond krullend haar dat vrijelijk over haar slanke, welgevormde schouders viel, en ze had grote zilverblauwe ogen. Hij vermoedde meteen dat Rob verliefd op haar was. Iedere man zou zijn hart aan deze vrouw kunnen verliezen. Het was door de tijd heen al talloze malen eerder gebeurd, volgens de verhalen die hij als kind had gelezen en waaraan hij de laatste tijd steeds vaker moest denken: de verhalen over trouwe ridders die hun plicht verzaakten en zelfs hun koning verrieden, enkel en alleen omdat ze verliefd werden. Tristan had daar nooit veel geloof aan gehecht, want hij had zelf al vele vrouwen gehad maar was nog nooit verliefd geweest. En dat zou hij ook nooit worden. Hij zou nooit meer zijn hart openstellen voor zo’n allesoverweldigende emotie. Hij had al een keer een belangrijke persoon verloren en daar intens veel verdriet om gehad. Tien jaar lang had hij zich afzijdig gehouden en niemand dichtbij laten komen. Waarom zou hij het risico lopen opnieuw iemand van wie hij hield te verliezen?


      Hij zou zichzelf zeker niet toestaan een vrouw lief te hebben die door zijn familie gehaat werd. Hij vond Isobel Fergusson bijzonder aantrekkelijk, maar dat was alles. Ze vormde voor hem alleen maar een grotere uitdaging. Ze had alles verloren in het leven en dat was zijn schuld, en hij wilde dat goedmaken. Ja, hij moest een daad stellen.


      Er moest een keuze worden gemaakt. Een keuze die zijn lotsbestemming zou veranderen. Het pad lag voor hem en het werd tijd dat hij het betrad. Als hij faalde, was er geen man overboord. Hij had niets te verliezen, aangezien hij niet verwachtte dat hij het zou krijgen. Maar als hij slaagde…


      ‘Je hebt ridderbloed door de aderen stromen en ooit zul jij uitgroeien tot een man van eer.’


      Hij zou niet falen, want zijn oom zou hem vanuit het graf aansporen.


      Tristan wist dat zijn vader het Rob uiteindelijk zou vergeven dat hij lady Montgomery naar Camlochlin had gebracht. En hij zou het Colin ook vergeven, zelfs als die terugkeerde naar Camlochlin met de koning van Engeland en een klein leger in zijn kielzog. Maar zijn vader zou het hem niet vergeven als hij erachter kwam waar Tristan nu heen ging. Niet dat iemand naar hem op zoek zou gaan. Hij was nu eenmaal de rusteloze zoon, de roekeloze zoon, die deed wat hij wilde en niet maalde om de gevolgen. Het gebeurde wel vaker dat Tristan een paar weken lang wegbleef en dan weer opdook.


      Zo was Tristan nu eenmaal…


      Tristan gaf zijn paard de sporen en reed langs de klippen van Elgol. Hij keek niet meer om. Dat deed hij nooit als hij eropuit trok. Het viel hem altijd makkelijker om te vertrekken dan thuis te komen.


      Misschien kon hij daar met Isobels hulp ook verandering in brengen.
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      “Dat neem je terug!”


      John Fergusson spande zijn boog en trok zijn pijl naar achteren. “Waarom zou ik als het waar is?” Hij richtte op de huid die vijftig meter verder op een boom was gespijkerd en liet de pijl los. Hij draaide zich om en grinnikte naar zijn broers. Daardoor zag hij niet het steentje dat recht op zijn hoofd afkwam. Toen hij zijn ogen even later opendeed, zag hij alleen de onmetelijke blauwe lucht boven zich - en het triomfantelijke gezicht van de jonge Tamas.


      “De volgende keer”, zei Tamas, “neem ik een grotere steen.”


      “Hoe vaak heb ik nou gezegd dat je geen katapult mag gebruiken?” Lachlan, hun oudere broer, gaf hem een klap tegen zijn achterhoofd en griste de katapult uit Tamas’ handen. “Die krijg je voorlopig niet terug.”


      Tamas balde zijn vuisten en schreeuwde: “Isobel! Lachlan wil me mijn katapult niet teruggeven!”


      “Dat komt”, schreeuwde Lachlan naar de schuur waar hun zuster de geiten aan het melken was, “omdat hij John met een steen heeft geraakt, en nu bloedt hij!”


      Binnen in de schuur drukte Isobel haar voorhoofd tegen Glenny’s flank. “Lieve heer, geef me kracht.” Werkelijk, had ze dan geen moment rust zonder dat die drie elkaar naar het leven stonden? “Ik kom eraan!” Ze stond op van haar kruk en joeg een kip weg terwijl ze de schuur uit liep.


      Buiten zag ze John duizelig op het gras zitten, maar gelukkig bloedde hij niet erg. Ze wierp Tamas een strenge blik toe. “Waarom heb je dat gedaan?”


      “Omdat hij me een baby noemde.”


      “Zolang jij je niet kunt inhouden, blijf je ook een baby”, antwoordde Isobel terwijl ze bij John neerknielde.


      Tamas schudde zijn hoofd. “Nu zal hij wel drie keer nadenken voordat hij me een baby noemt.” Hij keek haar uitdagend aan.


      Isobel keek op. “Maar je bent wel degelijk een baby”, zei ze op scherpe toon, en haar broertje keek schuldbewust naar de grond. “Je bent pas elf, Tamas. Nog jong genoeg voor een flink pak slaag.”


      Ze keek naar haar twee andere broers, die hun best deden om onschuldig te kijken maar daar niet helemaal in slaagden. De jongens zaten elkaar voortdurend in de haren. Wat moest ze met hen aanvangen? En ze hadden het al zo moeilijk. Gisteren hadden ze een nest wespen de oorlog verklaard, en verloren. De paarden en de geiten waren bang voor de wespen, maar ze wisten niet hoe ze er vanaf konden komen. Daar kwam nog eens bij dat vier boeren uit de omgeving hadden gedreigd de jongens aan het zwaard te rijgen als ze het ooit nog eens waagden op hun land te komen. “Jullie zouden allemaal een pak slaag moeten krijgen. Patrick zou jullie er eens goed van langs moeten geven.”


      “Patrick zou ons nooit slaan.” John glimlachte naar haar en Isobel voelde een steek in haar hart bij de gedachte wat er van hen moest worden als zij er op een dag niet meer zou zijn. Hun moeder was kort na de geboorte van Tamas overleden, waardoor Isobel er alleen voor had gestaan en hen verzorgd had. Toen hun vader een jaar later om het leven kwam, had Patrick de leiding over de clan op zich genomen - en hij deed het uitstekend. Maar hij had nog nooit zijn hand tegen zijn broers opgeheven.


      “Misschien komt het daar wel door.” Ze knipoogde naar John en gaf een klopje op zijn knie.


      “Isobel, mag ik mijn katapult terug?” vroeg Tamas ongeduldig.


      “Je krijgt hem morgen terug.” Isobel hielp John overeind en veegde een druppel bloed van zijn voorhoofd. “Nadat je Johns taken voor vandaag hebt gedaan.”


      In Tamas’ staalblauwe ogen verscheen een blik van ongeloof, gevolgd door woede. Hij wilde protesteren maar hield zich in, in de wetenschap dat dat hem geen goed zou doen. Hij wierp John een vernietigende blik toe en beende weg. Isobel keek John lachend aan.


      “Wat eten we vanavond?” vroeg Lachlan, terwijl hij aan de bult van een wespensteek krabde.


      “Rapensoep met rozemarijn”, antwoordde Isobel terwijl ze naar het huis liepen. “En eventueel vlees, als Patrick en Cameron iets gevangen hebben.”


      “Ik wil ook een keer met hen mee, Bel.”


      “Weet ik, John, maar je bent nog te jong. Tamas, niet de honden pesten!” riep ze naar haar jongste broertje.


      “Hij stopt er wel mee”, zei Lachlan, “als ze een hap uit zijn magere reet nemen.”


      “Hela! Dat soort taal wens ik niet te horen.” Ze draaiden zich om en zagen Patrick aan komen lopen met een paar hazen over zijn schouder.


      Isobel glimlachte naar Patrick en knikte goedkeurend. Die hazen waren voldoende om hen zeker een week van vlees te voorzien. “Waar is Cam?” vroeg ze.


      “Hij komt zo”, antwoordde Patrick. “Onderweg kwamen we Andrew Kennedy en zijn zuster Annie tegen. Ze komen hier op bezoek.”


      Isobel bleef staan en keek hem geërgerd aan. “Komen de Kennedy’s hierheen?”


      “Ja”, beaamde hij, en hij keek haar niet aan.


      “Vanavond?”


      Toen hij knikte, werd Isobel woedend. “Waarom nodig jij Andrew hier uit, als je weet wat hij wil?”


      “Hij wil jou.”


      Verdorie, haar broer gaf niets om haar gevoelens. Ze dwong hem haar aan te kijken. Ze gaf hem een por met haar elleboog en zette haar handen in haar zij. “Ik wil hem niet. Dat heb ik je al tientallen keren gezegd.”


      Patrick haalde zijn hand door zijn haren en keek haar strijdlustig aan. “Hij is een goed mens, Bel.”


      Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem koppig aan. “En moet ik dan gevoelens voor hem koesteren?”


      Hij keek weg. “Gevoelens of niet, hij heeft me om jouw hand gevraagd en ik heb ja gezegd.”


      “Wát?” schreeuwde Isobel, en ze liep achter hem aan het huis in. “Patrick, dat kun je toch niet…”


      “Je zou allang getrouwd moeten zijn, Bel, en een eigen gezin moeten hebben, en-”


      “Ik heb al een gezin”, viel ze hem in de rede.


      “Door voor ons te zorgen?” Hij bleef staan en keek haar recht aan. “Wat voor leven is dat?”


      “Het zal niet anders worden als ik voor hém moet zorgen!” wierp ze tegen, en ze deed haar best om haar tranen terug te dringen. “Wat voor leven heb ik als ik voor een echtgenoot moet zorgen van wie ik niet hou?”


      “Andrew wordt ooit hoofd van de clan. Hij heeft veel land en veel familieleden. Bij hem ben je veilig.”


      “Ik ben hier ook veilig.”


      “Ja.” Hij lachte smalend. “Met de Cunninghams die ons om de haverklap aanvallen omdat ze weten dat we met weinigen zijn.”


      “Ik doe het niet, Patrick!”


      “Je doet het wel. Ik ben vastbesloten, Isobel. Ik hou van je en wil dat je veilig en gelukkig bent.”


      “Ik ben hier gelukkig”, smeekte ze hem. “Alsjeblieft, Patrick, doe dit niet.”


      “Ik heb het al beloofd.”


      


      Het was niet gemakkelijk, maar het eerste halfuur wist Isobel Andrew Kennedy’s gretige blik te ontwijken. Onder het eten, waarbij ze een overheerlijke stoofpot van haas en geurige kruiden op tafel zette, bedacht Isobel dat Andrew ongetwijfeld graag wilde trouwen met een vrouw die zo goed kon koken.


      “Ik moet zeggen, Patrick,” zei Andrew, terwijl hij zijn lippen aflikte, “dat ik me verheug op jouw zusters kookkunst de komende dertig jaar.”


      Verdorie. Ze had meer zout moeten gebruiken en paddenstoelen die eigenlijk niet meer goed waren.


      “Vertel eens, Isobel,” Andrew richtte zijn blik op haar en glimlachte, “kook je altijd zo lekker?”


      “Nee,” zei Isobel, en ze sloeg een overdreven spijtig toontje aan, “soms kook ik helemaal niet. Patrick kookt ook vaak.”


      Patrick reageerde niet en bleef onverstoorbaar dooreten. Lachlan schoot in de lach.


      “Het maakt niet uit”, zei Andrew overdreven vriendelijk. “Wat je ook doet, je doet het geweldig. Ik word een gelukkig mens en zal een goede echtgenote aan je hebben.”


      Ze had veel zin om de katapult te pakken, en de grootste steen die ze kon vinden. Ze twijfelde er niet aan dat

      Andrew een gelukkig mens zou worden. Maar zou zij gelukkig worden? Ze wist al wat voor leven er voor haar in het verschiet lag. Zijn echtgenote! Hij had niet eens de moed gehad het haar zelf te vragen.


      Ze wierp Patrick een onheilspellende blik toe en richtte zich toen tot Andrews zuster. Annie was een mooi meisje met vuurrode vlechten en een romige huid die steeds rood kleurde als Cameron haar kant opkeek. Het was heel vertederend om te zien.


      Ze observeerde Andrew vanuit haar ooghoek. Hij was geen slecht mens. Hij was ongeveer net zo oud als Patrick en hij was stevig gebouwd en had een gaaf gebit. Zijn familie had veel land langs de kust, de meeste vrouwen zouden zich gelukkig prijzen aan zijn zijde.


      “Isobel,” zijn stem bereikte haar oren, “zou je na de maaltijd een wandeling met me willen maken? Misschien kun je me je tuin laten zien en kan ik een bloem voor je plukken?”


      Herinneringen aan een kus in een andere tuin kwamen bij haar boven en ze bloosde bij het licht van de kaarsen die de kleine eetzaal verlichtten. Ze betwijfelde of Andrew het zou wagen haar te kussen, daar was hij te laf voor. Hij was niet zo brutaal als een zekere man met een fluwelen tong.


      Een tong die de hare hartstochtelijk had beroerd.


      “Er staan geen bloemen in mijn tuin, Andrew”, zei ze snibbig. “En het is geen tuin waar je in kunt wandelen. Het is een kruidentuin.” Dat had hij moeten weten als hij haar zo graag wilde leren kennen.


      Gelukkig wist hij wanneer hij moest stoppen, nóg een trekje dat hij niet deelde met een zekere Hooglander aan wie ze nu niet wilde denken…


      Verdorie, wanneer zou het beeld van Tristans uitdagende glimlach van haar netvlies verdwijnen? Zijn woorden klonken net zo onoprecht als die van Andrew, maar hij sprak ze zo zwierig en zelfverzekerd uit dat ze hem bijna geloofde.


      “Hoe was je verblijf in Engeland?”


      Isobel keek verward op, maar zag tot haar opluchting dat Annie die vraag tot Cameron richtte. Nadat hij Isobel en Tristan samen op de binnenplaats had gezien, had Cameron geen vragen gesteld. En daarna had hij het er niet meer over gehad. Daar was Isobel hem erg dankbaar voor.


      Die avond ging het gesprek nog lang door. De mannen hadden het over haar huwelijk en besloten dat de lente een goed moment was om de bruiloft te vieren. Ze hadden het over de strooptochten van de Cunninghams, die het kasteel van de Fergussons al twee keer hadden aangevallen en hun oogst hadden platgebrand. Andrew beloofde enkele van zijn beste mannen te sturen die hun oogst zouden beschermen als Isobel en hij getrouwd waren. Als hij zoveel om haar gaf, waarom had hij dat dan niet eerder gedaan?

      Andrew wist al veel langer dat zij en haar zes broers zich niet konden verdedigen tegen die roofzuchtige Cunninghams. Waarom had hij niet eerder zijn hulp aangeboden? Tristan zou dat zeker hebben gedaan.


      Isobel wist dat als de whisky op was, het te laat zou zijn voor de Kennedy’s om nog naar huis te gaan. Maar toen Patrick hun aanbood te blijven overnachten, wenste ze hem toch hel en verdoemenis toe.
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      Na een lange vermoeiende tocht had Tristan de noordelijke Laaglanden bereikt. Hij vervloekte zichzelf, waarom had hij in vredesnaam zo’n lange reis ondernomen om een vrouw te zien? Hij leek wel gek. Geen enkele vrouw was zo’n lange tocht waard. Zijn achterwerk was beurs en hij had honger en dorst. Hij had vast een ziekte onder de leden na het bad in het ijskoude water van Loch Katrine. Een paar keer was hij van plan geweest om rechtsomkeert te maken en terug naar huis te gaan. Dacht hij nu werkelijk dat hij een eind kon maken aan een tien jaar oude vete die beide clans zoveel leed had bezorgd? Het ging hem in feite om Isobel Fergusson, dat besefte hij maar al te goed. Hij vroeg zich af of zijn familie het hem vergeven zou als ze hoorden waar hij was geweest en dat hij gefaald had in zijn missie. Wat moest hij doen als hij niet vond wat hij zocht? Als hij het verkeerde pad had genomen? Hij begon steeds meer te twijfelen aan het nut van deze tocht, en het enige wat hem voortdreef was de herinnering aan Isobels enkels en de zoete geur van haar kastanjebruine lokken.


      “Je bent gek”, zei hij hardop tegen zichzelf terwijl hij langs de rivier de Nith reed. “Ze heeft jou niet nodig en jij hebt haar ook niet nodig.”


      Maar hij luisterde niet. Na iedere kilometer die hem dichter bij haar bracht verlangde hij nog meer naar haar.


      Hij begon te twijfelen of hij ooit zijn doel zou bereiken, toen de eerste reizigers die hij onderweg tegenkwam zeiden dat ze geen Fergussons kenden. Gelukkig wist een volgende reiziger, in een luid krakende krakkemikkige kar, hem de weg te wijzen, en waarschuwde hem dat hij op moest passen.


      


      Er heerste een merkwaardige rust toen hij bij het kasteel van de Fergussons aankwam. Hij hoorde in de verte alleen een paar geiten blaten. Tristan steeg af en ging achter een paar bomen staan, vanwaar hij de boel goed in de gaten kon houden. Hij wilde Isobel niet aan het schrikken maken en brutaalweg aankloppen. En hij wilde al helemaal niet dat Patrick hem meteen neer zou schieten zodra hij wist wie Tristan was. Verduiveld, hij had nog niet eens bedacht wat voor excuus hij zou aanvoeren voor zijn aanwezigheid. Hoeveel broers had ze eigenlijk? Hij keek om zich heen en zag niemand. Vreemd. Woonden ze hier wel? De omgeving zag er verlaten uit, op een sliert rook na die uit de schoorsteen van een bescheiden landhuis omhoogsteeg. Verder weg, op de heuvels, zag hij een paar boerenstulpjes liggen. Maar die maakte een lege en vervallen indruk.


      Niet ver van het huis stond een schuur. De grote houten deur stond op een kier en zwaaide zachtjes heen en weer in de ochtendbries. De blatende geiten waren daarbinnen, maar waar waren de bewoners? Hij herinnerde zich dat Isobel had gezegd dat haar clan hen had verlaten nadat haar vader was vermoord. Maar wie bewerkte het land dan? Dit was te veel land om in je eentje bewerken, zelfs als je veel broers had. Tegen de oostelijke muur van de schuur lagen balen hooi keurig opgestapeld. De ene helft van een enorm veld was keurig omgeploegd, de andere helft stond vol pompoenen, rapen, kolen, maïs en allerlei soorten graan.


      Tristans aandacht werd getrokken door het gelach van een vrouw en hij kwam tevoorschijn uit zijn schuilplaats. Was dat Isobel? En was ze alleen? Hij sloop naar een andere boom, dichter bij de schuur, en zag een man naar buiten komen. De man keek even om zich heen alsof hij iemand zocht en liep toen naar het huis.


      Vanwaar hij stond herkende Tristan Cameron Fergusson. Maar waren de anderen? Hij richtte zijn blik weer op de schuur. Ze was binnen, hij wist het zeker. Hij vroeg zich af of hij naar binnen zou gaan. Talloze keren had hij zich voorgesteld hoe hun weerzien zou verlopen, maar nu het zo ver was, voelde hij zijn knieën knikken.


      De schuurdeur ging weer open en nu ving hij een glimp op van haar kastanjebruine lokken. Tristan kwam als vanzelf in beweging. Hij liep langzaam naar haar toe en maakte geen lawaai, terwijl hij ervoor zorgde dat ze hem niet zag. Ze pakte een hooivork en stak die in de baal hooi naast de schuur. Ze liep tot twee keer toe terug naar de schuur met een grote pluk hooi aan haar vork geprikt, terwijl Tristan uit de beschutting van de bomen tevoorschijn kwam en naar haar toe liep. Ze verdween weer in de schuur en hij bleef staan wachten tot ze weer tevoorschijn zou komen en hem deze keer zag staan.


      Opeens voelde hij een verzengende pijn in zijn linkerkuit. Hij voelde de kracht uit zijn been vloeien en zakte in elkaar, terwijl hij omkeek om te zien waar de pijl vandaan kwam. Hij pakte zijn zwaard en voelde op hetzelfde moment een tweede pijl in zijn schouder.


      “Ik zweer jullie…”, riep hij zwakjes, en hij keek omhoog naar de drie jonge mannen die nu voor hem stonden. “Jullie zullen boeten voor…” Hij maakte zijn zin niet af. Een steen raakte hem tussen de ogen en hij viel bewusteloos neer.


      Isobel kwam net de schuur uit lopen toen ze Tamas een steen zag afschieten met zijn katapult. Ze slaakte een verstikte kreet toen de steen een man raakte die al op zijn knieën zat, en vervolgens omviel.


      “O lieve hemel.” Ze liet haar hooivork vallen en rende eropaf. “Wat hebben jullie gedaan?”


      “Hij is een Hooglander”, zei Tamas snel alsof hem dat reden gaf om de arme man te beschieten.


      “Hij zat achter je aan, Bel!” riep Tamas. “We zagen hoe hij je bespiedde vanachter de bomen. Mag ik zijn paard hebben?”


      Maar zijn zuster luisterde niet meer en kon amper ademhalen.


      Tristan.


      Ze schrok zo van het weerzien dat haar hart even stilstond. Wat deed hij hier in zijn eentje? Waarom was hij hiernaartoe gekomen? Ze had hem duidelijk gemaakt dat ze geen vrienden konden worden. Had ze gelijk gehad en had hij ook helemaal geen vriendschap in gedachten? Ze dacht terug aan de man die haar had doen denken aan ridders en eer, terwijl ze een wandeling maakten in de tuin van de koning. Haar ademhaling ging sneller toen ze naast hem neerknielde. Probeerde hij iedereen om de tuin te leiden of was hij hiernaartoe gekomen met een nobel doel voor ogen?


      “John!” riep ze, opgelucht dat Tristan nog leefde. “Haal Cameron! Schiet op! Tamas, haal een deken zodat we hem naar binnen kunnen dragen.”


      “Naar binnen?” Tamas deinsde achteruit alsof ze hem geslagen had. “Hij is een vreemdeling. Patrick zal…”


      “Tamas! Isobel keek hem met een ijzige blik in haar ogen aan. “Je gaat nu een deken halen, anders zeg ik tegen Patrick dat je eieren bij de buren hebt gestolen.”


      Haar broertje trok wit weg van schrik en liep haastig naar het huis.


      Lachlan hurkte naast haar neer en zei: “We dachten dat hij je kwaad wilde doen.”


      Ze keek naar Tristans gezicht, en naar zijn volle lippen. “Misschien is dat ook wel zo.”


      “Hoe weet je dat, Bel?” vroeg Lachlan. “Wie is hij?”


      Lieve hemel, ze kon amper ademhalen en tot overmaat van ramp was hij in haar groot hoefblad gevallen. De plant was geplet en ze had er nu niets meer aan. “Hij heet Tristan. Tristan MacGregor”, zei ze. “Ik heb hem in Engeland ontmoet.”


      Ze keek op naar Cameron, die aan was komen lopen, en beet op haar lip. Niemand wist dat ze alleen was geweest met Tristan, alleen Cameron. Hij had haar toen geen vragen gesteld, maar nu keek hij haar vragend aan. Wat deed MacGregor hier? Hoe waagde deze man het voet op hun land te zetten?


      “Cam, hij leeft nog”, zei ze. Later zou ze het hem allemaal uitleggen, nu moest er gehandeld worden. “We moeten hem helpen. Als hij op ons land sterft, komt zijn familie…”


      “Ik weet het.” Haar broer knikte en stelde verder geen vragen.
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      Hij was zwaarder dan ze verwacht hadden, en Isobel vervloekte hem terwijl zij en haar broers hem op de deken naar het huis sleepten.


      “We moeten de pijlen eruit halen”, zei ze hijgend, terwijl ze hem de trap op sleepten. “We leggen hem in Alex’ bed.”


      “Dat zal Alex niet leuk vinden. Je weet hoezeer hij de MacGregors haat.”


      Isobel wilde de deken loslaten en Tamas een klap geven.


      “Patrick zal ook niet staan te juichen als hij terugkomt nadat hij de Kennedy’s naar huis heeft gebracht”, voegde Lachlan eraan toe.


      Isobel wierp hun allebei een geërgerde blik toe. “Moet ik hem dan in de schuur leggen?”


      “We leggen hem in Alex’ bed”, zei Cameron kalm. “En niet meer kibbelen. Jullie doen wat Isobel zegt. Klaar uit.”


      “Ik kibbel nooit met Isobel”, zei John. “Zij doen altijd moeilijk.” Hij gebaarde naar Lachlan en Tamas, die onmiddellijk begonnen tegen te sputteren.


      Uitgeput liet Isobel zich in een stoel zakken en sloeg haar handen voor haar gezicht. Wat bezielde haar om een MacGregor in huis te halen en in het bed van haar broer te leggen? Ze moest even rustig nadenken.


      “Wat is er, Bel?” zei John. “Vind je het eng om die pijlen eruit te trekken?”


      “Natuurlijk niet!” riep Lachlan. “Afgelopen lente heeft ze het bij mij nog gedaan, toen Tamas per ongeluk een pijl in mijn arm schoot.”


      “Wij willen het ook wel doen, hoor”, bood Tamas aan, met een kwaadaardige blik in zijn ogen. “Wij zijn niet bang voor bloed.”


      “Nee, Tamas. Ik doe het zelf”, zei ze. Ze stond op en probeerde zich te vermannen. “Ik heb heet water nodig en schone doeken. Neem mijn laken maar. Dat is pas gewassen.” Ze deed een stap naar het bed en bekeek Tristans verwondingen. Lieve hemel, ze zou zijn kleren uit moeten trekken. “John, ga naar de tuin en pluk daar wat smalle weegbree. Die moet je voor me koken en daarna fijn stampen. Lachlan, jij brengt me naald en draad. Hij moet gehecht worden.” Hoe moest ze dat doen met haar trillende handen? Ze legde haar hand op zijn borstkas. Zijn hartslag ging langzaam. Hij was al behoorlijk verzwakt. “Opschieten!” riep ze, en ze boog zich voorover om de bult op Tristans voorhoofd te bekijken. Haar adem streek over zijn wang en ze keek naar zijn dikke donkere wimpers.


      “Wat moet ik met jou aanvangen, MacGregor?” fluisterde ze, en ze vervloekte zichzelf omdat haar hart als een razende tekeerging, nu hij zo dicht bij haar was.


      Hij deed zijn ogen open en keek haar recht aan. Heel even meende ze daar iets van wraak in te zien. Ze schoot van hem vandaan, maar hij greep haar pols beet en trok haar weer dichterbij.


      Ze zag niet dat Lachlan, die achter haar stond, de aardewerken plantenpot pakte die ze Alex afgelopen kerst cadeau had gedaan. Ze voelde aarde en bladeren in haar gezicht komen toen Lachlan de pot met een harde klap op Tristans hoofd liet neerkomen, waardoor hij opnieuw het bewustzijn verloor.


      “Waarom deed je dat nou?” Ze gaf hem een klap op zijn arm en stuurde hem de kamer uit. Ze wendde zich tot Cameron, die al bezig was om Tristans zwaard en mantel los te maken.


      “Ik vraag me af”, zei hij rustig, “waarom hij die nu wel draagt en niet terwijl hij in Engeland was.”


      “Ja”, antwoordde Isobel. Haar broer was een uitstekende observator. “Dat vroeg ik me ook al af.”


      Ze liep op hem af en zei: “Ik weet wat ze vader hebben aangedaan, Cam. Ik heb geen vriendschap met hem gesloten. Ik weet niet wat hij hier komt doen.”


      Hij glimlachte. “Dat weet ik, Bel”, zei hij, en daarmee was alles gezegd. “Laten we maar aan de slag gaan en proberen hem te redden.”


      Isobel had altijd gedacht dat de zorg voor haar broers de zwaarste taak in haar leven was. Maar ze vergiste zich. Tristan van zijn kleren ontdoen viel haar vele malen zwaarder. Ze moest zelfs blozen toen ze zijn laarzen lossneed. En ze kreeg bijna een hartaanval toen ze zijn hemd losmaakte. Ze dwong zichzelf rustig adem te halen en maakte de veters los. Haar vingers streken over zijn borstkas en haar ogen gleden naar zijn platte buik. “Ik vind het niet gepast om zijn broek uit te trekken. Wil jij dat voor me doen en een deken over hem heen leggen? Dan kan ik beginnen.”


      Alleen Cameron en John bleven bij haar toen ze Tristans wonden verzorgde.


      “Het is maar goed dat ik hem niet door zijn hart heb geschoten”, zei John. “Daarmee heb ik niet alleen zijn leven maar ook dat van ons gered.”


      Isobel wilde dat net beamen toen de deur openvloog en Patrick naar binnen stapte, met Tamas in zijn kielzog. “Ik wil dat je hem aan het bed vastbindt”, zei hij vastberaden.


      “Als ik zijn gewonde arm aan het bed vastbind, zal zijn schouder niet genezen en moeten we de zoon van de Duivel MacGregor verlamd naar huis sturen. Denk je dat dat verstandig is?” Ze wist dat Patrick alles in het werk zou stellen om hen te beschermen, maar betekende dat ook dat hij het leven van een MacGregor wilde sparen?


      “Goed dan.” Patrick dacht even na. “Bind hem dan maar met één hand vast aan het bed.”


      Isobel wilde weer verdergaan met het verzorgen van Tristan, toen Tamas riep: “Hij wordt wakker!”


      Ze probeerde hem nog tegen te houden en struikelde bijna over haar stoel, in haar poging om de kom water uit zijn handen te trekken. Maar ze was te laat en met een harde klap liet Tamas de kom op Tristans hoofd neerkomen. Voor de derde keer die dag verloor Tristan het bewustzijn.


      


      Isobel bleef bij Tristan waken terwijl hij lag te slapen, voornamelijk om te voorkomen dat er nog meer voorwerpen kapot werden geslagen op zijn hoofd. Ze observeerde hem en vroeg zich nogmaals af wat hij hier kwam doen.


      Ze had er twee weken voor nodig gehad om de herinnering aan zijn mond op de hare te vergeten. Hij was heel geraffineerd te werk gegaan en had haar in een paar dagen tijd weten te verleiden! Het was ongelofelijk hoe snel deze man haar van haar stuk had weten te brengen. Ze had gehoopt dat ze eindelijk van hem verlost was. En nu was hij terug en beheerste hij haar gedachten weer. Hij lag als een gevangen engel in het bed van haar broer en ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


      Hij was langer dan Alex en zijn voeten hingen over de rand van het bed. Ze liet haar blik over zijn lange, sterke benen glijden - ze had zijn ene been moeten scheren om de wond goed schoon te kunnen maken. Haar handen gloeiden nog na van de aanraking van zijn warme huid. Ze herinnerde zich de sterke spieren onder zijn huid, die omhoog liepen naar zijn gespierde behaarde dij en vandaar nog verder omhoog…


      Cameron had een deken over zijn naakte onderlichaam gelegd. Isobel voelde haar wangen gloeien. Hoeveel vrouwen hadden naar hem gelachen terwijl hij zich uitkleedde? Ze streek over haar klamme voorhoofd en verwenste hem. Andrew Kennedy maakte dit soort gevoelens niet in haar wakker. Geen enkele man deed haar iets. Maar deze man wel. Hij trok haar op een rauwe, dierlijke manier aan.


      Nee, het kon niet. Ze waren vijanden. Bovendien was ze nu verloofd! Tenminste, tot ze een uitweg had gevonden. Ze moest standvastig blijven. Tristan kon om twee redenen hiernaartoe zijn gekomen. Hij wilde haar informatie ontfutselen over de dood van zijn oom, of hij was hierheen gestuurd door zijn vader om haar hele familie uit te moorden. Ze had hem moeten laten sterven in de tuin. Maar dat kon ze zich niet veroorloven: de levens van haar broers stonden op het spel. Ze had geen keus, ze moest hem wel redden, ook al haatten ze elkaar.


      De deur ging open en Patrick kwam weer binnen. Hij keek naar de gestalte in het bed en er speelde een flauw glimlachje om zijn mond, wat maakte dat Isobel de andere kant opkeek.


      “Waar is zijn zwaard?”


      Ze haalde haar schouders op. “Dat heeft Cam meegenomen.”


      “Ik neem aan dat MacGregor weet hoe hij een zwaard moet hanteren?”


      Isobel herinnerde zich hoe behendig hij zijn zwaard tegen Alex had gehanteerd en knikte. “Behoorlijk goed.”


      Patrick kwam bij zijn bed staan. “Ik heb van de jongens gehoord dat je hem al in Whitehall ontmoet had.”


      “Ja.” Ze knikte.


      Ze had het hem eerder moeten vertellen. Maar dat had ze niet gedaan, dus deed ze het nu. Ze vertelde hem het hele verhaal, maar vertelde er niet bij dat Tristan haar gekust had. Dat hoefde Patrick niet te weten. Het had tenslotte niets betekend.


      “Dus hij heeft kunnen voorkomen dat Alex het tegen zijn vader moest opnemen, iets wat hem zeker het leven had gekost”, zei Patrick nadenkend. “En hij heeft jou beschermd tegen die John Douglas.”


      “Ja, hij vertelde hem dat jij de lippen had afgesneden van de man die zich vrijheden met mij veroorloofd had.”


      Deze keer glimlachte Patrick, maar slechts heel even. “En waarom zou hij dat allemaal doen?”


      “Ik weet het niet”, antwoordde ze zacht, en ze keek naar het bed. “Om een naam te weten te komen misschien.”


      Haar broer wist maar al te goed wat ze bedoelde en ademde langzaam uit. “Roep me als hij wakker wordt,” zei hij, en hij draaide zich om. “En niet vergeten, hij is een Hooglander. Zorg ervoor dat hij vastgebonden blijft en hou zijn zwaard ver bij hem uit de buurt. Als je vermoedens juist zijn, dan wordt het makkelijker om hier een eind aan te maken als ik niet met hem hoef te vechten.”


      Isobel bleef naar de deur staren toen hij al weg was. Patrick was in ieder geval verstandiger dan Alex. Maar wat kon Patrick uitrichten tegen de MacGregors in Skye als hij Tristan iets aandeed? Waarom was ze toch naar Engeland gegaan? Het was voor de hele familie veel beter geweest om niet te gaan en de woede van de koning te trotseren dan de bloeddorstige moordzucht van de MacGregors opnieuw te moeten verduren.


      Tristan mompelde haar naam in zijn slaap en ze schrok op uit haar gedachten. Ze boog zich over hem heen en zei: “Sst. Het ergste is nu voorbij.” Hij bewoog zijn hoofd heftig heen en weer alsof hij een nachtmerrie had. Bezorgd legde ze haar hand op zijn hoofd. “Slaap nou maar, en zorg dat je hier zo snel mogelijk wegkomt, Tristan MacGregor.” Ze glimlachte bij de gedachte aan haar niet in te tomen broers. “We zijn wel geen leger, maar we kunnen onszelf prima verdedigen, zoals je hebt ervaren.”


      Zonder dat ze het doorhad streelde ze zijn haar en speelde ze met zijn donkere lokken. Ze kon niet ontkennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Hij was zo goedgebouwd dat het bijna niet echt leek, en ze raakte hem nog eens aan om zich ervan te vergewissen dat hij slechts een mens was.


      “Waarom ben je hierheen gekomen? Waarom duik je steeds op in mijn dromen en waarom roep je mijn naam? Wat wil je van me?”


      Hij sliep en gaf geen antwoord. En ze wist dat ze ook geen antwoord zou krijgen als hij straks ontwaakte.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 14


      


      


      Tristan droomde net over die keer dat de vader van Brigid MacPherson hen betrapte en hem in zijn dijbeen schoot, toen een verrukkelijk aroma hem langzaam bij kennis bracht. Hij werd onmiddellijk geconfronteerd met de harde werkelijkheid toen hij zijn ogen opendeed en een scherpe pijnscheut door zijn hoofd voelde trekken.


      Paniekerig keek hij om zich heen en kon zich niet herinneren waar hij zich bevond en wat hem overkomen was. Hij probeerde overeind te komen, maar werd onmiddellijk gestraft met een nieuwe pijnscheut.


      Toen zag hij dat hij aan het bed was vastgebonden.


      Isobel. Zijn zoektocht.


      Iemand had twee pijlen op hem afgeschoten. Tot nu toe verliep het allemaal niet volgens plan. Maar hij had dan ook geen plan gehad. Hij had bijna nooit een plan en deze keer was dat niet zo slim geweest. Hij keek naar zijn andere arm, die verbonden was, en wierp een blik op zijn borstkas. Iemand had de pijlen eruit getrokken en zijn wonden verzorgd. Maar waar kwam die hoofdpijn vandaan? Hij rukte aan de lederen banden die hem gevangen hielden en hield op toen hij een snijdende pijn door zijn schouder voelde trekken.


      Hij was hulpeloos en probeerde na te denken. Eén ding was duidelijk: hij zat diep in de problemen. Zijn zwaard en zijn broek waren nergens te zien. Hij had twee gaten in zijn lichaam en bonkende koppijn. En daar kwam nog eens bij dat hij vastgebonden lag in het huis van zijn aartsvijand. Bovendien had hij honger en het water liep hem in de mond toen hij heerlijke kookgeuren opsnoof. Zouden de Fergussons hem nog iets te eten geven voordat ze hem vermoordden? Maar aan de andere kant, als ze hem hadden willen vermoorden, hadden ze dat allang gedaan.


      Hij hoorde stemmen achter de deur en sloot zijn ogen toen de deur openging en hij de heerlijke geur van gestoofd konijn opsnoof.


      “Hij slaapt nog.”


      “Mooi. Kom snel, voordat Isobel ons ziet.” De vloer kraakte en Tristans hart begon sneller te kloppen toen de twee jongens op hem af kwamen. “Ze geeft ons ervan langs als ze erachter komt wat we gaan doen, Lachlan. Heb je gezien hoe ze naar hem kijkt? Je zou bijna denken dat ze hem leuk vindt.”


      “Hij is een MacGregor, Tamas. Je weet hoe ze over die familie denkt.”


      “Ja”, beaamde de andere jongen. “Nou ja, hij zal er heus niet dood van gaan. Wij zijn ook wel eens gestoken door wespen en dat hebben we ook overleefd.”


      Tristan deed één oog open en zag de twee jongens bij het open raam staan. De ene had de pijlen afgeschoten en de ander had hem met een steen geraakt. Ja, nu herinnerde hij zich alles weer.


      “Smeer jij overal honing op, Lachlan”, zei de kleinste vrolijk. “En we smeren ook nog wat op zijn bed. Dan komen de wespen daar meteen op af.”


      O, dus dat waren ze van plan? Tristan deed nu beide ogen open en er verscheen een grijns om zijn mond.


      “Dat is slim bedacht, jongens”, zei hij. Van schrik sprongen ze een meter de lucht in. “Maar ik moet jullie wel waarschuwen. Ik zet het jullie betaald.”


      In de ogen van de jongste verscheen een uitdagende glinstering. “En hoe zou je dat willen doen?” Hij pakte zijn katapult. “Waar zal ik hem nu eens raken, Lachlan? Hij heeft een harde kop. Misschien moet ik een kwetsbaarder plekje opzoeken?”


      Tristan rukte aan zijn banden terwijl de jongen een steen uit zijn zak haalde. “Waag het niet”, waarschuwde hij tevergeefs. “Als je het waagt, dan…”


      De jongen begon met de katapult boven zijn hoofd te zwaaien.


      “Isobel!” brulde Tristan, niet in staat om iets anders te doen.


      Onmiddellijk liet de jongen de katapult vallen en keek hem wraakzuchtig aan. Tristan keek net zo wraakzuchtig terug. Later zou hij wel met dat joch afrekenen.


      De deur ging met een zwaai open en een bleke Isobel kwam binnenstormen. Achter haar stond een grote, stevig gebouwde man. Tristan bekeek hem even en besloot voorzichtig te doen. Met deze man viel niet te spotten. Hij slaagde er echter niet in zijn ogen af te houden van de godin die nu op hem af kwam lopen. Hij keek in haar heldere, sprankelende groene ogen en realiseerde zich hoe ontzettend hij naar haar verlangd had al die tijd. Wat had hij het vuur in die ogen gemist.


      “Als je nog over enig gezond verstand beschikt,” mompelde ze terwijl ze het verband om zijn hoofd inspecteerde, “dan moet u daar nu een beroep op doen.”


      “Eerst”, fluisterde hij zo zacht dat de anderen hem niet konden horen, “wil ik iets duidelijk maken.”


      Ze keek hem aan en zag dat zijn ogen naar haar boezem gleden.


      “Ik hou er niet van om vastgebonden te worden.” Hij wierp haar een ondeugende glimlach toe. “Tenzij ik daar zelf om vraag.”


      “MacGregor.” De reus bij de deur kwam nu tussenbeide. Tristan keek hem aan en de glimlach verdween van zijn gezicht. “Ik ben Patrick Fergusson, maar dat wist je misschien al. Je bent in ons huis.”


      “Ja.” Tristan probeerde te knikken, maar deed zijn ogen dicht. Het deed te veel pijn. “Ik weet waar ik ben.”


      “Was het ook de bedoeling om hiernaartoe te komen?” vervolgde Isobels broer. “Of heb je de verkeerde afslag genomen?”


      Tristan deed zijn ogen weer open. “Om je de waarheid te zeggen,” zei hij, in de veronderstelling dat deze man dwars door hem heen kon kijken, “was ik niet verdwaald.”


      Patrick wisselde een blik met Isobel en deed nog een stap naar voren. “Je schijnt prima in staat te zijn enkele vragen te beantwoorden, MacGregor. Dus laten we beginnen. Waarom nam je de vrijheid om mijn zus aan te spreken met haar voornaam? Ik kan me niet herinneren dat je daarvoor toestemming hebt gekregen.”


      Zonder ook maar een moment te aarzelen antwoordde Tristan, met een blik op de jongens bij het raam: “Omdat ze niet bang zijn voor jouw naam.”


      Patrick wierp de jongens een duistere blik toe, die niet veel goeds voorspelde. Tristan bedacht dat de jongens of te dom waren om te beseffen hoe razend Patrick kon worden of dat ze zo mogelijk nog veel banger waren voor Isobel als die haar woede de vrije loop liet.


      “Wat hebben jullie gedaan?” wilde Isobel weten. “Wat doen jullie hier?”


      “Tamas heeft het bedacht”, zei de grootste jongen onmiddellijk.


      “Nou?” Isobel zette haar handen in haar zij en wachtte op Tamas’ antwoord.


      “Goed dan.” De jongen keek hen uitdagend aan. “Ik heb honing op de vensterbank gesmeerd zodat de wespen hierheen komen.”


      Isobel slaakte een kreetje en liep naar het raam. Toen ze zag dat het waar was, draaide ze zich om en gaf hem een klap op zijn dij. “Dat ga je schoonmaken… en daarna ga je de schuur uitmesten!”


      Tamas knikte onwillig en wierp Tristan een vuile blik toe.


      “Wat heb je nog meer gedaan?” wilde ze weten, en ze keek de jongen woedend aan.


      “Niks”, antwoordde hij, terwijl hij naar de grond keek.


      Tristan zag dat Tamas snel zijn katapult achter zijn riem stopte.


      “Meneer MacGregor?” vroeg Isobel streng. “Wat heeft hij nog meer gedaan?”


      “Niets”, antwoordde Tristan rustig, en hij keek Tamas aan. Hij zou dat joch nog wel een keer te grazen nemen als hij beter was. Voorlopig was dit iets tussen hen. Hij zou hem niet zonder meer verraden zoals zijn broer had gedaan.


      “Maar goed, MacGregor,” zei Patrick, en hij deed geen poging de spottende klank in zijn stem te verhullen, “je riep dus de hulp in van een vrouw, omdat je bang bent voor insecten, als ik het goed begrijp?”


      “Wespen, ja.” Tristan probeerde er zelf een grapje van te maken. “Die steken helaas meer dan één keer, zoals je weet.”


      Isobel duwde de jongens ondertussen de deur uit, en vlak voor hij de deur dichtdeed wierp Tamas hem nog een laatste verbaasde blik toe. Tristan knipoogde, maar de jongen reageerde niet en deed de deur dicht.


      Toen ze alleen waren, sloeg Patrick zijn armen over elkaar en keek hem aandachtig. Tristan voelde zich ongemakkelijk en bleef heel stil liggen.


      “Mijn volgende vraag.”


      Net als zijn zuster verspilde deze man weinig tijd aan beleefdheden. Hij was direct. Dat beviel Tristan wel, ook al leek Patrick verontrustend veel op zijn onstuimige broer Alex.


      “Wat kom je hier doen?”


      Vanaf de deur wierp Isobel Tristan een nerveuze blik toe.


      Waarom maakte ze zich toch steeds zoveel zorgen als hij met een van haar broers praatte? Wat zou hij hun kunnen vertellen? Dat ze elkaar gekust hadden en naar elkaar geglimlacht hadden? Hij wist heel goed dat ze daarvoor zou moeten boeten, zolang hun families nog vijandig tegen over elkaar stonden.


      “Ik ben hierheen gekomen met nieuws voor juffrouw Fergusson, over haar broer Alex.” Hij volgde haar met zijn ogen terwijl ze aan het voeteneind van het bed kwam staan. “Toen we uit Engeland vertrokken, ging alles goed met hem.”


      Hij meende opluchting op haar gezicht te zien en zelfs een zweem van een glimlach. Hij vond het niet nodig om haar te vertellen dat hij eigenlijk geen flauw idee had hoe het met Alex ging, of met Mairi en Colin, op Whitehall.


      “MacGregor,” zei Patrick, en hij trok ongelovig zijn wenkbrauwen op, “moet ik geloven dat je helemaal hiernaartoe bent gekomen om mijn zuster dat nieuws te vertellen?”


      “Ik kom uit Skye om precies te zijn”, verbeterde Tristan hem vriendelijk. “Ze maakte zich grote zorgen, aangezien ze hem op Whitehall moest achterlaten terwijl mijn familie daar ook nog was. Ik gaf haar mijn woord dat hem niets zou overkomen.”


      Het was een leugen, maar het leek hem beter om nu niet te vertellen wat hij hier werkelijk kwam doen.


      Er verscheen een wrang glimlachje om Patricks lippen, terwijl hij Tristan van top tot teen opnam. “Dus ik moet geloven dat je een man van eer bent?”


      Tristan naam geen aanstoot aan Patricks smalende opmerking, want hij wist heel goed dat hij op dit moment allesbehalve als een man van eer overkwam. Hij keek naar Patrick en vroeg zich af of deze man misschien zelf een man van eer was. En dat bracht hem meteen in een beter humeur. Misschien zou Patrick wel kunnen begrijpen wat hij hier kwam doen.


      “Om je de waarheid te zeggen”, gaf hij toe, “ben ik niet helemaal wat je denkt. Maar ik werk er hard aan. Ondertussen mag je denken wat je wilt. Maar ik zou je willen vragen om je gedachten voor je te houden, want dat zal mijn zelfbeeld geen goed doen.”


      Isobel sloeg haar ogen ten hemel en liep naar het raam. Patrick keek hem even nadenkend aan en glimlachte toen.


      Het daarop volgende uur kwam Tristan erachter dat Patrick lang niet zo arrogant was als zijn broer Alex. Hij vuurde veel vragen op Tristan af die allemaal om één onderwerp draaiden: de veiligheid van zijn familie. Hij waarschuwde Tristan dat als hij de Fergussons kwaad deed, hij hem persoonlijk zou vermoorden en achter de schuur zou begraven.


      “Het is mijn bedoeling om een eind te maken aan de vete tussen onze families”, zei Tristan uiteindelijk.


      Patrick keek naar zijn zuster. “Waarom?”


      Tristan begon te praten, maar Patrick onderbrak hem. “We willen je hulp niet, MacGregor. We willen met rust gelaten worden.” Hij draaide zich om en gebaarde dat Isobel met hem mee moest gaan.


      Tristan vervloekte zichzelf. Dus Patrick hechtte geen geloof aan zijn woorden. Waarom zou hij ook? Waarom zou een MacGregor een eind willen maken aan een vete en er niets voor terug vragen? Bijvoorbeeld de hand van zijn zuster Isobel. Iedere man met hersens zou hem verdenken van een ander, geniepiger motief. Nu zou Patrick hen natuurlijk proberen uit elkaar te houden.


      “Juffrouw Fergusson.”


      Ze bleef staan en draaide zich langzaam om.


      “Heeft u geen drankje tegen de pijn? Misschien kan een van uw broers me anders op mijn hoofd slaan, zodat ik weer bewusteloos raak?”


      Ze liep bezorgd op hem af. “Is het zo erg?”


      “Ja.” Hij begon zachter te praten, terwijl ze haar hand op zijn hoofd legde om te voelen of hij koorts had. “Als ik jou niet meer mag zien, ben ik net zo lief de hele tijd bewusteloos.”


      “Hemeltjelief!” riep ze uit. “Houdt u dan nooit eens op?”


      Hij glimlachte, waardoor er duizend vlinders in haar buik opvlogen.


      “Ik maak wel een drankje voor hem”, zei ze tegen haar broer, en ze liep langs hem heen de gang in.


      “Cam zal het hem geven!” riep Patrick haar achterna.


      “Nee, ík geef het hem”, zei Isobel vastbesloten.


      Tristan keek haar na terwijl ze met wiegende heupen wegliep. “Fergusson,” riep hij, “kunnen we het niet even hebben over die banden waar ik aan vastlig? Mogen ze iets losser?”


      De deur sloeg met een klap dicht.


      Mislukt.
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      “Wat vind je van hem?”


      Isobel liep naar de keuken met het restant van Tristans drankje. Ze was er niet op bedacht geweest dat Patrick haar een dergelijke vraag zou stellen. Volgens haar wist haar broer maar al te goed hoe ze over hem dacht.


      “Hij is een MacGregor.” Ze keek naar haar broer, die bezig was de haard schoon te maken. “Ieder woord dat ik aan hem verspil zou onze muren alleen maar bezoedelen.”


      Patrick leunde op de grote schop waarmee hij de as uit de haard had geschept. Op zijn gezicht stond niets te lezen. “Hoe weet je dat ik het over hem had? En niet over iemand anders? Zit hij zo in je hoofd? Ik was hem al vergeten.”


      Isobel verstijfde. Typisch haar broer. Altijd even logisch. “Maak dat werk nou maar af en fris jezelf op. We gaan straks eten. En het zou beter zijn als jij hem niet zou vergeten. Hij is onze vijand”, zei ze.


      “Het is een simpele vraag, Bel. Waarom geef je geen antwoord?”


      Nu moest ze wel antwoord geven. Anders zou hij denken dat ze iets verborgen hield. En dat was beslist niet het geval. “Ik ben sterker dan jij, en vergeet niet met wie we te maken hebben.”


      Patrick keek haar nadenkend aan. “Laten we inderdaad hopen dat jij sterk bent”, zei hij veelbetekenend.


      Dat hoopte ze zelf ook. Maar telkens als ze bij Tristan was ,vreesde ze dat ze hem toch de glimlach zou schenken waar hij op uit was. Hij bezat zoveel krachtige wapens: zijn schalkse glimlach, het kuiltje in zijn wang dat een trilling in haar buik veroorzaakte, en zijn stem, waarmee hij zoete woorden fluisterde.


      Haar adem stokte toen ze terugdacht aan vanochtend, toen ze hem zijn drankje gaf.


      ‘Ben je blij om me te zien, Isobel?’


      ‘Ik ben blij te zien dat je nog leeft. Je bent een dwaas dat je hierheen komt met nieuws over Alex. Ik vermoed trouwens dat je een heel andere reden had om hierheen te komen.’


      ‘O, dus je bent niet alleen verrukkelijk en betoverend, maar ook nog eens slim.’


      Zijn lome, sensuele glimlach deed een vuur in haar lendenen ontbranden en ze voelde de hitte door haar lichaam stromen. Als ze zijn familie niet zo haatte, zou ze misschien in de verleiding komen het spelletje met hem mee te spelen. Ze schepte er plezier in hem van zijn stuk te brengen als ze hem vertelde dat ze niet zou zwichten voor zijn verleidingskunsten. Maar ze wist welk motief er school achter zijn mooie woorden. Hij was zo arrogant om dat ook nog toe te geven. Hij was gewoon te gevaarlijk. Er stond te veel op het spel en ze mocht hem niet dichterbij laten komen. Ze moest bij hem uit de buurt blijven en hem door haar broers laten verzorgen. Ja, dat verdiende hij ook. Haar broers zouden veel minder zachtzinnig met hem omspringen.


      “Lachlan!” riep ze, terwijl ze zich over de drievoet boog en in de stoofschotel van konijn roerde. “Breng MacGregor zijn avondeten.”


      Lachlan stond op van tafel en wachtte tot ze het bord vol had geschept. “Maar hoe moet hij dan eten? Moet ik hem losmaken?”


      “Nee, je moet hem voeren.”


      Tamas grinnikte bij het horen van Lachlans gesputter. “En jij gaat met hem mee.” Isobel wees met haar lepel naar Tamas. “Dan kun je dat raam schoonmaken voordat hij weer door wespen wordt aangevallen.”


      Heel even keek Tamas haar aan alsof ze haar verstand had verloren. “Maar dan wordt mijn eten koud! Ik doe de ramen wel dicht. Er komen echt geen… Patrick!” Hij wendde zich tot zijn broer, die net de keuken binnenkwam. “Waarom krijgt die MacGregor een warme maaltijd en moet ik honger lijden? Wat maakt het uit of hij gestoken wordt? Daar wordt hij een man van!”


      “Ben jij een man geworden toen je gestoken werd?” vroeg Patrick, terwijl Isobel hem opschepte.


      “Ik heb niet om een vrouw gegild, nog voordat ze me aanvielen.”


      Patrick glimlachte, maar gaf niet toe. “Doe wat je wordt gezegd voordat je…”


      Vanachter de deur hoorden ze hoe Tristans stem de discussie onderbrak.


      “Kan iemand me misschien helpen? Ik moet dringend mijn blaas legen.”


      Tamas keek hen met grote ogen aan en griezelde. “Ik doe veel, maar dat niet. Maak hem maar los.”


      Daar stemde Patrick mee in en hij liep de kamer binnen. Isobel gaf Lachlan een bord eten en de jongen liep onwillig achter zijn oudste broer aan, de kamer binnen.


      “Waarom vind je hem zo aardig?” vroeg Tamas aan Isobel.


      Ze zou haar broertje hartelijk hebben uitgelachen als ze zichzelf niet talloze keren dezelfde vraag had gesteld, sinds ze deze Hooglander was tegengekomen. “Waarom stel je zulke idiote vragen?” Ze gaf hem een klap met haar schort. “Je begint steeds meer op Patrick te lijken.” Ze gaf hem een duwtje en stuurde hem weg.


      Ze schepte de borden van haar broers vol en droeg ze naar de eettafel, maar ze merkte dat haar handen trilden. Dat kwam allemaal door Tristan MacGregor. Ze keek omhoog en balde haar vuisten. Ze had gedacht dat ze van hem af was. Ze had ermee leren leven dat hij altijd in haar gedachten verscheen, maar met hem samenleven… met hem samenleven… onder één dak, was gewoon te veel voor haar. Zijn aanwezigheid vulde het huis en maakte dat ze zich constant bewust was van hem. En nu was het al zo zichtbaar dat haar twee broers vragen begonnen te stellen over haar gevoelens voor hem.


      Er viel maar één ding aan te doen en dat ging ze ook doen. Ze glimlachte geforceerd toen Cam en John binnenkwamen met brandhout onder hun armen. Ze stelde geen vragen toen Patrick weer binnenkwam en plaatsnam aan tafel. Ze hoefde het niet te weten en dat zou ze ook laten merken aan haar broers.


      Even later kwam Lachlan weer naar beneden met het bord eten, en kondigde aan dat MacGregor weigerde te eten zolang juffrouw Fergusson hem niet wilde voeren. Het speet hem, maar haar hand was de enige die hij vertrouwde.


      “Dan moet hij maar honger lijden”, mompelde Patrick, en hij stak zijn lepel in zijn mond.


      “Nee”, zei Isobel, en ze stond op. “Als hij wil dat ik hem voer, dan doe ik dat. En dat zal hij weten ook.”


      Ze pakte het bord uit Lachlans hand en trok aan Patricks mouw. “Zeg, hebben jullie al die whisky al opgedronken die jullie achter de schuur gestookt hebben?”


      “Natuurlijk niet. Dan lig ik twee weken doodziek op bed.”


      Ze glimlachte en leek op dat moment een beetje op Tamas. “Lachlan, haal die whisky voor me.”


      “Je gaat MacGregor toch geen whisky laten drinken?”


      “Nee, Cam,” zei ze, “ik ga het hem voeren.”


      Patrick trok een gezicht maar maakte verder geen bezwaar. Toen Lachlan terugkwam met de whisky, nam ze de fles van hem aan en goot een flinke hoeveelheid van de smerig ruikende vloeistof in Tristans eten.


      “Daar zal hij niet meer dan één lepel van willen eten, zus”, zei Patrick lachend, terwijl ze naar de trap liep.


      “O jawel”, zei ze zachtjes. “Ik zorg ervoor dat hij het tot op de laatste druppel binnenkrijgt.”


      Ze keek Tristan niet aan toen ze binnenkwam. Tamas stond het raam schoon te boenen en wierp haar een norse blik toe. Ze negeerde hem.


      “Je broer Lachlan zei dat jij de beste kokkin van heel Schotland bent.” Tristans stem vloeide als warme honing over haar lichaam.


      “Hij overdrijft”, zei ze alleen maar, en ze besloot de hese klank in zijn stem te negeren. “Heeft het drankje geholpen?” Ze ging naast hem zitten en keek hem eindelijk aan.


      Hij knikte en keek haar aan met zijn hazelnootbruine ogen, terwijl zij in zijn eten roerde. Haar hand trilde een beetje en ze vloekte in zichzelf, omdat hij dat natuurlijk opmerkte. Hij was nog steeds vastgebonden, en vormde dus geen bedreiging voor haar, maar toch had ze het gevoel dat

      híj de situatie onder controle had en dat zij hier de prooi was. “Ik verwacht niet dat u ons vertrouwt, meneer MacGregor, maar geen van mijn broers zou u vergiftigen. Dat kan ik u verzekeren.” Ze schepte een lepel stoofvlees op.


      “Nee, ze schieten alleen maar pijlen op me af en gooien stenen naar mijn hoofd.” Hij glimlachte en ze zag dat hij niet eens boos was, of zijn boosheid in ieder geval goed wist te verhullen.


      “We willen u niet vermoorden”, klonk Tamas’ stem vanaf het raam. “Als we dat hadden gewild, was u nu al dood geweest.”


      “Hij spreekt de waarheid”, beaamde Isobel. “We willen u levend naar huis laten gaan, zodat uw familie nooit meer achter ons aan komt. Doe uw mond open.”


      Tristan volgde de lepel met zijn ogen terwijl zij hem naar zijn mond bracht. “Het ruikt smerig; ik dacht…”


      Behendig schepte ze de inhoud van de lepel in zijn mond. Zijn gezicht vertrok toen hij het proefde. Hij wilde het uitspugen, dus deed Isobel iets waarvan ze zichzelf beloofd had dat ze het niet zou doen. Ze glimlachte naar hem! “Vindt u het lekker? Ik heb erg mijn best gedaan. Ik ben niet de beste kokkin van Schotland”- ze duwde nog een lepel vol eten in zijn mond - “maar ik ben wel trots op mijn kookkunst.”


      Hij slikte het eten moeizaam door en deinsde achteruit toen er weer een lepel op hem af kwam. “Andrew Kennedy zei laatst nog dat hij de komende dertig jaar graag van mijn kookkunst zou willen genieten.”


      Hij deed zijn mond open en nam nog een hap. “Wie is die…” Hij huiverde van afkeer, en slikte het eten snel door. “… Andrew Kennedy?”


      “Een vriend van Patrick.” Ze voerde hem weer een hap, en glimlachte onschuldig.


      “En wat is hij van jou?”


      “Een bewonderaar… van mijn kookkunst.”


      Hij veranderde voor haar ogen. Goed zo, de whisky begon al te werken. Ze had in Engeland gezien hoe snel hij dronken was geworden, na slechts twee bekers wijn te hebben gedronken. Whisky was veel sterker en ze grinnikte bij de gedachte dat hij zich de komende dagen behoorlijk beroerd zou voelen. Daarmee zou ze haar broers bewijzen dat ze helemaal geen gevoelens voor hem had. Dat ze hem haatte.


      “Weet je,” zei hij, en hij wierp haar een zachte blik toe, “je wordt iedere dag mooier.”


      Ze liet bijna de lepel op zijn borst vallen. Het kwam niet door de woorden zelf, maar door de manier waarop hij het had gezegd. Teder en oprecht, alsof hij het meende. Ze keek snel naar Tamas en wenste dat hij niet in de kamer was.


      Ze voerde Tristan nog een lepel en boog zich over hem heen. “Dat soort dingen moet u niet zeggen waar mijn broers bij zijn.”


      “Je ruikt ook zo lekker.” Hij kauwde nu veel langzamer en likte zelfs een druppel whisky van zijn lippen.


      Bij het zien van zijn tong sprong ze bijna overeind en wilde de kamer uit rennen.


      “Helder en fris, als dauwdruppels in de eerste ochtendzon…”


      Wat een mooie woorden. Nog een paar lepels en ze hoefde hem de komende dagen niet meer aan te horen.


      “… alsof je recht uit het paradijs komt wandelen. Ik moet steeds aan je denken.”


      Isobel slikte moeizaam, de lepel bleef in de lucht hangen. Moest hij steeds aan haar denken? Nee, hij loog, hij probeerde haar te verleiden.


      “Wat zegt hij allemaal?” Tamas liep bij het raam vandaan en kwam naar het bed.


      Snel drukte Isobel haar vinger op Tristans lippen. “Stoppen, MacGregor!” fluisterde ze ademloos. “Ze mogen niet denken dat er iets is tussen…”


      Hij kuste haar vinger.


      Isobel trok haastig haar vinger terug en slaakte een kreetje.


      “Wat is er? Wat deed hij?” vroeg Tamas.


      “N-niets.” Ze probeerde kalm te klinken, maar Tristans kus deed haar naar lucht happen. “Hier.” Ze duwde het bord in Tamas’ hand en stond op. “Ik ben klaar met hem… Ik kan zijn aanblik niet meer verdragen.”


      Ze had nog nooit tegen haar broers gelogen en voelde zich schuldig toen ze met kloppend hart de kamer uit vluchtte. Hij had haar weer gekust! De ellendeling! Die brutale, roekeloze, ongelooflijk charmante vlegel had haar weer gekust!


      Tamas bekeek hun beschonken gevangene aandachtig, bracht het bord naar zijn neus en liet het weer snel zakken. Patricks mislukte brouwsel dat voor whisky moest doorgaan. Ze herinnerden zich allemaal hoe de stank dagenlang in huis was blijven hangen.


      “Mijn zuster wil dat je je bord leeg eet, en ik doe altijd wat ze zegt. Maar eerst…”, hij liep naar het raam en pakte de doek waarmee hij de honing van de vensterbank had geveegd, “heb je dit nodig, voor het geval je morst.” Hij grinnikte terwijl hij de lap over de borstkas van zijn slachtoffer legde. Hij voelde zich maar een klein beetje schuldig toen MacGregor teruglachte.


      


      Twee dagen later ontwaakte Tristan uit zijn delirium. Hij deed zijn ogen open en voelde een verzengende pijn achter zijn ogen toen hij de felle ochtendzon zag. Lieve hemel, zo beroerd had hij zich nog nooit gevoeld. Zelfs Tamas’ welgemikte steen had niet zoveel pijn gedaan. Hij kon amper ademhalen. Wat had Isobel hem gegeven? Ze had hem vergiftigd met een glimlach om haar lippen. Ze waren hier allemaal stapelgek! Hij moest iets ondernemen. Deze missie was mislukt, dat moest hij nu aan zichzelf toegeven. Het was een vergissing geweest om hierheen te komen. Deze mensen wilden geen vrede sluiten, dat was wel duidelijk. Hij moest hier weg zien te komen, uit de klauwen van deze idioten zien te ontsnappen. Maar zodra hij bewoog, voelde hij een golf van misselijkheid opkomen. Hij probeerde rustig te blijven, in de hoop dat hij dan helderder na kon denken.


      Isobel had gezegd dat haar broers niet van plan waren hem te vermoorden, maar ze had gelogen. Ze probeerden langzaam een eind aan zijn leven te maken.


      Twee uur later kon hij nog steeds niet geloven dat ze hem met de hand gif had gevoerd. Hij deed zijn ogen weer open en realiseerde zich dat er al de hele dag niemand in zijn kamer was geweest. Waarschijnlijk dachten ze dat hij dood was, dus waarom zouden ze zich dan nog om hem bekommeren?


      Gekken waren het, deze mensen.


      De pijn in zijn hoofd was enigszins afgenomen, maar het verband om zijn hoofd hinderde hem enorm. Hij bewoog zijn gewonde schouder en voelde tot zijn opluchting dat die beter aanvoelde. Hij trok zijn arm uit de mitella, maakte het verband rond zijn hoofd los en vervolgens de knoop waarmee zijn andere hand aan het bed was vastgebonden. Hij moest hier zien weg te komen, zolang hij nog adem kon halen.


      Zijn arm voelde nog stijf aan, dus gebruikte hij zijn tanden om de knoop los te trekken. Zodra hij bevrijd was, werd hij zich bewust van een ander soort pijn in zijn lichaam. Geen pijn vanbinnen maar aan zijn huid! Hij had het gevoel alsof zijn huid in brand stond. Een brandend, jeukerig gevoel op zijn borstkas… Hij leunde op een elleboog en bekeek zichzelf. Zijn borstkas en buik waren bedekt met rode pijnlijke bulten. Hij wist dat er nog meer zaten onder de lap die op zijn borst lag. Dat rotjoch had dat natuurlijk gedaan! Het kon Tristan niet schelen hoe jong hij nog was, maar hiervoor zou hij boeten.


      Hij ging rechtop zitten en zwaaide zijn benen over de zijkant van het bed. Hij werd opeens misselijk en gooide alles eruit wat hij de afgelopen twee dagen gegeten had. En dat was niet veel.


      Tristan rukte de lap van zijn borst en vloekte. Wat voor duivels woonden hier? Hij veegde zijn mond af en smeet de lap tegen de muur.


      Hij verging van de honger. Zodra hij op veilige afstand van het kasteel was, zou hij op jacht gaan. Maar eerst moest hij zijn broek en zijn paard zien te vinden. Hij keek om zich heen. Waar was zijn zwaard?


      Hij stond voorzichtig op en wankelde even. Op datzelfde moment ging de deur open.


      Aha, daar was de mooie Isobel om te controleren of hij al dood was. Hij moest bijna glimlachen toen hij de verbaasde blik in haar ogen zag.


      “Het spijt me dat ik u teleurgesteld heb, harteloze vrouw”, zei hij op snerende toon.


      “Hoe bent u…” Haar blik gleed naar het bed en naar het touw dat nu op het matras lag.


      Achter haar verscheen een hoofd. Het was dat joch dat hem in zijn been en schouder had geschoten. Verduiveld. Met hoeveel waren zij?


      “John.” Isobel duwde hem naar de deur. “Ga Patrick halen.”


      “Ja!” riep Tristan hem na. “En haal Tamas ook maar! Dan kan ik hem het raam uit gooien!”


      Isobel keek hem geschokt aan en kneep haar ogen tot spleetjes. “Hoe kunt u daar grapjes over maken?”


      “Ik maak geen grapje, juffrouw Fergusson”, snauwde hij. “En u bent de volgende.”


      “Laat mijn zus met rust, MacGregor.” Cameron dook achter haar op en hij had Tristans zwaard in de hand.


      “Jullie zijn ook nog eens een stelletje dieven, zie ik.”


      “Geen beweging!” waarschuwde Cameron, en hij richtte het zwaard op hem toen Tristan zich van het bed probeerde af te zetten.


      “O, gaan jullie het zo doen?” zei Tristan smalend. “Jullie gaan me met mijn eigen zwaard vermoorden?”


      Onmiddellijk liet Cameron het zwaard zakken. “Ik wil niemand doden.”


      “Nee, dat zal wel niet”, merkte Tristan hatelijk op. “Niemand van jullie wil iemand doden.”


      “Drijft u de spot met mijn woorden?” viel Isobel tegen hem uit, en ze keek hem woedend aan.


      “Ja, ik drijf de spot met uw woorden! Wilt u soms ontkennen dat u me vergiftigd heeft, juffrouw Fergusson? Of wilt u soms ontkennen dat uw broer die lap op mijn borst heeft gelegd zodat de wespen eropaf kwamen, terwijl ik voor mijn leven lag te vechten?”


      “Voor uw leven lag te vechten?” Isobel keek alsof ze elk moment in lachen kon uitbarsten, en Tristan voelde zijn bloed koken van woede.


      “Hier!” Hij wees naar de bulten op zijn lichaam. “En dan moet ik geloven dat jullie me geen kwaad willen doen?”


      Patrick verscheen in de deuropening samen met John. Tamas was in geen velden of wegen te bekennen. “Wie heeft hem losgemaakt?”


      “Dat heb ik zelf gedaan!” beet Tristan hem toe. “Ik ga hier weg. Leeft mijn paard nog?” Hij wierp Isobel een kille blik toe. “Of heeft u me soms mijn paard te eten gegeven toen u me probeerde te vermoorden?”


      “Waar heb je het over, MacGregor?” vroeg Patrick. Tristan zag dat Cameron hem het zwaard overhandigde.


      “Dat vertel ik je graag, Fergusson.” Hij wikkelde de deken om zijn middel en leunde tegen de muur. “Het was dwaas om hierheen te komen. Dwaas om te denken dat ik iets zou kunnen veranderen. Ik ga naar huis.”


      “Dat kan niet!” Isobel deed een stap naar hem toe maar Patrick hield haar tegen. “Uw wonden zijn nog niet genezen. Als uw vader dat ziet, komt hij achter ons aan.”


      Tristan had er schoon genoeg van te moeten horen hoe slecht en wraakzuchtig zijn vader was. “U noemt mijn familieleden agressievelingen en barbaren, juffrouw Fergusson, maar tot nu toe ben ík degene die is beschoten en bekogeld. Die vergiftigd is en aangevallen door een zwerm wespen. U bent degene die het verleden niet wilt laten rusten.”


      “We laten het wel rusten”, wierp Patrick tegen. “Niemand heeft geprobeerd je te vergiftigen. Ik zweer het.”


      “Hij heeft het over het drankje dat ik hem gegeven heb”, zei Isobel spottend, en ze wierp Tristan een smalende blik toe. “Ik heb alleen maar whisky in uw eten gedaan, MacGregor.”


      Tristan keek haar aan. “Wilt u mij wijsmaken dat ik me door de whisky zo beroerd voel?”


      “Ja, Patrick heeft die whisky zelf gebrouwen. Hij is behoorlijk sterk en omdat u weinig drinkt, had het een krachtige uitwerking op u.”


      Tristan zag een zweem van een glimlach om haar lippen en hij had zin om haar te wurgen. Ze wist heel goed wat voor uitwerking sterkedrank op hem had. Hij had gemeend haar te kunnen vertrouwen, maar hij had zich vergist. Jammer. Ze was net zo geniepig als die broers van haar. Ze had geen idee met wie ze eigenlijk te maken had. Geen van hen.


      “Goed, meneer MacGregor,” zei ze nog steeds met een spottende klank in haar stem, “zou u nu misschien op bed willen gaan zitten zodat ik uw wonden kan verzorgen?”


      Hij lachte schamper en sloeg de plaid over zijn schouder. “Ik laat me door u niet meer aanraken. Zadel mijn paard en breng me mijn kleren.” Hij pakte het touw en wilde dat om zijn middel binden zodat de plaid op zijn plek zou blijven zitten. Maar zijn gewonde been klapte dubbel en hij viel op de grond.


      John rukte zich los van zijn broer en schoot hem te hulp.


      “John! Kom onmiddellijk terug!” riep Patrick met bulderende stem, en hij pakte Tristans zwaard steviger vast.


      Vanaf de vloer wierp Tristan hem een geërgerde blik toe. “Laat dat zwaard toch zakken. Ik zal je broer heus niets doen.”


      Cameron kwam nu ook op hem af en hurkte naast hem neer en hielp hem overeind. Tristan leunde op Camerons schouders en zei: “Ik zal nog een paar dagen wachten tot ik helemaal genezen ben. Maar in de tussentijd wens ik niet vastgebonden te worden.”


      “Maar het duurt nog even voor je helemaal genezen bent. Je been…”


      “Mijn been is bijna genezen. Het is alleen nog een beetje stijf. Als ik mijn zwaard terugkrijg, kan ik er op steunen.”


      “Nee,” zei Patrick onmiddellijk, “dat krijg je niet terug. Ik laat geen gewapende MacGregor door mijn huis banjeren.”


      Tristans ogen werden donker. “Goed, dan wil ik een wandelstok. Ik beloof dat ik niemands hoofd zal inslaan.”


      “John, haal een stok voor hem”, zei Isobel. Ze wendde zich tot Patrick. “We moeten vooral op zijn scherpe tong letten.”


      Tristan wierp haar een kille blik toe. Ze balde haar vuisten en keek weg.


      “Ik verzorg hem niet meer”, kondigde ze aan, en tot Tristans genoegen trilde haar stem een beetje. “Hij kan wel voor zichzelf zorgen.” Ze draaide zich om en liep snel de kamer uit.


      “Doet ze altijd zo irritant?” vroeg Tristan aan Cameron.


      Cameron gaf geen antwoord en liep achter zijn zuster de kamer uit. Tristan was nu alleen met Patrick en zuchtte. “Jullie hoeven niets van mij te vrezen. Ik heb jullie mijn woord gegeven. En ik ben niet meer kwaad.”


      “Ik wil je graag geloven, maar ik ken je nog niet. Daarom betekent je woord niets voor me.”


      Tristan grinnikte. “Dan zul je me beter moeten leren kennen.”


      Patrick keek hem afwachtend aan. Hij zei niets, maar gebaarde dat Tristan hem moest volgen nadat John was teruggekomen met een lange stok.


      “Fergusson,” vroeg Tristan terwijl ze de trap af liepen, “wat zat er in ’s hemelsnaam in dat brouwsel? Ik dacht echt dat ik dood ging. Maar nu die alcohol is uitgewerkt…” Hij bewoog zijn schouder en glimlachte. “Ik moet toegeven dat ik me nog nooit zo fit heb gevoeld.”


      Patrick keek hem achterdochtig aan en leek niet zo blij met dat compliment. “Waar wil je naartoe? Ik heb het druk.”


      “Loop je met me mee?”


      “Jazeker”, zei Patrick, met een blik in zijn ogen die duidelijk maakte dat hij niet met zich liet sollen. “Ik volg je overal.”


      Tristans mondhoek krulde omhoog. “Zoals je wilt. Ik zoek het privaat.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 16


      


      


      Vergeleken bij Camlochlins grote zalen en dikke muren was het huis van de Fergussons net groot genoeg om zeven mensen te herbergen. Maar voor Tristans gevoel was het huis vanbinnen veel groter dan het aan de buitenkant leek. Het kwam niet alleen door de vele ramen waar het zonlicht doorheen scheen, maar ook door de warmte en knusheid die het huis uitstraalde. Op de tafels lagen linnen kleedjes en in de vensterbank stonden potten met bloemen. Dat soort dingen hadden de MacGregors niet in hun kasteel.


      Patrick bracht hem naar de keuken, nadat Tristan erop had gestaan dat hij er zelf bij wilde zijn als zijn eten werd bereid. “Of het nu vergif was of dat brouwsel,” zei hij tegen Isobels broer, “ik wil nooit meer zo beroerd wakker worden.”


      Maar toen hij de verrukkelijke geuren van geroosterde kwartels en versgebakken brood rook, kon hij zich haast niet voorstellen dat daar gif in kon zitten. Hij kwam bijna in de verleiding het risico te nemen en alles te eten wat zij hem voorschotelde.


      Isobel die bezig was een tak rozemarijn en salie fijn te hakken, keek op en blies een krul uit haar verhitte gezicht. “Het eten is zo klaar, Patrick, waarom laat je meneer MacGregor de stal niet zien? Dan kan hij controleren of zijn paard er nog staat. Hij denkt nog steeds dat we hem zijn paard te eten hebben gegeven.”


      Tristan trok zich niets aan van haar stekelige toon. Hij glimlachte alleen maar en zei: “Ik ga niet weg, juffrouw Fergusson. Ik wil u bezig zien.”


      Ze sneed zichzelf bijna in de vingers bij het horen van de hese klank in zijn stem en wierp Patrick een snelle blik toe.


      “Vergeef me dat ik u niet vertrouw met mijn eten.”


      Ze herstelde zich en haalde haar schouders op. “Ik heb u op Whitehall al laten weten dat u míjn vertrouwen ook nooit zult krijgen.”


      “Ja, dat herinner ik me”, antwoordde Tristan. Hij deed zijn best om Patrick in de waan te laten dat zijn zuster haar familie niet had verraden door met de vijand te praten. “En ik begrijp de haat tussen onze families nu ook beter.”


      Ze stopte met hakken en keek hem aan, terwijl hij een potje van de plank pakte en het openmaakte.


      “Dus u geeft toe dat u me haat? Dat u ons haat?” voegde ze eraan toe toen ze zich herinnerde zich dat ze niet alleen waren.


      Tristan rook aan de inhoud van het potje en glimlachte beleefd. “Het is zoals u in Engeland al zei: we zijn vijanden. Ik zou willen dat dat niet zo was, maar u heeft me ervan weten te overtuigen dat het niet anders is.”


      “Mooi. Ik ben blij dat ik u heb kunnen helpen.” Ze keek er niet blij bij, eerder alsof ze het mes naar zijn hoofd wilde werpen.


      Ze keken allebei naar Patrick toen die in de deuropening heen en weer begon te lopen. “Waar is Cameron? Ik heb geen zin om naar jullie geharrewar te staan luisteren. Ik heb nog een hoop te doen. Lachlan!” riep hij naar de kamer daarnaast, waar de deur net openging. “Ga Cam eens halen. Hij moet onze gast bewaken.” Hij wierp Tristan een zogenaamd verontschuldigende blik toe, en er speelde een spottend glimlachje om zijn mond. “Vergeef me als ik je niet vertrouw met mijn zuster.”


      “Dat spreekt vanzelf.” Tristan incasseerde die opmerking met een lichte buiging en wierp een snelle blik op Isobels ranke figuur, terwijl ze naar het vuur liep en de drievoet pakte. Patrick zou een dwaas zijn als hij zijn zuster alleen liet met een man - en toen hij zijn blik weer op Isobels oudste broer richtte, begreep hij dat Patrick inderdaad geen dwaas was. Van de rest wist hij dat nog niet zo zeker.


      “U heeft hier veel kruiden staan.”


      “Wat zeg je?” Patrick keek hem vragend aan, en realiseerde zich toen dat Tristan het tegen zijn zus had.


      “U geneest mensen”, vervolgde Tristan onverstoorbaar terwijl hij Isobel gadesloeg.


      “Ik dacht dat dat inmiddels wel duidelijk was.” Ze keek hem eens goed aan terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde. “U loopt weer. Zegt dat niet genoeg?”


      “Dat klopt”, beaamde hij, en hij strekte zijn arm uit. “Mijn dank dat u mij weer op de been heeft gekregen.”


      Ze keek alsof ze moest blozen maar er verscheen een blos van boosheid op haar wangen, en het vuur in haar ogen sprak boekdelen. “Ik had geen keus. Ik kon u niet op ons land laten sterven.”


      Tristan wist dat hij zich nu afgewezen zou moeten voelen, maar toch vroeg hij zich af of zij ook die tinteling voelde in de lucht om hen heen. Een tinteling die maakte dat zijn huid heel gevoelig was en het bloed razendsnel door zijn aderen stroomde. Hij moest haar zien te ontdooien en voor zich zien te winnen.


      Cameron verscheen in de deuropening en ruilde met Patrick van plaats. Hij knikte Isobel toe vanonder zijn goudbruine wimpers, maar negeerde Tristan.


      Tristan had weer nieuwe moed gevat en besloot hen allemaal voor zich te winnen en daar onmiddellijk mee te beginnen. Nou misschien niet allemaal, bedacht hij even later, toen hij Tamas binnen zag schuifelen en plaatsnemen aan tafel. Nadat ze elkaar een donkere blik hadden toegeworpen, keek het joch naar de bulten op Tristans borst en zei brutaal: “Je mag nog van geluk spreken dat je op de bovenverdieping lag, anders had je een everzwijn in je bed aangetroffen.”


      “En jij mag van geluk spreken dat ik zo zacht van aard ben”, beet Tristan hem toe, die een beetje van zijn stuk werd gebracht door Tamas’ brutale manier van doen.


      Tamas keek hem met samengeknepen ogen aan, alsof hij niet zeker wist of Tristan een grapje maakte of het meende.


      Iemand naast Tristan schoot in de lach en hij keek opzij. Het was John, de jongen die een wandelstok voor hem had gehaald. Toen hij hem aankeek, zag Tristan de grote bult op zijn voorhoofd. Net zo’n bult als hij zelf op zijn voorhoofd had zitten.


      Tristan knipoogde naar hem en wees naar zijn bult. “Er zijn allerlei manieren om je jongste broertje een lesje te leren.”


      John glimlachte. “Heb jij dan een jongere broer?”


      “Zeker”, zei Tristan. “Dit heb ik aan hem overgehouden.” Hij stak zijn onderarm uit zodat John het litteken kon zien dat van zijn elleboog naar zijn pols liep.


      “Wat had je hem aangedaan?”


      “Meneer MacGregor!” zei Isobel streng voordat Tristan antwoord kon geven. “U bent wellicht opgevoed met het principe oog om oog, tand om tand, maar wij denken daar anders over in dit huishouden.”


      Tristan keek op en richtte zijn blik op Isobel. Ook al vond hij haar nog zo charmant in haar vastberadenheid hem te haten, het werd tijd dat ze zich realiseerde hoe het daadwerkelijk zat. “Dan zou u kunnen overwegen om zelf het goede voorbeeld te geven, juffrouw Fergusson.”


      Haar ogen vlamden van woede, haar mond vormde een dunne streep en ze greep haar schort stevig vast. Tristan meende zelfs iets te horen scheuren. Hij moest een glimlach verbijten, terwijl hij haar naar een scherp antwoord zag zoeken. Eigenlijk verschilden ze niet zoveel van elkaar.


      “Hier.” Met een klap zette een bord voor hem neer, en de heerlijke geur van zijn avondeten deed hem bijna vergeten dat hij haar zat te plagen. “U mag buiten eten”, zei ze. “Ik heb u in leven gehouden, maar ik heb geen behoefte aan uw gezelschap.”


      Tamas wierp hem een triomfantelijke blik toe, en heel even overwoog Tristan om hem een klap met zijn wandelstok te verkopen. Maar hij zag de waarschuwende blik in Isobels ogen en liep zonder iets zeggen langs het joch naar de deur.


      “Cam,” zei ze, terwijl ze haar broer opschepte, “wil jij meneer MacGregor naar de deur brengen?”


      Van alle broers was Cameron degene met wie Tristan de meeste moeite zou hebben. De anderen reageerden tenminste op hem, maar Cameron zweeg alleen maar en deed net of Tristan niet bestond. En dat maakte het moeilijk om zijn sympathie te winnen, besefte Tristan.


      “Ik denk dat ik ook even naar mijn paard ga kijken. Als jij dat goed vindt.” Cameron gaf geen antwoord maar liep naar de deur, waar hij bleef wachten. “Goed, je hebt geen zin om met me praten”, zei Tristan, en hij glimlachte ontwapenend. “Dat is misschien ook wel zo rustig na al dat geharrewar met je familie.”


      “De deur.” Cameron gebaarde dat Tristan mee moest komen.


      Tristan liep naar buiten met zijn bord in zijn hand. Het eten was in ieder geval goed warm en het smaakte goddelijk, moest hij toegeven. Het vlees was uitstekend geroosterd en zacht en sappig vanbinnen. Hij zou Isobel alleen al willen veroveren om haar kookkunst. Die Andrew had het niet verkeerd gezien. Verduiveld, dat was hij even vergeten. Hij was niet de enige man die haar voor zich wilde winnen.


      De deur achter hem ging weer open en hij zag John met zijn bord in de deuropening staan. Tristan glimlachte en de jongen glimlachte stralend terug.


      “Mag ik bij je komen zitten?” vroeg de jongen, en hij kwam al op hem af.


      “Als je zuster dat niet erg vindt.”


      John haalde zijn smalle schouders op. “Ze vond het niet leuk, maar ik vind het oneerlijk dat je hier in je eentje moet zitten.”


      Tristan knikte en schoof een eindje op. “Dus je doet altijd wat jij rechtvaardig vindt, ongeacht wat anderen ervan denken?”


      “Soms is dat moeilijk”, zei John zuchtend, en hij vouwde zijn benen onder zich.


      “Dat is het zeker”, beaamde Tristan, en hij ging verder met eten. “En daarom is het ook zo’n bewonderenswaardige eigenschap.” Hij knipoogde naar de jongen. “Mededogen is ook een bewonderenswaardige eigenschap. Je hebt me geholpen toen ik mijn evenwicht verloor. Nog bedankt.”


      John keek hem stralend aan. “Cam heeft je ook geholpen.”


      “Dat is waar.”


      Ze aten zwijgend verder. Tristan liet zijn blik over het landschap gaan en zei na een tijdje: “Laat me je handen eens zien.”


      Zoals hij al verwacht had, had de jongen grote eeltplekken op zijn handen zitten. Deze kleine familie deed werkelijk alles zelf. Niemand werd ontzien. “Zodra ik weer kan lopen, zal ik je helpen met je klusjes rond het huis. Als dank omdat je me geholpen hebt.”


      “Bedankt.” De jongen grinnikte en at verder.


      “Ik heb gehoord dat Andrew Kennedy jouw zuster ook een geweldige kokkin vindt. Vindt hij haar leuk?”


      “Dat denk ik wel. Ze zijn verloofd.”


      Tristan liet van schrik zijn lepel in zijn bord vallen en keek hem aan. “Is Isobel verloofd? Dat heeft ze me niet verteld.”


      John keek hem met grote ogen aan. “Moest dat dan?”


      Allemachtig. Natuurlijk moest dat! Hoe kwam het toch dat de vrouw die hij zo dolgraag wilde aanraken en kussen getrouwd was, of zo goed als getrouwd? En verdorie, hij had het haar gevraagd. En ze had tegen hem gelogen. Waarom?


      “Wat is dat voor man, die Andrew Kennedy?”


      “Hij is best aardig.” John lepelde nog wat eten naar binnen, en had niet door dat Tristan steeds kwader werd. “Hij is een beetje saai en hij drinkt te veel whisky.”


      Waarom zou Isobel met zo’n man willen trouwen? Zou ze hem al gekust hebben? En hoe vaak? Waarom maakte die gedachte dat hij Andrew bij de keel wilde grijpen? Tristan zette zijn bord neer en keek om zich heen. Opeens voelde hij zich hier gevangen zitten, alsof er ergens een deur achter hem was dichtgeslagen. Nee, Isobel was niet zoals andere vrouwen, bereid om haar echtgenoot te vergeten, en haar reputatie op het spel te zetten voor een nacht vol passie. Isobel was trouw aan haar familie. Ze zou echt niet instemmen met een stiekem rendez-vous met hem. Verduiveld, hij had twee dagen een pijnlijke wang gehad nadat hij het gewaagd had haar te kussen.


      “Ik ga even wandelen”, zei hij. Hij stond op en pakte zijn stok.


      “Zorg ervoor dat je niet verdwaalt!” riep John hem na, terwijl Tristan naar de bomenrij liep waar hij enkele dagen geleden door een pijl was getroffen.


      Ze kon toch niet verloofd zijn? Hij haalde zijn hand door zijn haren en liep met woeste passen het bos in. Maar waarom zou ze niet verloofd mogen zijn? Ze behoorde hem toch niet toe? Ze haatte hem. Waarom zou ze gezegd moeten hebben dat ze van iemand anders hield? Zoals ze al talloze malen gezegd had, waren ze gezworen vijanden. Ze hoefde hem helemaal niets te vertellen.


      “Maak dat je wegkomt uit mijn tuin!”


      Hij draaide zich geschrokken om bij het horen van Isobels boze stem.


      “Heb je me gehoord?” Ze had haar vuisten in haar zij gezet en zwiepte haar vlecht over haar schouder. “Geen stap verder!”


      Hij keek naar de tijm, munt en salie aan zijn voeten. Hij stond in haar tuin!


      “Doe nu een stap naar links en maak dat je wegkomt.”


      Hij krabde aan zijn borst en stapte toen voorzichtig opzij, leunend op zijn wandelstok.


      “Wil je m’n planten soms vertrappen zodat ik niemand meer kan genezen?”


      “Je bent verloofd.”


      Ze liet haar handen vallen. Ze had in ieder geval nog het fatsoen om verbaasd te kijken. “Ja, ik ben verloofd.”


      Hij knikte en keek weg, niet wetende wat hij daarna moest zeggen. Waarom maakte hij zich daar zo druk om? Het kon hem niets schelen. “Waarom ben je niet eerlijk tegen me geweest toen ik het je vroeg in Engeland? Weet jij hoeveel vrouwen ik ken als jij?”


      Haar gelaatsuitdrukking veranderde onmiddellijk en ze keek hem ijzig aan. “Ik wil er niet eens aan denken hoeveel vrouwen jij kent, jij achterbakse schoft!”


      “Wat?” Hij lachte ongelovig. “Ik? Over achterbaks gesproken… jij bent degene die…”


      “Ik kreeg pas een paar dagen geleden te horen dat ik verloofd was. Ik heb niet tegen je gelogen. Ik ben niet zoals de sloeries die jij kent, Tristan MacGregor. Maar jij hebt wel tegen míj gelogen!”


      Zei ze nou dat ze het nog maar net wist? Verduiveld. Wat had hij gedaan? Waarom had hij dat gezegd? “Isobel, wacht.” Hij pakte haar hand en hield haar tegen toen ze weg wilde stormen. “Het spijt me verschrikkelijk. Ik weet niet waarom ik…” Hij viel stil en dacht koortsachtig na. Waarom wist hij nu niet het enige juiste tegen haar te zeggen?


      “Laat me los.”


      “Hou je van hem?”


      “Isobel?” Ze hoorden allebei Patricks stem achter zich. “Wat doe je hier?”


      “Laat me los”, zei ze, en deze keer klonk er paniek door in haar stem.


      Tristan liet haar los en zag dat ze zich tot haar broer wendde.


      “Ik had het met meneer MacGregor over de planten die hij vertrapt heeft.”


      Patrick keek zijn drie jongere broers aan, die achter hem aan gelopen waren. “Hebben jullie niks te doen?” zei hij, terwijl hij naar de velden wees. Zijn blik ging van Isobel naar Tristan, maar hij zei niets. “Je kunt nu terug naar binnen”, zei hij tegen Tristan. “In de zitkamer brandt een vuur als je je wilt warmen, of je kunt naar je kamer gaan om daar wat te rusten. Wij komen straks. Kom, Bel.”


      “Ik kom er zo aan.”


      Toen Patrick aarzelde, sloeg ze haar armen over elkaar en keek haar broer tartend aan. “Kijk nou naar hem.” Patrick keek naar Tristan en zag dat hij wankelde en moeizaam vooruit kwam met zijn wandelstok. “Hij is niet in staat mij iets aan te doen.”


      Toen haar broers wegliepen, keek ze Tristan aan en smeulde er nog steeds een vuurtje in haar ogen. Op dat moment bedacht Tristan dat iedere vrouw die hem wel eens een onnadenkende vrijbuiter had genoemd, het bij het rechte eind had gehad.


      “Toen je zei dat ik tegen je gelogen had, had je gelijk,

      Isobel. Je bent zo anders dan alle andere vrouwen die ik ooit heb gekend. Ik reageerde zo heftig omdat ik bang ben dat ik nooit meer iemand zal leren kennen als jij.”


      Er verscheen heel even een zachte blik in haar ogen, maar toen rechtte ze haar rug. “Wanneer ga je eindelijk vertellen wat je hier komt doen? We weten allebei dat het niets te maken heeft met Alex.”


      “Ik heb je verteld waarom ik hierheen ben gekomen. Ik wil een eind maken aan de vete… en ik wilde je weer zien.”


      “Waarom?


      Hij krabde weer aan zijn borst, en tilde de kriebelende plaid even omhoog voor een beetje verlichting. Die vreselijke beesten…


      “Wordt het erger?”


      Hij keek haar aan en las bezorgdheid in haar ogen, wat hem veel beter beviel. “Ja, het jeukt enorm.”


      Zonder iets te zeggen liep ze langs hem heen en plukte een stengel af van een grote plant. Ze trok er drie bladeren vanaf, stopte die in haar mond en begon te kauwen. Ze gebaarde dat hij naar haar toe moest komen. Ze schoof de plaid opzij zodat zijn borstkas zichtbaar werd. Tristan wist niet was ze van plan was, en schrok toen ze de bladeren uit haar mond nam en die op zijn borst wilde aanbrengen.


      Ze deed een stap naar voren en zei met een zucht: “Ik ga je niet vergiftigen, MacGregor. Deze bladeren verminderen de jeuk en zo krijg je geen infectie van het krabben.” Ze spreidde haar vingers en begon zijn borst te masseren met de pulp die ze zojuist in haar mond had gehad. Het leek haar niets te doen, maar Tristans lichaam reageerde onmiddellijk op haar aanraking. Ze had zachte, warme handen en zijn geest raakte beneveld. Ze stopte nog een blad in haar mond en hij keek gebiologeerd toen hoe ze kauwde en de pulp vervolgens over zijn borst uitsmeerde.


      “Voelt het al beter?”


      “Ja”, wist hij met moeite uit te brengen terwijl haar vingers over zijn huid gleden. Hij moest zich inhouden om haar niet in zijn armen te nemen en die verrukkelijke lippen te kussen tot ze buiten adem was.


      “Nog eentje.” Ze stopte het laatste blad in haar mond, maar toen ze hem weer wilde aanraken, pakte hij haar pols vast.


      “Isobel, tenzij je me gek van verlangen wilt maken, moet je hier nu mee stoppen.”


      Ze trok wit weg. Haar lippen gingen vaneen om te protesteren en Tristan moest zich enorm inhouden om zijn lippen niet op de hare te drukken. Hij wilde haar tegen zich aan trekken en haar zijn hardheid laten voelen. Dan kon de genezing wat hem betrof beginnen!


      Hij verlangde ontzettend naar haar. O, wat verlangde hij naar haar. Maar hij moest haar eerst iets bewijzen, dus liet hij haar los.
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      Isobel keek Tristan na terwijl hij naar het huis hinkte. Ze bleef nog een hele tijd staan, overmand door emoties. Lieve hemel, wat dééd deze man met haar? Ze moest haar hoofd erbij houden. Hij had zijn zoete woorden en verleidelijke charmes al op talloze andere vrouwen uitgeprobeerd. Zijn reputatie was hem vooruitgesneld; in Engeland had ze al gehoord hoe ze hem daar noemden, en dat was terecht. Hoe had ze ook maar even kunnen denken dat zijn woorden oprecht waren? Toen hij zei dat hij gek werd van verlangen naar haar, had ze zijn zware stem horen trillen. Ze voelde nog steeds de tintelende aanraking van zijn vingers om haar pols.


      Toen hij hoorde dat ze verloofd was, had hij gekeken alsof hij haar wilde wurgen. Ze had hem nog niet zo boos gezien. Verdraaid nog aan toe, als hij boos was, was hij nog aantrekkelijker dan als hij charmant naar haar glimlachte. Ze begreep niet waarom hij zo heftig gereageerd had: omdat ze verloofd was of omdat hij dacht dat ze tegen hem gelogen had. Hij had haar beschuldigd en vervolgens had hij snel zijn excuses aangeboden, maar waarom maakte hij zich daar zo druk om?


      Zij zou bewijzen dat ze sterker was dan al die vrouwen die Tristan MacGregor tot nu toe gehad had. Ze had het zichzelf al bewezen door hem aan te raken zonder dat haar knieën knikten. Natuurlijk had het reusachtig geholpen dat ze aan Andrew Kennedy had gedacht terwijl ze Tristans borst streelde. Ze zou niet bezwijken voor zijn charmes of voor zijn gespierde borstkas en lange, sterke benen. Of hij nu wel of niet gek werd van verlangen naar haar, hij had haar nog steeds niet verteld wat hij hier kwam doen. Ze kon zich niet voorstellen dat hij dat hele eind gereden had…. alleen maar om haar te zien… of haar in zijn bed te krijgen. Hij zei dat hij een eind wilde maken aan de haat en de pijn van de vete, maar waarom? Wat voor voordeel had hij daarbij?


      Ze voegde zich bij haar broers in het veld en ging aan het werk, vastbesloten om niet meer aan Tristan te denken. Na een uur lang graven voelde ze zich steeds ellendiger worden bij de gedachte aan zijn harde, gespierde buik, zijn warme vingers rond haar pols. Waarom kon ze niet bij deze man in de buurt komen zonder vlinders in haar buik te voelen? Ze hoopte dat hij snel zou herstellen en de terugtocht zou aanvaarden. Hoe eerder ze van hem af was, hoe beter.


      “Waarom zei je dat hij bij het vuur mocht gaan zitten?” vroeg ze aan Patrick, toen die naast haar kwam staan en de schop van haar overnam. Ze moest ook op haar broers letten. Tristans charmante uitstraling beperkte zich niet alleen tot vrouwen. Ze merkte dat haar broers ook al anders over hem begonnen te denken. Dat moest ze zien te voorkomen. Het kon hen hun leven kosten.


      “Hij moet herstellen en zijn lichaam verdraagt geen kou”, antwoordde Patrick. “Heb je soms liever dat hij zieker wordt en nog langer hier blijft?”


      Dat klonk logisch en daar kon Isobel niets tegen inbrengen. “Toch moeten we niet vergeten wie hij is en waarom hij hiernaartoe is gekomen.”


      “Hij krijgt van mij niet te horen waar hij naar op zoek is, Bel”, verzekerde Patrick haar.


      “Van mij ook niet”, beloofde ze op haar beurt.


      Hij glimlachte en draaide haar zacht om. “Ga maar terug naar het huis en neem John mee, en…”


      “Nee.” Ze schudde haar hoofd. “Ik laat je dit niet alleen doen.”


      “We zijn bijna klaar”, zei Patrick. “Je ziet een beetje bleek. Ik zou niet willen dat je het benauwd krijgt. Ga nou maar. Wij komen zo.”


      Isobel liep weg met John in haar kielzog, en dacht aan haar andere broer. Ze vervloekte Alex omdat hij in Engeland was gebleven terwijl ze hem hier nodig hadden. Aan de andere kant, als Alex Tristan op zijn land had aangetroffen, zou hij hem beslist vermoord hebben.


      Tristan. Ze liep naar het huis. Binnen was het stil, maar ze voelde Tristans aanwezigheid, als een leeuwin die de geur van haar mannetje oppikt. Ze keek naar de trap, terwijl John doorliep naar de keuken.


      Langzaam liep ze door de schaars verlichte gang naar de zitkamer, waar een vuur brandde in de open haard. Ze begreep van zichzelf niet wat ze deed of waarom ze niet naar boven snelde en zich in haar kamer opsloot. Ze was niet van plan om iets tegen Tristan te zeggen als hij nog wakker was. Ze was te moe om nu een verbaal gevecht met hem aan te gaan. Ze duwde onhoorbaar de deur verder open en keek naar binnen. Daar zat hij, deels aan het zicht onttrokken door de hoge leunstoel van Patrick waarin Tristan nu had plaatsgenomen.


      Ze wilde naar binnen stormen en zeggen dat hij onmiddellijk uit die stoel moest komen. Die stoel behoorde aan het hoofd van hun familie. Maar ze bleef stilletjes staan en genoot van zijn aanblik. Ze kon hem nu in alle rust observeren en keek naar zijn knappe profiel, terwijl hij nadenkend in de vlammen zat te staren, alsof hij de geheimen van het leven probeerde te doorgronden.


      Haar geheimen.


      “Wat doe je daar, Isobel?”


      Ze draaide zich razendsnel om en keek John woedend aan.


      “Wat doe ik verkeerd?” vroeg hij, en hij keek de kamer in. Toen hij Tristan zag zitten, keek hij haar even aan. “O,” zei hij, en hij had blijkbaar een bepaalde conclusie getrokken, “laten we maar naar binnen gaan.”


      Ze kon niet naar binnen. Ze wilde Tristans zelfvoldane grijns niet zien. Maar ze wilde John ook niet alleen naar binnen laten gaan, uit angst dat Tristan hem wellicht allerlei vragen ging stellen. Er zat niets anders op dan haar broer te volgen, dus ze streek haar rok glad en rechtte haar rug. “We blijven maar even.”


      John knikte en liep om haar heen. Hij was al binnen voordat Isobel tijd had gehad zichzelf te vermannen.


      Verdorie. Ze dwong zichzelf door te lopen. Ze keek op en zag dat Tristan opstond. Hij had al die tijd natuurlijk geweten dat ze bij de deur stond en hem bespioneerde. Toch wierp hij haar geen zelfgenoegzaam glimlachje toe. Hij leek zelfs enigszins van zijn stuk gebracht, alsof hun binnenkomst hem gestoord had in zijn overpeinzingen.


      “We komen kijken hoe het met je is”, kondigde John aan. Hij bespaarde daarmee Isobel de noodzaak om uit te leggen waarom zij mee was gekomen. “Hoe voel je je?”


      “Goed”, antwoordde Tristan, zijn charismatische glimlach was weer terug en hij keek Isobel recht aan. “Ik zat net te bedenken dat ik hier graag zit. Dit is een fijne kamer. Hij doet me denken aan een andere kamer. Een vredige, rustgevende plek.”


      “O?” vroeg haar broer, en hij nam plaats op een van de andere stoelen. “Een kamer in je eigen kasteel?”


      “Nee, een andere plek waar ik lang geleden eens geweest ben.”


      “Wonen er veel mensen in je kasteel?”


      “Ja, soms meer dan ik verdragen kan.” Zijn blik gleed weer naar Isobel, die nog steeds bij de deur stond “Juffrouw Fergusson, zit ik in uw stoel?”


      Ze keek hem koel aan. “U zit in Patricks stoel”, flapte ze er bozig uit.


      “Patrick vindt dat niet erg”, zei John, en hij keek haar even onderzoekend aan voordat hij zich weer tot Tristan wendde. “Hoe ziet je kasteel eruit, MacGregor?”


      O, wat zou ze hem graag een klap willen geven! Ze liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen en luisterde hoe Tristan over zijn clan sprak. Het klonk allemaal zo vertrouwd en intiem. Er zat een MacGregor in hun zitkamer, bij de open haard, en hij praatte met haar broertje alsof ze al jaren vrienden waren. Het kon niet. Het mocht niet. John was te jong om zich te herinneren wat er precies gebeurd was, en zij hadden het er amper over, behalve wanneer Alex te veel gedronken had. Morgen zou ze John waarschuwen en zeggen dat hij bij Tristan uit de buurt moest blijven. Nu moest ze vechten tegen de slaap en alert blijven.


      “En de zuster van mijn vader, Maggie, eet geen vlees, hoewel Isobels kookkunst haar misschien op andere gedachten zou kunnen brengen.” Tristan glimlachte naar haar.


      Isobel deed haar ogen dicht en concentreerde zich op de stem van haar broer zodat ze Tristans hese stem niet hoefde te horen.


      “Wie doen al het werk tijdens jouw afwezigheid?”


      Er viel een stilte. “Mijn broer Rob doet het meeste, samen met mijn vader.”


      “Maar wat doe jij dan de hele dag?”


      Isobel deed haar ogen open en wachtte tot Tristan antwoord gaf.


      “Ik, eh… ben daar niet zo nodig. Op Camlochlin wonen veel sterke mannen die een handje kunnen helpen.”


      “Dus je wordt niet gemist?”


      Isobel keek naar hem en zag Tristans wrange glimlachje, terwijl hij zijn hoofd schudde. “Ik blijf nooit lang genoeg weg om echt gemist te worden. Bovendien weten mijn familieleden dat ik volgende lente voorgoed vertrek.”


      “Waarom ga je weg?” Voordat ze het wist had Isobel de vraag gesteld.


      Hij haalde zijn schouders op. “Omdat ik hier niet hoor.”


      Ze wilde hem vragen waarom hij dat dacht, maar op dat moment kwam Patrick de kamer binnen, op de voet gevolgd door Cameron. Toen hij Tristan zag, bleef hij staan. Tristan kwam onmiddellijk overeind, maar Patrick gebaarde dat hij moest blijven zitten.


      “John, je moet naar bed”, zei hij vriendelijk, en aan Isobel vroeg hij: “Wil je warme mede voor ons maken, zusje?”


      “Natuurlijk.” Ze stond op en liep de kamer uit.


      Toen ze terugkwam, droeg ze een dienblad met daarop vier bekers mede. Nadat ze Patrick en Cameron bediend had, hield ze Tristan het dienblad voor. Hij aarzelde even, tot Isobel de beker uit Patricks hand wrong en die aan Tristan gaf.


      Patrick moest een glimlach onderdrukken en nam snel een slok van zijn andere beker, terwijl Isobel met afgemeten passen naar haar eigen stoel liep en ging zitten.


      “Mijn zus zou zeggen dat ik naar de hel kan lopen als ik haar vroeg mij te bedienen”, zei Tristan tegen Patrick.


      “Misschien komt dat”, zei Isobel hatelijk, “omdat jij maar weinig uitvoert.” Ze keek hem niet aan, dus zag niet of haar woorden het gewenste effect hadden. In plaats daarvan keek ze naar Cam. Daar had ze meteen spijt van toen ze de afkeurende blik in zijn ogen zag.


      Verdorie, ze was doodmoe en had geen geduld meer met een man die zich constant afvroeg of ze bezig was hem te vergiftigen. Ze nestelde zich dieper in haar stoel, blij dat ze die de vorige winter opnieuw met schaapswol had opgevuld. Ze was boos op haar broers, omdat die zo aardig deden tegen een MacGregor. Haar ogen vielen dicht en ze hoorde Patrick in de verte vragen of Tristan zin had in een partijtje schaak. Ze moest hen tegenhouden. Tristan was een slang met de gave van het woord. De zoon van de Duivel met goudbruine ogen en sterke, warme handen die haar stevig vasthielden, terwijl hij fluisterde dat hij naar haar verlangde.


      


      “Snurkt ze altijd zo?” vroeg Tristan aan Patrick, en hij schoof zijn toren twee plaatsen naar rechts. Hij kon goed schaken, maar vanavond was hij aan de verliezende hand. Hij kon zich niet concentreren en wierp telkens een sluikse blik op Isobel, die uitgestrekt in de stoel hing. Haar volle lippen stonden een beetje open en ze haalde diep en regelmatig adem. Het liefst wilde hij haar vastpakken en haar naar haar bed dragen.


      “Leidt ze je af?” vroeg haar broer, en hij pakte Tristans paard.


      “Nee, het is…” Verdorie, wat wilde hij bijna zeggen? Het was wat? Vertederend? Om een andere kant van haar te zien? Even verlost te zijn van haar scherpe tong? “Ik wilde zeggen… eh…” Verduiveld, hij kwam niet meer uit zijn woorden! En dat kwam door Isobel.


      “Kom op, MacGregor. Ik wil je op een eerlijke manier verslaan.”


      Zonder nog iets te zeggen, stond Patrick op en liep op zijn zuster af.


      “Kom, naar bed”, hoorde Tristan hem fluisteren, terwijl hij zijn zuster zachtjes overeind trok. Hij gebaarde naar Cameron, die er al die tijd stilletjes bij had gezeten, dat hij haar naar haar kamer moest brengen.


      Isobel wankelde en keek hen met slaperige ogen aan. “Je moet hem niet vertrouwen”, zei ze, en ze liet zich tegen Patricks brede borst vallen. Patrick zei iets wat Tristan niet kon verstaan en duwde haar toen zachtjes naar Cameron. Ze glimlachte. “En laat je niet door hem kussen”, voegde ze er slaperig aan toe.


      Beide broers bleven nu stokstijf staan en draaiden zich toen om naar Tristan. Ze wierpen hem een duistere blik toe, die niet veel goeds voorspelde.


      Tristan kwam ook overeind en leunde op zijn wandelstok, terwijl Cameron Isobel de kamer uit leidde. Toen ze weer alleen waren, deed de grote, stevig gebouwde aanvoerder van de Fergusson-clan een stap naar het schaaktafeltje toe.


      “Wil je de vete tussen onze families op deze manier beëindigen? Door mijn zuster te kussen?”


      Tristan was nog nooit in zijn leven voor iemand op de vlucht geslagen. In ieder geval nooit voor een man. Patrick Fergusson had sterke, gespierde armen van het werk op het land en Tristan had geen zin om het tegen hem op te moeten nemen. Hij zou deze aantijging moeiteloos kunnen ontkennen, maar daarmee zou hij Patricks respect verspelen, en daar was het hem juist om te doen.


      “Ze vond het niet leuk”, gaf hij toe, en hij zijn ogen dicht toen Patricks vuist door de lucht gleed en op zijn kaak terechtkwam.


      Tristan viel niet bewusteloos neer, niet helemaal tenminste. Hij viel achterover in zijn stoel en was zich van drie dingen bewust: ten eerste was er een kies achter in zijn mond los komen te zitten, ten tweede kreeg hij eindelijk zijn verdiende loon voor de misstappen die hij in zijn leven had begaan, en ten derde hoorde hij Patrick grommen: “Jij bent aan de beurt, smeerlap”, voordat die zich weer in zijn stoel liet zakken.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 18


      


      


      Tristan deed zijn ogen open en kreunde. Zou er ooit een dag aanbreken dat hij zonder pijn wakker werd in dit verduiveld kleine bed? Hij raakte zijn kaak aan en kreunde weer. Hij had deze klap verdiend en hij had met schaken verloren, maar hij had liever een klap van John gekregen. Niettemin was het hem opgevallen dat de oudste broer van Isobel zich goed wist in te houden, want hij had Tristan slechts één keer geslagen.


      Hij sloeg zijn benen over de rand van het bed, rekte zich uit en rolde wat met zijn schouder. Hij keek om zich heen om te zien waar zijn wandelstok lag. Hij zag hem bij het open raam staan en keek enigszins verbaasd; hij kon zich niet herinneren dat hij hem daar had neergelegd. Maar Patrick had hem wel zo’n harde klap verkocht dat hij op zijn benen had staan duizelen, dus misschien had hij zijn stok daar toch neergezet. Gelukkig was hij wel de trap weten op te komen zonder uit te glijden.


      Hij stond op en voelde dat zijn plaid op de grond viel. Waar was zijn riem gebleven? Heel even was hij de kluts kwijt, alsof hij droomde en nog niet helemaal wakker was. Hadden die klappen op zijn hoofd dan eindelijk hun tol geëist? Hij bukte zich om de plaid op te pakken en sjokte naar het raam om zijn stok te pakken. Hij keek naar het landschap en zorgde ervoor dat zijn onderlichaam verborgen ging achter zijn plaid. In de verte zag hij Patrick in het veld aan het werk, samen met Cam en Lachlan, maar Isobel was nergens te zien. Hij herinnerde zich dat ze gisteravond had liggen snurken en glimlachte bij de gedachte hoe het zou zijn om naast haar wakker te worden. Toen moest hij weer aan Andrew Kennedy denken en hij vloekte zacht. Zou Isobel van hem houden? Als ze van hem hield, hoe zou Tristan dan ooit haar hart kunnen veroveren? Vroeger zou hij zich door zoiets onbelangrijks als een verloofde niet hebben laten weerhouden. Maar had hij zich niet voorgenomen om nu anders in het leven te staan? Was dat niet de reden waarom hij hierheen was gekomen?


      Hij draaide zich om en leunde met zijn hele gewicht op de stok. Hij hoorde een zacht gekraak en voor hij het wist, brak de stok in tweeën en viel hij voorover. Hij kwam languit op de vloer terecht, zijn plaid lag een eind van hem vandaan, en zijn hoofd, arm en been bonkten van de pijn. Hij bleef even liggen en bedacht hoeveel geluk hij had gehad: als hij nu bij het raam had gestaan, was hij naar buiten gevallen. Hij voelde zich razend worden en keek naar de gebroken wandelstok. Hij wist al wat hij zou aantreffen. Iemand had het hout met opzet bijna in tweeën gezaagd, maar nog wel voldoende intact gelaten zodat de stok pas zou breken als je er met je volle gewicht op steunde.


      Tamas.


      Tristan voelde nog nauwelijks pijn toen hij overeind krabbelde. Het werd tijd om dat joch een lesje te leren.


      Tristan wikkelde de plaid losjes om zich heen, pakte de twee helften van de stok en stormde de trap af. Op weg naar beneden hield hij zichzelf voor dat het nu was afgelopen. Hij had nu al zoveel verwondingen opgelopen dat hij het niet meer de moeite waard vond om Isobel te helpen. Dan maar de vete in stand houden! Als hier nog eens MacGregors kwamen, zou hij hen meteen op Tamas afsturen.


      Hij stond nog steeds in zichzelf te mompelen toen hij de keuken binnenliep. Hij wilde eerst iets eten voordat hij korte metten zou maken met die kleine dondersteen. Hij keek op terwijl hij het touw om zijn plaid knoopte en zag Isobel net een pot van een hoge plank pakken.


      Zijn ogen gleden onmiddellijk naar haar slanke taille en haar ronde heupen. Haar dikke kastanjebruine vlecht was net een roodgouden vlam op haar tengere rug. Hij wilde zijn gezicht erin begraven, haar geur opsnuiven.


      Ze hoorde hem en keek over haar schouder. Heel even vergat hij alles en keek hij gebiologeerd naar haar gezicht, naar de lichte sproeten op haar neus en naar haar ogen, die net zo groen waren als een frisse weide in de ochtendzon. Verdorie, ze was het meer dan waard.


      “Ik hoorde je niet binnenkomen.” Haar ogen werden groter en gleden over zijn bovenlichaam.


      “Het spijt me.” Hij probeerde de plaid over zijn blote bovenlijf te trekken, maar hij zat te stevig vast om zijn heupen. Hij gaf het op en liet zijn handen vallen. “Mag ik mijn kleren terug? Ik zie er zo wel heel barbaars uit.”


      “Dat vind ik niet.” Er zat een toon in haar stem die hem bijzonder goed beviel. “Ik…” Ze knipperde met haar ogen en haar wangen kleurden zich nog roder. “Het viel me op dat je bulten al een stuk kleiner zijn geworden.”


      Er speelde nu een glimlach om zijn lippen. “Mag ik mijn kleren?”


      “Natuurlijk. Ik zal ze even halen. Wat is er met je gebeurd?” vroeg ze, en ze sloeg haar hand voor haar mond.


      “Dat heeft je broertje gedaan, Isobel. Als ik dat joch te pakken krijg…”


      “Heeft Tamas dat gedaan?” onderbrak ze hem, en ze wees op zijn kaak. “Waar heeft hij je mee geslagen?”


      “Dat heeft Patrick gedaan.” Nu werden haar ogen nog groter van verbazing. Hij hield de wandelstok omhoog. “Zie je dit? Die was in tweeën gezaagd! Dat heeft Tamas gedaan.”


      Toen ze hem een verbijsterde blik toewierp, klemde hij zijn kaken op elkaar en vloekte zacht.


      “De wandelstok leek nog heel. Toen ik erop leunde, is hij in tweeën gebroken. Ik had wel dood kunnen zijn! Ik had zo uit het raam kunnen vallen!” Zijn stem schoot omhoog van woede. “En hij heeft nog meer gedaan. Hij heeft mijn riem gepikt zodat ik daar ook nog eens naakt lag! Hij is slim, slim en gemeen… Zeg, vind je dit soms grappig?”


      Ze schudde haar hoofd, maar Tristan wist zeker dat hij haar achter haar hand hoorde giechelen.


      “Hij moet gestraft worden, Isobel.”


      Ze knikte en kwam dichterbij. “Ik zal het er met Patrick over hebben.”


      Hij rook haar aardse, zoete geur en was meteen beneveld.


      “Ik laat John een nieuwe stok voor je maken.”


      “Ik heb geen stok meer nodig”, zei hij, en zijn stem klonk nu zwaar en hees, vlak bij haar kastanjebruine lokken. “Mijn been is genezen.” In ieder geval zo goed genezen dat hij haar van de vloer op zou kunnen tillen, haar benen om zijn middel zou kunnen slaan en haar daar ter plekke tegen de muur tot de zijne zou kunnen maken.


      “Ga je dan binnenkort naar huis?”


      Hoorde hij iets van teleurstelling in haar stem doorklinken? Nee, dat was zijn verbeelding. “Ja, ik moet eigenlijk naar huis.” Hij kon echter niet naar huis. Nog niet. Er was nog te veel te doen. Zij mocht hem nog steeds niet. Haar broers vertrouwden hem nog steeds niet. Hij had tot dusver nog niets gedaan om zijn eer te herstellen.


      “Je kaak ziet paars.” Ze bekeek hem aandachtig. “Waarom heeft Patrick je geslagen?”


      Zijn ogen gleden naar de romige aanzet van haar borsten en ze deed een stap bij hem vandaan. “Hij was kwaad omdat ik je gekust heb.”


      Ze deinsde achteruit, en keek hem verschrikt aan. “Heb je het hem verteld?”


      “Nee, dat heb je zelf gedaan.” Hij keek om zich heen om te zien of er iets te eten viel.


      “Je bent gek! Ik heb hem dat nooit verteld…”


      “Je sliep half en je waarschuwde Cameron dat hij zich niet door mij mocht laten kussen. Toen begrepen ze meteen hoe het zat.”


      Ze werd bleek en keek uit het raam, terwijl ze haar schort in haar handen wrong. “Waarom heeft Patrick daar vanochtend niets over gezegd?”


      “Ik zei tegen hem dat je het niet fijn vond. Nu is hij dus boos op mij, maar niet op jou.”


      Ze kreeg weer een beetje kleur op haar gezicht en haalde diep adem. “Bedankt dat je hem dat gezegd hebt”, zei ze zo zacht dat hij het amper verstond.


      “Het was toch zo?” vroeg hij, en hij hoorde zijn maag rommelen.


      Wonder boven wonder begon ze nu te glimlachen! “Ga maar aan tafel zitten, dan maak ik iets te eten voor je.”


      Dit werd genieten! Tristan bedankte haar opgewekt, draaide zich om en de liep de keuken uit, terwijl Isobel een bord van een plank pakte.


      Het volgende moment viel het bord aan stukken op de grond. Hij draaide zich verbaasd om en zag Isobel naar zijn achterkant staren. Hij draaide zich om en keek naar beneden. Zijn blote billen! Hij wierp haar een verontschuldigende glimlach toe en draaide de plaid naar achteren.


      “Mijn excuses”, zei hij. Toen draaide hij zich om en ging zitten.


      


      Isobel deelde een huis met zes mannen. Ze had heus wel eens het achterwerk van een man gezien, maar dat van Tristan had haar de adem benomen. Het kwam niet alleen door zijn strakke, gespierde billen dat ze een droge mond kreeg en dat haar handen waren gaan trillen. Nee, het beeld van zijn schitterende bilpartij en zijn gespierde dijen had een verlangen in haar doen ontwaken waartegen ze amper weerstand kon bieden. En dan die grijns van hem! Hij wist hoe knap hij was en hij wist dat zij van zijn aanblik genoot.


      Ze smeet een nieuw bord op tafel en wilde zich omdraaien en weglopen. Niet omdat ze boos was omdat hij zo verdraaid aantrekkelijk was, maar het was het enige wat ze kon doen om haar ongenoegen te uiten. Zijn doordringende blik deed haar smelten. Zijn charmante glimlach benam haar de adem, en als hij praatte, moest ze haar uiterste best doen om de passie in zijn stem te negeren. Hij was de meest aantrekkelijke, de meest onweerstaanbare man die ze ooit had gezien. Waarom moest hij toch een MacGregor zijn?


      “Blijf je even bij me zitten?” vroeg hij. Hij keek naar haar op met een glinstering in zijn ogen. “Ik eet niet graag alleen.”


      O nee, dat trekje om zijn mond was gevaarlijker dan duizend schalkse glimlachjes. “Dat lijkt me niet verstandig.”


      “Waarom niet?”


      “Ik heb nog veel te doen.”


      “Ik kan je straks helpen. Je hoeft maar even bij me te komen zitten.”


      Ze vond dat ze dat wel even kon doen. Per slot van rekening had hij tegen Patrick gezegd dat ze niet genoten had van zijn kus. Dat was ook zo - dat dacht Tristan tenminste - maar hij had het niet tegen haar broer hoeven zeggen. Hij had haar dus opnieuw beschermd en ze begreep niet waarom hij dat toch steeds deed. Hij had ook een flink pak slaag gekregen van haar broers, en had zich daar ook niet echt over beklaagd. Zou hij dan toch de man van eer zijn die hij beweerde te zijn?


      “Mag ik je een vraag stellen?” Ze trok een stoel bij en ging zitten.


      “Eentje maar?”


      “Het is een goede vraag.” Onwillekeurig beantwoordde ze zijn glimlach toen hij opkeek van zijn bord. Dit moment leek veel op die keer toen ze elkaar voor het eerst zagen. En ze zag dat hij het zich ook herinnerde. “Waarom heb je alleen Alex’ neus gebroken nadat hij je had uitgedaagd?”


      “Had ik dan bloed moeten laten vloeien?”


      “Een andere man had dat zeker gedaan.”


      “Ik ben geen andere man.”


      Nee, dat was hij zeker niet. Hij was twee mannen: de een was elegant en charmant en de ander was een ongetemde vrijbuiter. De een deed alleen maar waar hij zin in had en de ander was onweerstaanbaar aantrekkelijk. Hij was een vrijbuiter die zich niets van de gevolgen van zijn daden aantrok, en toch had hij haar keer op keer geholpen, terwijl hij daar zelf niet beter van werd.


      “Wie ben jij eigenlijk?” vroeg ze. Ze wilde het echt weten. Ze wilde graag geloven dat hij de galante heer was, en niet de verleider die alle vrouwen om zijn vinger wist te winden.


      “Dat kan ik je nog niet vertellen.”


      Kon hij het niet of wilde hij het niet? Verdorie, dat was niet het antwoord waarnaar ze op zoek was. “Goed dan”, zei ze, en ze stond op. Als hij haar niet de waarheid wilde vertellen, bleef ze hier geen tel langer zitten. “Ik ga een smeerseltje voor je kaak halen, en dan ga ik weer aan het werk.”


      Hij pakte haar hand beet en keek haar aan vanonder zijn lange, fluwelige wimpers. “Blijf nog even. Het doet niet zoveel pijn meer, en je hebt al genoeg voor me gedaan. Ik sta bij je in het krijt.”


      Een man met twee kanten.


      Ze verstijfde toen hij haar hand naar zijn mond bracht. “Je handen zijn net zo ruw als die van mijn broer Rob. Je werkt te hard.”


      “Ik doe wat ik moet doen.”


      Haar adem stokte toen hij zijn lippen op haar knokkels drukte. “Laat me je helpen, lass.”


      “Niet doen… alsjeblieft.” Haar stem trilde van emotie.


      “Wat mag ik niet doen? Je helpen?”


      “Me kussen.”


      Zijn gezicht verstrakte en hij liet haar los. “Vergeef me, je bent verloofd.”


      Sinds wanneer trok een vrijbuiter zich daar iets van aan? Hij stond ook op. “Dank je wel voor het ontbijt. Ik heb John beloofd dat ik hem zou helpen, dus ik moet maar eens aan het werk.” Hij wierp haar een snelle glimlach toe en liep de keuken uit.


      


      Tristan prikte een baal hooi aan de vork en droeg die de schuur binnen. Zijn arm en been deden nog steeds pijn, maar het hooi was licht en de eindeloze vragen van John en Lachlan wisten hem af te leiden.


      “Bent je goed in zwaardvechten?” vroeg Lachlan.


      Tristan knikte.


      “Heb je wel eens mensen gedood?” vroeg John.


      “Ik heb nog nooit iemand gedood.”


      “Waarom niet?”


      “Omdat het niet altijd gerechtvaardigd is om iemand te doden, ook al keert hij zich tegen je.”


      Lachlan wierp hem een sceptische blik toe en haalde zijn schouders op. “Ik kan een pijl afschieten en iemand op honderd meter raken.”


      “O”, zei Tristan droogjes. “Waarom heb je dan niet op mijn hart gericht?”


      “We wilden je niet doden”, zei John.


      Tristan glimlachte. Hij mocht dit kleine joch wel; hij deed hem denken aan zichzelf toen hij zo oud was. “Dan ben je op het juiste pad.”


      “Maar van Tamas weten we het nog zo net niet”, zei John nadenkend. “Hij is een gevaar.”


      Dat wist Tristan maar al te goed. “Ja”, beaamde hij, terwijl weer een baal hooi naar de schuur bracht. “Dat heb ik al ervaren.”


      “Isobel was woest toen hij je neerschoot en je in haar tuin viel”, vertelde Lachlan terwijl hij achter hem aan liep.


      Was ze boos omdat haar broer hem had neergeschoten of omdat hij in haar tuin was gevallen, vroeg Tristan zich af. Hoe dan ook, ze had hem goed verzorgd en erop toegezien dat hij volledig genas - zodat er geen MacGregor op haar land zou sterven.


      “Ze was boos omdat je haar groot hoefblad had geplet”, zei John even later.


      “En waarom is ze zo gehecht aan dat groot hoefblad?”


      “Dan krijgt ze het minder benauwd in de winter.”


      Lachlan gaf John een por in zijn ribben en keek hem waarschuwend aan. Op datzelfde moment zag hij Isobel het huis uit komen, samen met haar jongste broertje. Ze liepen allebei in zijn richting.


      In haar armen droeg ze de kleren die ze hem beloofd had. Tristan zag dat Tamas zijn laarzen in de hand had. Hij keek naar haar, zag haar frisse roze wangen waardoor haar ogen nog groener leken dan anders. Hoe was het mogelijk dat deze sterke jonge vrouw last had van haar longen. Zou het ernstig zijn? Waarom werkte ze dan zo hard? Omdat er verder niemand was die het voor haar deed. Hij beantwoordde zijn eigen vraag en beloofde zichzelf dat hij daar iets aan zou doen.


      Toen ze bij hem was, zag hij tot zijn verbazing dat ze net zo vriendelijk glimlachte als op de dag dat hij had aangeboden haar met Alex te helpen.


      “Echt, meneer MacGregor, u hoeft ons niet te helpen met het werk. We zijn het gewend om…”


      “Noem me alsjeblieft Tristan”, zei hij, terwijl hij de vork in de grond stak en erop leunde. “Ik wil graag helpen.”


      “Dat is vriendelijk van je. Dank je wel”, zei ze. “Dit zijn je kleren.” Ze duwde hem de kleren in zijn handen. “Je laarzen waren kapot, dus ik heb je de laarzen van Alex gegeven. Ze zullen wel iets te krap zitten.” Ze keek haar broers even aan en draaide zich toen om en liep naar het veld waar Patrick en Cameron aan het werk waren.


      Tristan keek haar na en nam de laarzen aan van Tamas. Hij versperde de jongen de weg toen Tamas aanstalten maakte om achter zijn zus aan te gaan.


      “Wil je die even voor me vasthouden?” Zonder Tamas de kans te geven te weigeren, gaf Tristan hem zijn hemd en zijn broek. Hij glimlachte naar de jongen terwijl hij de laarzen ondersteboven hield en de steentjes eruit schudde.


      “Ik had iets veel ergers verwacht.”


      Tamas grinnikte, stak zijn tong uit en liet Tristans kleren op de grond vallen. Daarna ging hij er bovenop staan met zijn eigen vieze laarzen.


      Maar Tristan had het aan zien komen en snel zijn voet uitgestoken, waardoor Tamas met een harde klap op de grond viel.


      “Zullen we een wapenstilstand sluiten?” vroeg Tristan, die over hem heen gebogen stond. “Of wil je erachter komen hoe een meer ervaren deugniet dan jij dat aanpakt?”


      Tamas liet zich op zijn rug rollen en keek hem aan. “Vraag dat nog maar eens nadat ik wormen in je eten heb gestopt.”


      “Goed dan”, zuchtte Tristan en pakte zijn kleren op. “Dat is dan je eigen keuze.”


      


      Tristan sloop geruisloos langs de donkere muur naar Tamas’ slaapkamer. Hij was niet van plan de jongen pijn te doen. Maar Tamas moest wel een lesje leren. Hij werd ouder en moest dringend iets leren over eergevoel en nederigheid.


      Wat hij nu ging doen was voor Tamas’ eigen bestwil en zou in de toekomst alleen maar vruchten afwerpen voor de hele familie. Patrick had geen tijd om de jongen manieren te leren, Alex was een slecht voorbeeld en Cameron was te passief. Iemand moest voorkomen dat het uit de hand liep met Tamas en Tristan had die taak op zich genomen. Tamas moest een les leren van iemand die het niet opgaf. Hij was een lastig joch en het zou moeilijk worden om een eerzaam man van hem te maken. Maar Tristan beschouwde het als een uitdaging.


      “Waar was je nou?” zei een stem vanuit de schaduwen. “Ik dacht al dat je niet kwam.”


      “Ik hou me altijd aan mijn woord, John.” Tristan grinnikte even naar zijn handlanger. “Heb je genoeg bij elkaar gekregen?”


      “Twee zakken”, zei John, en hij gaf hem er een.


      Tristan had John om hulp gevraagd en toen hij zijn plan uit de doeken had gedaan, had hij enthousiast gereageerd. Tamas had echt een lesje nodig.


      “Goed. Kom.”


      Als dieven in de nacht slopen ze Tamas’ kamer in terwijl hij lag te slapen, en strooiden distels in het rond: op de vloer, in zijn laarzen, op zijn bed en in zijn broekzakken. Op weg naar de deur zag Tristan het voorwerp waarnaar hij op zoek was geweest boven op Tamas’ broek liggen. Hij pakte het weg en stak het in zijn eigen broekzak.


      “Waar hebben we dat touw voor nodig?” fluisterde John terwijl hij het overhandigde.


      “Dat laat ik je zien.” Tristan knielde en maakte het touw op enkelhoogte aan beide kanten van de deur vast. Hij pakte een zak schudde de inhoud leeg op de gang.


      John had het onmiddellijk door, maar trok toch verschrikt aan Tristans mouw. “Maak je geen zorgen. Tamas draagt een nachthemd. Het zal niet echt pijn doen.”


      John knikte gerustgesteld, en snelde toen weg naar zijn eigen kamer.


      Tristan had nog geen slaap en liep naar de keuken om een appel te pakken. Hij nam een hap en keek door het raam naar buiten. Wat vreemd, er kwam licht uit de schuur. Wie zou nog zo laat aan het werk zijn? Hij liep naar buiten. Was Patrick nog aan het werk? Misschien kon hij hem zijn hulp aanbieden, en misschien konden ze dan even praten over wat er gisteren gebeurd was.


      Hij trok de deur van de schuur open en liep naar binnen. Maar degene die hij daar aantrof was niet Patrick. Het was Isobel, en hij bleef stokstijf staan. “Wat doe jij hier zo laat?”


      Haar profiel was zichtbaar in het licht van de olielamp naast haar. “Je ziet toch wel dat ik de geit aan het melken ben?”


      Hij kwam dichterbij. “Op dit tijdstip?”


      “Ik heb vandaag nog geen tijd gehad, en ze moest echt gemolken worden. Haar uiers zaten vol.” Ze gaf een klopje op de flank van de geit. “Dat vindt ze niet prettig. Wat doe jij hier nog zo laat?” Ze keek hem even aan terwijl hij een krukje bijtrok en naast haar kwam zitten.


      Hij glimlachte en hield de appel omhoog. Glenny, de geit probeerde ook een hap te nemen. “We zullen hem delen, lass. Niet zo ongeduldig.” Hij nam nog een hap en gaf de rest aan de geit.


      “Dat had je niet moeten doen”, zei Isobel. “Nu verwacht ze dat steeds van je als ze je ziet.”


      “Dat geef ik haar gewoon wat”, zei Tristan, en hij gaf een klopje op Glenny’s kop.


      “Dan zul je dat van je eigen bord moeten halen”, zei Isobel. “We hebben hier niet zoveel te eten, zoals je misschien hebt gezien.”


      Tot op dat moment had Tristan zich nog niet helemaal gerealiseerd hoeveel verantwoordelijkheden er op de schouders van Patrick en Isobel rustten. Op Camlochlin waren er genoeg mensen die een handje konden helpen, en omdat zijn broer Rob het meeste deed, had Tristan zich nooit geroepen gevoeld mee te helpen. Maar deze mensen hadden niemand tot wie ze zich konden wenden als ze hulp nodig hadden, of als er gevaar dreigde. Ze moesten het helemaal zelf doen. Op eigen kracht. Opnieuw had hij spijt dat zijn familie het leven van hun vader had genomen.


      “Dan vertel ik haar wel verhaaltjes tijdens het melken, zodat ze niet meer aan appels denkt.”


      Tot zijn grote genoegen zag hij Isobel glimlachen in het halfduister.


      “Is er dan werkelijk niets of niemand bestand tegen jouw overrompelende charme?”


      Hij schudde zijn hoofd, hoewel hij heel goed wist dat ze de spot met hem dreef. “Eentje maar.”


      De glimlach verdween meteen van haar gezicht. “Dus je denkt dat je mijn broers wel voor je kunt winnen?”


      “Uiteindelijk wel, hoop ik”, zei hij op serieuze toon. “Het is de enige manier waarop de vrede tussen onze families te herstellen is.” Waarom wilde ze niet dat hij vrede stichtte tussen hun families? Hij wist niet of het mogelijk was, maar hij was bereid het te proberen, voor haar.


      “Dus dan zou je tegen je vader ingaan?”


      Ze nam hem even op, alsof ze ergens naar op zoek was. Wist hij maar wát. “Je hebt me eens gezegd dat jij niet bent zoals de andere MacGregors. Moet ik dus geloven dat je je niet langer wilt wreken voor de dood van je oom?”


      “De man die mijn oom heeft gedood is ook dood, Isobel.”


      “En als hij nou nog leefde?”


      Hij keek naar Glenny en zijn blik werd donkerder. “Dan zou het anders zijn.”


      Dan zou het anders zijn. Isobel voelde een steek van angst door zich heen gaan. Wat zou hij dan doen?


      “Je moet terug naar het huis”, zei ze. “Patrick wordt woest als hij je hier aantreft.”


      Tristan keek naar haar handen, waar ze de geit mee molk. Hij werd onmiddellijk hard van begeerte en wenste vurig dat ze hém zou aanraken, op diezelfde manier. “Dat risico neem ik dan maar.”


      Ze zuchtte en wierp haar hoofd in haar nek. “Ik snap niet wat je hier komt doen. Wat je wilt. Wat er tussen onze families is voorgevallen kan nooit meer worden goedgemaakt, Tristan.”


      “Dat zie je verkeerd”, hield hij haar voor. “Mijn moeder was een Campbell, en toen ze verliefd werd op mijn vader, betekende dat het einde van een driehonderd jaar oude vete tussen onze beide families. Ik denk niet da-”


      “Liefde? Heb je het over liefde?” Ze onderbrak hem met een lachje. “Wil je dat ik verliefd op je word?”


      “Eh… nee”, zei hij, en hij was een beetje beledigd door haar lachje.


      “Ik…”


      “Op jou? Op de beruchte vrijbuiter die het hart van iedere vrouw weet te breken? Hoeveel vrouwen heb je al in je bed gehad?”


      “Nog geen een, maar ik probeer niet…”


      “Precies. Ik weet wat je bent en ik…”


      “… ervoor te zorgen dat je verliefd op me wordt. Het laatste wat…”


      “… zal niet zwichten voor je verleidingskunsten, alleen maar omdat…”


      “… ik wil is een vrouw die mij tot haar echtgenoot wil maken.”


      “… ik dan nog meer naar je verlang als je weggaat.”


      Ze hielden allebei op met praten en de lucht tintelde van verwachting. Deze keer wist Tristan dat zij het ook voelde. Haar ogen glansden. Ze genoot van dit woordspelletje. Haar borsten ging snel op en neer en haar lippen waren half geopend. Tristan wilde haar ontzettend graag kussen, haar ter plekke tot de zijne maken, hier in het hooi.


      “Volgens mij moet je nu…”


      Hij haakte zijn voet om haar kruk en trok haar met kruk en al naar zich toe. Ze viel tegen hem aan en hij omvatte haar gezicht met zijn warme handen. Hij boog zich voorover en kuste haar. Haar lippen waren nog net zo zacht als hij zich herinnerde. Hij hield haar voorzichtig vast en drukte zijn lippen op de hare in een zachte, verleidelijke kus die hem deed kreunen van genot. Hij vond het niet vreemd dat ze zich niet terugtrok. Hij was van plan om haar zo innig te kussen dat ze hem niet meer kon weerstaan. Hij streelde haar nek en hun kus werd nog intenser. Hij proefde haar bedwelmende zoete tong en ademde haar adem in. Hij was nu zo opgewonden dat hij vreesde dat hij zich niet meer in kon houden als hij doorging.


      Hij maakte zich langzaam van haar los en keek haar diep in de ogen, in de hoop dat ze hem geen klap zou geven. “Vergeef me”, fluisterde hij met zijn mond tegen haar wang. “Je bent zo moeilijk te weerstaan.”


      Ze keek hem met half geloken ogen aan, en de passie verdween heel langzaam uit haar ogen. Ze zei niets en bracht haar kleren in orde, stond op en glimlachte meewarig. In een snelle beweging schopte ze het krukje onder hem vandaan. “Gelukkig, meneer MacGregor,” zei ze, “is het anders helemaal niet moeilijk om ú te weerstaan.” Ze stormde weg, waarbij de melk over de rand van de emmer klotste.


      Tristan keek haar na en krabbelde overeind. “Dus nu is het weer meneer MacGregor?” Hij zette het krukje recht en wierp Glenny een spijtige blik toe. “Zelfbeheersing, vrees ik, is niet een van mijn beste eigenschappen, maar ik werk eraan.”


      


      Isobel deed de schuurdeur achter zich dicht en leunde ertegenaan, met haar hand op haar borst. Ze had tijd nodig om tot zichzelf te komen, om haar hoofd helder te maken. Ze voelde een golf van paniek door zich heen slaan toen ze besefte dat dat niet lukte. God helpe haar, maar deze man wist hoe hij een vrouw moest kussen! Hij wist precies hoe hij haar in vuur en vlam moest zetten. Ze voelde tintelingen op plekken waar ze nooit aan gedacht had, en nu was dat het enige waar aan ze kon denken.


      Ze deed haar ogen dicht en herinnerde zich het verlangen dat ze in zijn kus had gevoeld. En toen hij haar had losgelaten, was zijn verlangen nog lang niet gestild. Ze had het in zijn ogen gelezen. Kussen volstond niet meer voor hem. Hij wilde haar in zijn bed. Ze had zijn begeerte op zijn tong geproefd, die mannelijke, koortsige begeerte die haar huid deed gloeien en haar buik deed tintelen van verlangen. Ze kon niet helder denken met al die wellustige beelden van Tristan MacGregor in haar hoofd: zijn naakte, harde lichaam boven op het hare, klaar om haar tot de zijne te maken. Hoe kon ze hem blijven wegduwen als iedere

      glimlach, iedere gepassioneerde blik haar dichter bij de nederlaag bracht?


      Ze hoorde hem rondlopen in de schuur en tegen de geit praten. Isobel had veel zin om door een spleet te kijken om te zien wat hij uitvoerde. Hij maakte haar aan het glimlachen terwijl zij zo hard haar best deed om hem te haten. Hij beweerde dat hij vrede wilde stichten. Moest ze hem geloven? Durfde ze dat?


      Maar wat zou hij doen als hij ooit achter de waarheid kwam?


      Dan zou het wel anders zijn.
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      Isobel vond het helemaal niet vreemd dat ze een van haar broers hoorde roepen, nog voordat ze helemaal wakker was. Meestal had Tamas weer eens een streek uitgehaald en maakte John of Lachlan haar wakker om dat te melden. Maar deze keer was het anders. Ze hoorde Tamas luid jammeren en stond meteen naast haar bed. Ze stormde de deur uit naar de kamer van haar jongste broertje.


      Haar andere broers en Tristan stonden ook al op de gang.


      In de kamer zag Isobel Tamas languit op de grond liggen en hij lag luidkeels te kermen van de pijn.


      Patrick boog zich over hem heen en vloekte, toen hij met zijn blote voet in een distel stapte.


      “Wat is dat, verduiveld!” vloekte Patrick, en hij schopte de distels opzij.


      Isobel liep op Tamas af en trok hem overeind.


      “Nee!” gilde hij. “Ze zitten in mijn voet. Haal ze eruit, Bel. Haal ze eruit!”


      Geschrokken bekeek ze hem van top tot teen. Hij zat onder de distels. In zijn voetzolen staken ook distels.


      “Ze liggen in mijn bed,” schreeuwde Tamas, “en op de grond. En toen ik mijn laarzen aantrok zodat ik niet in de distels zou trappen, zaten ze daar ook in. En toen…” Hij snikte. “… en toen ben ik gestruikeld.” Hij wees naar het touw dat in de deuropening hing.


      Isobels wangen werden rood van woede toen ze de val in ogenschouw nam. Ze keek meteen naar Tristan. “Hoe kon je dat doen?”


      Tot haar verbazing deed John een stap naar voren. “Het…”


      “Het was zijn verdiende loon”, maakte Tristan zijn zin af. “Het is niet ernstig. Over een paar dagen is hij weer op de been.”


      “MacGregor!” bulderde Patrick. “Ik wil je spreken. Nú. In de zitkamer.”


      “Cam, jij draagt Tamas naar Isobels kamer. Lachlan, haal die grijns van je gezicht en ga aan het werk. John, jij komt met mij mee.”


      John wierp Isobel een angstige blik toe, maar liep achter zijn broer aan de trap af.


      “Patrick zal het hem betaald zetten”, jammerde Tamas, terwijl zijn broer hem optilde.


      Isobel keek vertwijfeld naar het tafereel. Was dit de manier waarop Tristan vrede wilde sluiten? Wat was ze toch een dwaas! Hij wilde gewoon wraak nemen, net als zijn vader.


      “Cam,” zei ze, nadat hij Tamas in haar bed had gelegd, “ga naar de zitkamer en vertel me alles wat je hoort. En zorg ervoor dat Patrick meneer MacGregor niet slaat, want dan moet hij nog langer bij ons blijven.”


      Cam liep weg en Isobel wendde zich tot Tamas. Ze trok de distels uit zijn benen, armen en voeten en besloot een trekzalf te bereiden voor de stekels die er niet meteen uit wilden.


      Daarna drukte ze een kus op Tamas’ betraande gezicht en beloofde snel terug te komen met een zalfje en iets warms voor zijn buik. Ze stond op het punt de kamer uit te laten toen ze Lachlan buiten hoorde schreeuwen.


      De Cunninghams kwamen eraan!


      


      “Wie?” Tristan schoot overeind en rende achter Patrick aan.


      “De Cunninghams”, zei Patrick, en hij haalde zijn dolk tevoorschijn. “Ze komen de oogst vernietigen. Cam, haal John onmiddellijk.”


      Patrick deed de voordeur open en ze hoorden Lachlan weer schreeuwen. Het gekletter van paardenhoeven weerklonk in de koele ochtendlucht en Tristans hart begon sneller te kloppen. Opeens was hij weer tien en voelde hij dezelfde angst als toen zijn vader de deur opendeed en de Fergussons voor de deur stonden. Maar deze keer zou niemand sterven. Daar zou hij wel voor zorgen.


      “Hier blijven!” droeg hij Isobel op, toen hij haar boven aan de trap zag staan. Hij wachtte niet om te zien of ze hem gehoorzaamde, en rende achter Patrick aan om hem terzijde te staan.


      Zes ruiters hadden Lachlan op het veld ingesloten en reden lachend rondjes om hem heen, terwijl hij hen van zich afhield met zijn hooivork. Een van de mannen droeg een brandende toorts waarmee hij naar de jongen uithaalde, terwijl Lachlan zich tegen de vlammen probeerde te beschermen.


      Patrick slaakte een oorlogskreet die de grond onder hem deed daveren en galoppeerde op de ruiters af. Met een machtige beweging van zijn hand sloeg hij een van hen van zijn paard. Hij werd onmiddellijk omsingeld door de vijf anderen.


      Tristan wachtte niet om te zien hoe het af zou lopen, maar wierp zich in de strijd en stormde op de ruiter af die de toorts vasthield. Beide mannen vielen op de grond, waarbij Tristan gelukkig bovenop lag en zich minder pijn deed. Hij gaf zijn tegenstander niet de gelegenheid op adem te komen, maar sloeg hem bewusteloos met een snelle vuistslag. Hij hoorde botten breken. Hij sprong overeind en zag dat Cameron naast hem stond en al bezig was de toorts uit te trappen; op hetzelfde moment kwam er een andere Cunningham op Cam af en wilde hem met zijn paard verpletteren. Tristan zag de man aankomen en wist Cameron nog net op tijd weg te trekken voordat de machtige paardenhoeven zijn schedel zouden verbrijzelen. De ruiter wendde zijn paard en kwam weer op hen af. Maar deze keer viel hij van zijn paard toen een pijl hem in de schouder raakte. Tristan draaide zich om en glimlachte toen hij John een nieuwe pijl op zijn boog zag zetten, klaar om weer te schieten.


      Lachlan schreeuwde een waarschuwing voor Patrick. Tristan en John draaide zich om en zagen dat de andere ruiters de aanvoerder van de Fergusson-clan hadden omsingeld, en dat ze hun zwaard hadden getrokken.


      Dus er moest bloed vloeien? Het werd Tristan koud om het hart toen een van hen Patrick een jaap in zijn arm gaf. Patricks dolk viel uit zijn hand. Cameron kwam zijn broer meteen te hulp en stak een van de mannen met de hooivork. John liet zijn pijl los en raakte Patricks belager in zijn dijbeen. De man viel niet van zijn paard maar slaakte een kreet van pijn. Hij richtte zijn blik op John en ging achter hem aan.


      Tristan voelde zijn hart in zijn keel kloppen en het bloed in zijn oren ruisen. Als deze mannen hierheen waren gekomen om te vechten, stond hij paraat! Hij haalde diep adem en genoot al van de gedachte dat hij de schoft die een kind aanviel te grazen zou nemen. Hij had zelf geen zwaard, maar zou dat van zijn belager in handen moeten krijgen. En er was maar één manier waarop dat kon: door zijn belager uit te dagen om als eerste aan te vallen. Hij ging voor de man staan die hoog op zijn paard zat. De ruiter zwaaide met het reusachtige zwaard boven zijn hoofd en Tristan dook net op tijd omlaag. Hij voelde de luchtverplaatsing toen het zwaard rakelings langs zijn hoofd scheerde. Hij sprong op de pijl af die nog in de dij van de man stak, rukte eraan en wist de man van zijn paard te sleuren. Hij pakte snel diens zwaard en met een ziekmakende klap brak hij zijn neus met het gevest. Lachlan maakte het af met een zware steen.


      Tristan keek niet om, maar rende naar Patrick en Cam, die de twee overgebleven ruiters van zich af probeerden te houden. Een derde ruiter, die van zijn paard was gevallen, kwam van achteren aangekropen met zijn geheven zwaard glinsterend in de ochtendzon.


      Een van de andere broers slaakte een kreet en Patrick draaide zich razendsnel om terwijl de man naar hem uithaalde. Maar in plaats van Patricks hoofd te raken kwam het zwaard op diens schouders terecht, omdat Tristan op datzelfde moment de fatale klap wist af te weren met zijn zwaard.


      Tristan keek de man moordzuchtig aan en grauwde: “Weet je zeker dat je verder wilt vechten? Ik geef je nu de keus.”


      De man stormde op hem af en met een luide klap kletterden hun zwaarden tegen elkaar aan. Patrick en Cam hadden dringend hulp nodig tegen de twee overgebleven, zeer geoefende zwaardvechters, dus kon hij deze man geen lesje leren en hem eervol laten verliezen. Hij moest het snel oplossen.


      Tristan haalde weer uit en deed net of hij de schouder van de man wilde raken, maar op het laatste moment veranderde hij van richting en sloeg met de platte kant van zijn zwaard tegen de knieën van de man. De man viel achterover en toen hij zijn ogen opendeed, zag hij Tristan die hem zijn zwaard tegen de keel hield.


      “Roep je mensen terug”, waarschuwde Tristan hem. “Nu!” riep hij, terwijl hij de punt van zijn zwaard dieper in zijn keel duwde. “Of ik hak je hoofd eraf en dan kunnen de anderen het naar je clan-leider brengen.”


      De man aarzelde niet en deed wat hem werd gevraagd, en de twee andere ruiters stapten achteruit.


      “Opstaan.” Tristan trok hem overeind. Hij hield zijn zwaard op de man gericht en pakte diens wapens af. “Waarom vallen jullie deze familie aan en vernietigen jullie hun oogst?”


      “Wie wil dat weten?” antwoordde de man brutaal. Tristan prikte hem met de punt van zijn zwaard om te laten zien wie hier de baas was.


      “Tristan MacGregor wil dat weten. Moet ik het nog een keer vragen?”


      “Ik ben John Cunningham, zoon van…”


      Tristan porde hem nog een keer. “Ik hoef je naam niet te weten.” Hij liet zijn blik over de twee andere ruiters glijden. “Het enige wat jullie hoeven te weten is dat als jullie hier nog een keer komen, jullie niet levend terug zullen keren.”


      “Sinds wanneer staan de MacGregors aan de kant van de Fergussons?” wilde de man weten.


      “Sinds vandaag.” Tristan keek hem met een kille glimlach aan. “Jullie mogen hier over een paar dagen terugkomen en vragen waar de rest van mijn familie blijft. Ik weet zeker dat ze jullie graag het bewijs leveren.”


      De drie Cunninghams schudden het hoofd. “Wij komen niet terug.”


      “Mooi.” Tristan keek de man die nog steeds het zwaard op zijn keel had aan. “Geef je me je woord van eer, John Cunningham?” Toen de man knikte, liet Tristan hem los en legde het zwaard over zijn schouder. “Nog één ding: de volgende keer dat jullie de dame des huizes zien, wil ik dat jullie haar om vergeving vragen, omdat jullie haar zo bang hebben gemaakt.”


      “Dat kunnen ze nu ook vragen”, mompelde Cameron, en hij keek langs Tristan heen.


      Tristan draaide zich om en zag Isobel staan met haar armen om John heen geslagen. Haar lange haren wapperden in de wind. Ze wierp hem een warme glimlach toe, die hem tot diep in zijn ziel raakte.


      Ze hoefde hem niet te bedanken. De dankbaarheid stond op haar gezicht geschreven. Alsof hij een held was die uit een boek kwam gestapt.


      Ze bleef hem strak aankijken terwijl John Cunningham zijn excuses maakte. Toen hun belagers eenmaal weg waren, wierp ze een snelle blik op Patricks wond. “Het is gelukkig niet ernstig. Kom.” Ze liet haar broers voorgaan en draaide zich om naar Tristan. “We gaan naar huis.”
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      Isobel was niet vergeten wat Tristan met Tamas had uitgehaald, maar dat had hij meer dan goed gemaakt door hun te hulp te schieten. Hij had zijn leven niet in de waagschaal hoeven stellen. Waarom zou het hem iets kunnen schelen of de Cunninghams hun oogst platbrandden? Of dat haar broers bedreigd werden met een zwaard?


      Ze sloeg hem gade terwijl hij aan tafel met haar broers zat te ontbijten en grapjes maakte. Het maakte allemaal zo’n ontspannen, vertrouwde indruk. Hij deed altijd bijzonder charmant, maar ze kon niet ontkennen dat hij ook werkelijk heel oprecht overkwam. Zou het waar kunnen zijn? Zou hij een MacGregor zijn die het anders wilde aanpakken? Die vrede wilde?


      “Waarom heb je gezegd dat je familie eraan kwam?” vroeg Lachlan.


      “Omdat het lafaards zijn”, antwoordde Tristan, en hij goot honing in zijn kom havervlokken. Hij likte zijn vingers af en Isobel keek gefascineerd naar zijn gladde bruine vingers die tussen zijn lippen verdwenen. Ze voelde een trilling in haar onderbuik en een warm gevoel verspreidde zich door haar hele lichaam. “Toen John Cunningham liet blijken dat hij wist dat er een vete was tussen onze families, en dat jullie je dus niet konden verdedigen, besloot ik hem in de waan te laten dat de MacGregors aan jullie kant stonden.”


      Slim, moest Isobel toegeven. Op Whitehall had hij dat ook gedaan toen hij haar had bevrijd uit de wellustige greep van John Douglas. “Waarom moeten mannen eerst bang worden voordat ze zich fatsoenlijk gedragen?”


      Tristan keek haar aan en in zijn bruine ogen lag een warme gloed. “Niet alle mannen zijn zo, Isobel.”


      “Ben jij dan nergens bang voor?” vroeg Cameron.


      Tristan knikte. “Jawel. Voor kleine broertjes.”


      Zelfs Patrick kon zijn glimlach niet onderdrukken. Al haar broers begonnen nu te glimlachen. Tristan wist iedereen voor zich te winnen, en hij deed dat op zo’n vanzelfsprekende, ongedwongen manier dat het leek alsof het altijd al zo was geweest. Alsof ze altijd al zo bij elkaar hadden gezeten.


      Hij was een toegankelijk mens tot wie je je onmiddellijk aangetrokken voelde, en tegelijkertijd had hij iets afstandelijks. Alsof hij een stukje voor zichzelf hield. Hoeveel vrouwen had hij weten te veroveren met die overrompelende glimlach en die fluwelen tong, die hij daarna weer ontredderd en eenzaam achter had gelaten? Hij was zelfs van plan om in de lente voorgoed te vertrekken en zijn eigen familie achter te laten. Niets wist hem te raken. Hij had overwicht op iedereen om zich heen, maar niemand had overwicht op hem.


      “Ik ben enorm dankbaar voor wat je hebt gedaan”, zei Patrick.


      Isobel, die aan de andere kant van de tafel zat, deed haar ogen dicht en wenste dat ze niet in de luren werden gelegd door deze charmante Schot. Ze hoopte vurig dat hij in werkelijkheid geen wraakzuchtige plannen met hen had.


      “Het was geen eerlijk gevecht”, antwoordde Tristan luchtig.


      “Klopt”, zei John lachend. “Nadat jij ging meedoen.” Hij keek Isobel aan, met ogen die groot waren van bewondering. “Heb je gezien hoe hij Edward Cunninghams zwaard wist af te pakken, Bel. Echt…”


      Ze had het inderdaad gezien. Van een veilige afstand had ze gezien hoe Tristan voor John ging staan en hem beschermd had tegen een steigerend paard en de dodelijke houw van een zwaard. Ze had gezien hoe hij Patrick het leven had gered en hoe hij John Cunningham had gedwongen zich over te geven. Ze had gezien hoe behendig hij zijn zwaard hanteerde en met een paar snelle polsbewegingen John Cunningham op de grond had gekregen. Ze keek John aan en zag dat hij haar vragend aankeek. “Hij is inderdaad zeer bedreven. Wij staan bij hem in het krijt.”


      John straalde. “Mag hij dan hier blijven?”


      Haar lepel bleef halverwege haar mond steken. O verdorie, waarom vroeg hij dat nou? Ze keek Tristan aan en hoopte dat hij iets geestigs zou zeggen waardoor John afgeleid werd. Hij zei niets. Ze keek Patrick aan, maar die zei ook niets. “Ik denk niet dat dat verstandig is, John”, wist ze uiteindelijk uit te brengen, niet wetende wat ze anders moest zeggen, uit angst de man te beledigen die hen zojuist het leven had gered.


      “Omdat hij een MacGregor is?” vroeg John. Hij was nog te jong om zich te herinneren wat er precies gebeurd was.


      Ze was blij toen Patrick in haar plaats antwoord gaf. “Meneer MacGregor moet terug naar zijn eigen familie, John. Zij maken zich zorgen om hem, want hij is al heel lang weg.”


      “Om de waarheid te zeggen…” Tristan schraapte zijn keel en legde zijn lepel neer. “Ze zijn niet echt ongerust. Ik maak wel vaker lange reizen.”


      Werkelijk? Isobel spitste haar oren. En waar ging hij dan naartoe? En bij wie ging hij op bezoek? Bij vrouwen natuurlijk.


      “Als je bleef,” viel Lachlan hem gretig bij, “zou je me dan willen leren zwaardvechten?”


      Tristan keek de broers een voor een aan en liet zijn blik op Patrick rusten. “Ik vroeg me al af waarom jullie geen zwaard droegen. Hebben jullie nooit met een zwaard leren vechten?”


      “Ik wel, een beetje”, zei Patrick. “Mijn vader gaf de voorkeur aan…” Hij keek Isobel even aan en keek toen weer weg. “… de pijl en boog. Ik heb het altijd willen leren. Maar we kunnen ons geen zwaarden permitteren. We hebben net genoeg te eten.”


      Tristan liet niets blijken van enige emotie, en glimlachte breeduit. “We hebben nu in ieder geval drie zwaarden. Het mijne en de twee die we de Cunninghams hebben afgenomen.” Hij richtte zich tot Isobel met een twinkeling in de ogen. “Het kost me op zijn hoogst een maand en dan zie je me nooit meer terug.”


      Mooi. Ze wilde ook dat hij zo snel mogelijk vertrok. Wat kon het haar schelen als hij langer bleef? Het betekende alleen maar dat ze nog een extra mond te voeden hadden. “Doe wat u wilt, meneer MacGregor. U doet toch wel wat u wilt.”


      Ze stond op en liep weg.


      


      Tristan was op weg naar Isobels slaapkamer, waarvan de deur op een kier stond. Buiten hoorde hij haar broers met elkaar praten, die aan het werk gingen op het veld. Hij zou zich straks bij hen voegen, maar eerst wilde hij kijken hoe het met Tamas was.


      Toen hij bij de deur kwam, hoorde hij dat Isobel bij Tamas was en verslag deed van de gebeurtenissen van die ochtend. Op ademloze toon vertelde ze hoe Tristan hen terzijde had gestaan en zijn leven had gewaagd. Hij glimlachte. Tot aan zijn dood zou hij niet vergeten hoe dankbaar ze hem had aangekeken toen het allemaal voorbij was. Jammer genoeg had ze zich daarna weer bedacht en las hij alleen maar wantrouwen in haar ogen. En tegen de tijd dat ze klaar waren met het ontbijt, had dat wantrouwen zelfs plaatsgemaakt voor haat.


      Hij duwde de deur open en knikte vriendelijk.


      “Goedendag, Tamas”, zei hij, en hij liep naar binnen. “Hoe gaat het met je?”


      De jongen wierp hem een woeste blik toe en bracht zijn verbonden voet omhoog. “Zodra ik beter ben laat ik je zien hoe het met me gaat.”


      “Tamas!” zei Isobel op waarschuwende toon.


      “Goed zo, ik kijk al uit naar de dag waarop je beter bent en we weer verder kunnen gaan waar we waren opgehouden.” Tristan lachte onheilspellend en de jongen wist niet waar hij moest kijken. “Juffrouw Fergusson,” zei hij, “kan ik u even spreken?”


      Isobel wist nu ook niet waar ze moest kijken, maar ze liep achter hem aan de deur uit. Buiten op de gang richtte ze zich tot Tristan. “Ik wil niet dat je mijn broertje bedreigt.”


      “Daar zal ik het later nog over hebben met jou en Patrick. Dit gaat over ons.”


      “Ons?” Ze keek hem verward aan en haar hand ging haar borst, alsof ze zich tegen hem wilde beschermen.


      “Ja.” Hij kwam dichter bij haar staan en ze deed een stap terug, de schaduw in. “Zeg me wat ik moet doen om jouw gunsten te winnen.”


      “Wat zou je doen als ik je die schonk?”


      “Ik zou je laten zien wie ik ben. Ik zou je mijn ware ik laten zien. De man die ik voor iedereen verborgen hou.”


      Haar adem streelde zijn kin toen hij nog dichterbij kwam. Hij wist dat ze verloofd was. Zou hij kunnen vinden wat hij verloren was door de enige vrouw die diep in zijn hart kon kijken en de man zag die hij ooit had willen worden te onteren? Nee, daar wilde hij nu niet aan denken. Dat lukte hem niet, met haar lippen zo dicht bij de zijne, die hem gek maakten van verlangen. “Je brengt mijn hoofd op hol met je volle lippen en je ronde heupen, maar ik heb vooral bewondering voor het feit dat je je tegen mij blijft verzetten, want dat bewijst dat je hart trouw blijft aan je familie.”


      “En jij?” vroeg ze zacht. “Blijft jouw hart ook trouw aan je familie?”


      Wat kon hij daarop antwoorden? Of hij nu ja of nee zei, geen van beide antwoorden was voor haar het juiste. Hij vertelde haar de waarheid. “Dat zou moeten, maar ik ben vooral trouw aan mijn eigen overtuigingen.”


      “En wat zijn jouw overtuigingen?”


      Hij streelde haar wang en dwong haar hem aan te kijken. “Zeg dat je wilt dat ik blijf…” Zijn adem streek over haar wang en hij streelde de ader in haar hals. “… en dan vertel ik je waar ik in geloof.”


      Hij nam oneindig teder bezit van haar mond, wat hem ongelooflijk veel moeite kostte, want het liefst wilde hij haar tegen de muur duwen en zijn broek losmaken. Hij sloeg zijn andere arm om haar middel en trok haar stevig tegen zich aan. Hij voelde haar lippen vaneen gaan onder zijn hartstochtelijke kussen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en beantwoordde zijn kus met een vuur dat het zijne evenaarde. Hij voelde dat hij hard werd toen haar zachte rondingen zich naar zijn lichaam voegden. Hij was blij dat hij aangekleed was en niet slechts een plaid om zijn heupen had gewikkeld. Hij wilde meer dan een kus. Hij drukte zijn heupen tegen de hare en perste zijn mannelijkheid tegen haar aan.


      Ze hapte naar lucht toen ze zijn erectie voelde en hij kon zich bijna niet meer inhouden. Maar hij zou haar hier niet nemen, alsof ze een toevallige flirt was die zijn pad kruiste. Zij was veel meer dan dat. Oneindig veel meer.


      Hij klemde zijn kaken op elkaar en wist zich met veel moeite van haar los te maken. Hij kuste haar snel nog een keer en deed toen een stap achteruit.


      “Vergeef me.”


      Ze liet zich tegen de muur vallen, ademloos, met rode wangen en glanzende ogen. “Dat is”, zei ze, en ze bracht haar handen naar haar gloeiende wangen, “al de derde keer dat je me kust en daarna je excuses maakt.”


      Ze keek hem met half geloken ogen aan, nog duizelig van zijn kussen. Hij voelde de drang om haar op te tillen en naar zijn bed te dragen, en daar urenlang de liefde met haar te bedrijven tot ze in zijn armen in slaap viel.


      Hij glimlachte en wist zich in te houden. “Ik had het bij het rechte eind met jou, Isobel. Jij hebt nu al een beter mens van me gemaakt.”
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      De middagzon verjoeg de kilte en verwarmde Isobels huid, terwijl ze in haar kruidentuin knielde. Ze keek naar de inhoud van haar mand en bedacht wat ze nog meer nodig had voor haar salade. Selderij, berendruif, peterselie, bosviooltjes, gestolen kussen. Ze veegde haar voorhoofd af en probeerde aan iets anders te denken dan aan Tristans armen, zijn tong die haar lippen verkende, zijn mannelijkheid die tegen haar buik drukte… Ze kuchte even en keek beschaamd om zich heen. Ze zag hem meteen staan. Hij stond naast Patrick, met zijn zwaard recht voor zich uitgestrekt, terwijl hij haar broers lesgaf in zwaardvechten. Hoe was het mogelijk dat ze zich weer zo hartstochtelijk door hem had laten kussen? Ze kon haar ogen niet van hem afhouden en bewonderde stilletjes zijn gespierde benen onder de strakke broek, en de krachtige beweging van zijn arm toen hij uithaalde naar een onzichtbare tegenstander. Ze verbaasde zich over zijn behendigheid en zijn geduld met John, toen die voor de tweede keer zijn zwaard liet vallen.


      Hij zou hen moeiteloos ter plekke kunnen doden, hen aan stukken kunnen hakken omdat ze zijn oom hadden vermoord - de oom die hem verhalen over ridders had verteld, verhalen over een tijdperk waarin een man nog een eervol ridder kon zijn. Maar in plaats daarvan had hij hun willen leren hoe ze een zwaard moesten hanteren zodat ze zich konden verdedigen. Het was bijna onmogelijk om hem te weerstaan. Hoe kón een vrouw hem weerstaan? De hemel helpe haar, ze was verdoemd.


      Op datzelfde moment keek hij op en knipoogde naar haar. Isobel voelde het bloed naar haar wangen stijgen en wendde haar blik af. Ze vervloekte haar dwaze hart. Dacht ze nou echt dat iemand zoals hij interesse zou hebben voor haar? Ze bracht haar hand naar haar haren en streek een pluk achter haar oor. Ze had nauwelijks tijd om het ’s ochtends behoorlijk te vlechten en de kleur beviel haar ook niet. De meeste mannen gaven de voorkeur aan vlasblond haar of haar met de kleur van ebbenhout. Haar haren waren rossig en had de kleur van rijpe pompoenen als de zon erop scheen. En dan haar sproeten… Ze wreef over haar neus. Waarom had ze geen huid als Patrick of Alex? Ze keek naar haar vieze handen en besefte dat ze haar gezicht vol aarde had gesmeerd.


      Daar stond hij te lachen met Lachlan alsof ze elkaar al hun hele leven kenden. Hij gooide zijn lange haren naar achteren en zijn schitterende profiel tekende zich scherp af tegen de blauwe ochtendlucht. Waarom moest hij toch een MacGregor zijn? Als ze werkelijk zijn hart kon veroveren, zou ze zich graag tot het einde der dagen aan zijn kussen laven. Maar zelfs als het waar was wat hij had gezegd: dat hij haar een kant van zichzelf wilde tonen die niemand nog kende, dan zou Patrick het nooit goed vinden dat zij elkaar beter leerden kennen.


      En toch vroeg ze zich af wie die man kon zijn die hij zo goed verborgen hield. Ach, het maakte niet uit, dacht ze. Er moest hooi worden binnengehaald en haar eigen geheim moest verborgen blijven.


      


      Na het eten gingen Isobel en haar broers naar de zitkamer en vroegen of Tristan bij hen wilde komen zitten. Ze wilden nog even praten over het incident met Tamas en ervoor zorgen dat dat niet weer gebeurde.


      Isobel voelde dat Patrick het onderwerp niet ter sprake wilde brengen, uit dankbaarheid jegens Tristan omdat hij hen geholpen had de Cunninghams te verjagen. Per slot van rekening was Tamas niet echt gewond geraakt. Toch moest er iets over gezegd worden. Tristan moest begrijpen dat Tamas nog maar een kind was.


      Toen ze erover begon, merkte ze tot haar verbazing dat Patrick het niet met haar eens was.


      “Tamas is geen kind meer, Bel.”


      “Patrick!” Ze keek hem aan. “Hij is nog maar elf.”


      “Oud genoeg om het verschil tussen goed en kwaad te kennen.”


      “Ik vind dat hij zijn straf verdiend heeft.” John glimlachte naar Tristan. Hij zat op de grond bij het vuur, tegen Tristans knieën aan.


      Isobel zag dat ze een blik wisselden. Aha, dus zij hadden dit samen bekokstoofd? Dat verbaasde haar van John. Hij had zich altijd door Tamas op zijn kop laten zitten hoewel hij twee jaar ouder was. Tamas was in alle opzichten veel sterker en sneller dan hij.


      “En niet alleen omdat hij Tristan een streek heeft geleverd”, vervolgde hij. “Hij heeft Lachlan en mij ook vaak dwarsgezeten en pijn gedaan.”


      “Maar, John, je weet toch dat je broertje van je houdt?” Ze keek Tristan aan. “Hij is een beetje wild, dat is het enige. Ik ben streng, maar ik sla hem nooit.”


      “Dat zou ik ook niet willen”, beaamde Tristan, en hij wendde zich tot Patrick. “Mag ik vrijuit spreken?” Toen haar broer knikte, vervolgde hij. “Tamas is jong, maar hij bevindt zich op een gevaarlijk pad. Als hij ooit volwassen en eerzaam wil worden, moet hij een lesje in nederigheid krijgen. Hij moet voelen wat hij anderen aandoet.”


      “Tamas is mededogend”, zei Isobel op verdedigende toon, maar toen ze erover nadacht kon ze eigenlijk geen enkel voorbeeld opnoemen.


      “Hoe vaak heb ik de buren er al van weerhouden hem neer te schieten, Bel?” vroeg Patrick.


      “MacGregor heeft gelijk. Moeten we wachten tot hij iemand ernstig letsel toebrengt?”


      “Nee, natuurlijk niet, maar…”


      “Wil je hem op een dag aan een boom zien hangen, omdat hij iemand heeft gedood?” klonk Tristans stem. “Of dat hij gedood wordt in een gevecht met de verkeerde persoon?”


      Ze deed haar ogen dicht. O nee, de gedachte alleen al… “Nee”, zei ze rustig. “Maar ik…”


      “Je houdt van hem”, vulde hij aan, en hij glimlachte. “Dat weet ik.”


      Die man had werkelijk de beschikking over een machtig wapen. Die glimlach die altijd om zijn mond speelde, die ogen die straalden van zelfvertrouwen en optimisme, alsof hij wist dat dat in zijn voordeel werkte. Was het gek dat ze hem ondanks alles razend aantrekkelijk vond? Ondanks het feit dat ze niet wist wat hij zou doen als hij erachter kwam wie zijn oom in werkelijkheid gedood had? Ze kon geen weerstand bieden aan hem. Met zijn overrompelende glimlach wist hij keer op keer door haar verdediging heen te breken. “Wat stel je dan voor?”


      “Dat je mij vertrouwt.”


      Aha, dus daar was hij de hele tijd al op uit geweest. Hij wilde haar vertrouwen winnen, hij wilde haar vriendschap.


      “Ik wil de jongen geen kwaad doen”, vervolgde hij op serieuze toon, en in zijn warme bruine ogen verscheen een meelevende blik. “Zelfs niet toen hij die wespen op me afstuurde. Hij is jong en heeft leiding nodig, en Patrick kan hem dat op dit moment niet geven. Die heeft het veel te druk.”


      Isobel verbaasde zich er niet over dat haar broer geen tegenwerpingen maakte. Hoe zou hij dat kunnen als Tristan alleen maar de waarheid had gesproken? Het was waar en dat wisten ze allemaal, alleen wilden ze het niet toegeven. Tristan had het op zo’n vriendelijke manier gebracht dat iedereen ermee instemde. Hij had hen allemaal voor zich weten te winnen. Maar Isobel verzette zich. Ze wilde hem niet vertrouwen en vervolgens het slachtoffer worden van zijn ongevoelige hart. Die vergissing zou haar heel duur komen te staan.


      “Je vraagt te veel van me. Van ons”, corrigeerde ze zichzelf, en ze keek haar broers aan. “Hoe kunnen we iemand vertrouwen die we niet kennen?”


      “We weten dat hij sterk en veerkrachtig is”, wierp Lachlan tegen. “Dat heeft hij wel bewezen na twee pijlen, een steen en een aardewerken pot.”


      “Aardewerken pot?” vroeg Tristan, en hij bracht zijn hand naar zijn hoofd. Alsof hij het zich zojuist herinnerde.


      “En hij is geduldiger dan ik zou zijn als iemand mij had aangedaan wat Tamas hem heeft aangedaan”, voegde Cam eraan toe.


      “En voor het geval we het vergeten,” zei Tristan alsof ze dat ooit konden vergeten, “ik ben opgegroeid in de Hooglanden met een vader die de Duivel MacGregor werd genoemd. Ik ben flink op de proef gesteld door hem.”


      “Wat ook niet onbelangrijk is, weet iemand trouwens waar zijn katapult is?” vroeg Cameron, en hij wierp hun allemaal een blik toe vanonder zijn donkere wimpers.


      Tristan grinnikte en stak zijn hand in zijn zak. Hij haalde Tamas’ wapen tevoorschijn. “Dat is al geregeld.”


      Zijn broers schoten in de lach en Isobel ook, ondanks haar angst dat Tristan MacGregor precies geslaagd was in wat hij al die tijd van plan was geweest.


      Hij had de harten van haar broers weten te winnen. Van hen allemaal. Op een na.


      


      De daaropvolgende dagen waren voor Isobel net zo zwaar als voor Tamas. In het bed waarin haar jongste broertje lag had zich op mysterieuze wijze een nest veldmuizen genesteld. Hij kon nog steeds niet lopen vanwege de stekels in zijn voet. Het deed haar verdriet te moeten zien hoe haar broertje nu een koekje van eigen deeg kreeg, en ze kromp in elkaar als ze hem hoorde schreeuwen en jammeren.


      ’s Avonds, nadat Tristan de hele dag met de jongens had getraind en Tamas had gepest, zette ze zonder hem aan te kijken zijn bord voor hem neer. Ze moest niets hebben van Tristans aanpak, of die nu goed of slecht was voor Tamas. Zij was verantwoordelijk voor Tamas en ze was niet van plan om daar zomaar afstand van te doen. Als ze ’s avonds in de zitkamer zaten te praten, keurde ze hem amper een blik waardig.


      Afgezien van de Kennedy’s kwamen er weinig mensen op bezoek, dus het was bijna vanzelfsprekend dat de jongens aan Tristans lippen hingen en dolgraag verhalen hoorden over zijn avonturen. Hij had een echt vrijbuitersbestaan geleid. Hij had meer dan eens in gevaar verkeerd en had het altijd overleefd. En al die avonturen hadden natuurlijk met vrouwen te maken, al liet hij dat niet blijken. Dat betekende overigens niet dat hij helemaal ongeschonden uit de strijd was gekomen. Hij had wel eens een pijl in zijn arm gekregen en was ooit met een dolk gestoken, en hij had ook wel een paar klappen gekregen, maar hij had zich altijd snel weten te herstellen.


      “Wat deed jij toen je nog klein was?” vroeg John hem op een avond, terwijl hij zijn voeten bij het knapperende houtvuur warmde.


      Isobel keek op, maar het bleef stil. Tristan gaf geen antwoord en staarde in het niets.


      “Ben je vaak in moeilijkheden gekomen?” bleef John aandringen. Tristan keek hem aan en glimlachte.


      “Niet echt. Ik leek meer op jullie en niet op Tamas. Trouwens, mijn moeder wilde niet dat wij met elkaar op de vuist gingen.”


      “Wat deed je dan?” wilde Patrick weten, en hij gooide nog wat hout op het vuur.


      “Ik las boeken en ik oefende-”


      “Kun jij lezen?” vroeg John met grote ogen. Tristan knikte en John schoof dichter naar hem toe. “Ik las boeken van Monmouth, Chaucer en sir Thomas Malory.”


      John keek hem niet-begrijpend aan. “Waar gingen die boeken dan over?”


      “Over ridders”, zei Tristan zacht. Hij richtte zijn blik even op Isobel en keek haar diep in de ogen. “Over eer, over hoofse liefde.”


      “Vertel eens een verhaal”, vroeg John op verlangende toon.


      Hij had niet veel aanmoediging nodig en vertelde hun De omzwervingen van de ridder, zoals hij het zich herinnerde. Het verhaal over twee kampioenen die alle ridderlijke principes van hun tijd belichaamden. John moest lachen om de mooie woorden waarmee Tristan de mooie Emelye omschreef, om wier hart beide ridders streden. Isobel zat ook geboeid te luisteren. Ze verbaasde zich over de passie in zijn stem en de glans in zijn ogen, toen hij het over de ridderlijke gedragscode had. Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij als kind die waarden gekoesterd had maar later toch een vrijbuiter was geworden die de harten van vele vrouwen brak. Wie was de echte Tristan?


      “En nu naar bed, jongens”, zei Patrick vriendelijk na afloop van het verhaal. “Het is al laat.”


      “Maar…”


      “John, doe wat ik zeg,” zei Patrick zonder op te kijken van het schaakspelletje dat hij met Cameron speelde.


      John en Lachlan pakten onmiddellijk hun laarzen en liepen de kamer uit.


      Toen ze weg waren, viel er een stilte in het vertrek. Isobel voelde dat Tristan naar haar keek en wist dat hij haar een vraag ging stellen, en dat ze daar antwoord op moest geven. Ze was nog steeds boos op hem, omdat hij Tamas stevig aanpakte, en dat wilde ze zo houden. Dat was veiliger voor haar hart. Ze wilde niet voor hem zwichten, niet nadat ze zijn naam zolang gehaat had. Niet zolang ze niet wist wie hij werkelijk was: de vrijbuiter of de ridderlijke held.


      “Isobel…”


      Ze sprong overeind. “Ik ga ook slapen. Welterusten.”


      “Mag ik je naar je kamer brengen?” vroeg Tristan brutaalweg.


      Isobel bleef stijfjes staan terwijl hij de deur voor haar openhield. Wat was hij toch een onverschrokken, vasthoudende dwaas. Haar broers leverden geen commentaar en ze stoof boos de deur uit.


      “Je weet best dat ik niet met je wil praten”, snauwde ze zodra ze op de gang stonden.


      “Ja, dat heb je wel duidelijk gemaakt”, antwoordde hij.


      “Niet duidelijk genoeg, blijkbaar.” Ze hees haar rok omhoog en beende naar de trap.


      “Je bent boos op me vanwege Tamas’, zei hij, en hij kwam naast haar lopen.


      “Waarom zou ik boos zijn? O, wacht, misschien omdat je mieren in zijn bed hebt gestopt, of muizen, of spinnen. Of misschien wil ik je ogen wel uitkrabben omdat je gisteravond witsel op je gezicht hebt gesmeerd en hem de stuipen op het lijf hebt gejaagd toen hij zijn ogen opendeed en dacht dat de engel des doods aan zijn bed stond.”


      “Hij is nergens bang voor.”


      Isobel keek hem woedend aan, terwijl hij glimlachte bij de herinnering aan de blik op Tamas’ gezicht. “En jij bent vastbesloten om hem te bewijzen dat hij wel degelijk bang kan zijn. Je zei dat jij anders was dan je familieleden, maar ik zie alleen maar een volwassen man die wraak neemt op een kind.”


      Ze hoopte een schuldbewuste blik in zijn ogen te zien, misschien een glimp van twijfel over zijn aanpak, maar hij bleef onverschillig onder haar aantijgingen.


      “Doe je ogen dan maar dicht en sta me toe hem op het rechte pad te brengen, voordat je nóg een Alex in huis hebt.”


      Ze draaide zich om en wilde niets meer horen. Ze greep de trapleuning vast en voelde zijn arm om haar middel. Zijn warme adem tegen haar wang deed alle woede uit haar wegvloeien en veroorzaakte een warm gevoel in haar buik. Hij had gezegd dat hij haar bewonderde vanwege haar wilskracht hem te blijven haten. Sinds wanneer haatte ze hem niet meer? Ze was zelfs niet echt boos op hem vanwege zijn aanpak van Tamas. Nu ze zijn armen om zich heen voelde, wist ze dat ze bij hem uit de buurt was gebleven omdat ze voelde hoeveel macht hij over haar had… Dat hij haar dingen kon laten doen waarvan ze nooit gedroomd had.


      “Wanneer ga je me eens vertrouwen, Isobel?”


      “Nooit.”


      Hij draaide haar om en hield haar dicht tegen zich aan. Ze boog naar achteren om hem te ontwijken en hij boog met haar mee. In zijn ogen lag een wanhopige blik. Ze voelde zich steeds zwakker en willozer worden.


      “Goed dan, maar negeer me alsjeblieft niet. Ga tegen me tekeer, doe wat je wilt, maar negeer me niet. Doe niet alsof ik niet besta.”


      Lieve hemel, was dat haar hart of het zijne dat zo hard bonkte? Hoe kon hij zulke mooie dingen zeggen en zich zo nederig tonen? Hoe kon ze denken dat hij haar kwaad wilde doen, terwijl hij haar al die tijd alleen maar beschermd had? Om te beginnen door Alex’ leven te sparen in Whitehall. Hij was niet zoals zijn familieleden. Dat was onmogelijk.


      Toen zijn lippen dichterbij kwamen, deed Isobel haar ogen dicht en gaf ze zich over aan zijn kus.


      Hij liet zijn lippen over het kuiltje in haar hals glijden en snoof haar geur op, zoals een geliefde zou doen. Ze trilde en al haar weerstand verdween. Haar mond zocht gretig de zijne. Hij legde een hand tegen haar rug en hield met de andere haar haren opzij zodat hij zachtjes aan haar hals kon likken. Was zij dit die in de armen van een MacGregor kronkelde van wellust? Het kon haar niet schelen. Ze pakte zijn gezicht vast, woelde met haar handen door zijn haren en trok hem dichter tegen zich aan. Hun lippen vonden elkaar en ze slaakten allebei een kreetje van genot. Isobel deed haar lippen van elkaar zodat hij zijn tong naar binnen kon laten glijden, en was zelfs zo overmoedig om zelf ook op verkenning uit te gaan. Ze mocht dan aan veel dingen twijfelen, maar kussen kon Tristan MacGregor als de beste.


      Net toen ze besloten had om volop van dit moment te genieten, ging de deur van de zitkamer open. Ze rukte zich haastig los, terwijl Patrick en Cameron zachtjes pratend naar de keuken liepen.


      “We gaan naar buiten”, fluisterde Tristan. Zijn hete adem gleed over haar wang.


      Ze schudde haar hoofd, zich maar al te goed bewust van zijn verleidelijke nabijheid. “Ik… ik ben verloofd.” O, wat was het vreselijk om dat woord nu uit te moeten spreken. “We mogen niet alleen zijn.”


      “We zijn nu ook alleen.” Er klonk een lach door in zijn stem terwijl hij haar meetrok naar de voordeur. “Je hebt mijn woord dat ik me zal gedragen als een heer.”


      Durfde ze hem te vertrouwen? Maar veel belangrijker: durfde ze zichzelf te vertrouwen?


      Ze glimlachte en liep achter hem aan naar buiten.


      


      Ze maakten een wandeling in de koele avondlucht. Het was volle maan en de zachte stralen wierpen een blauwwit schijnsel op de grond. Ze zeiden geen van beide iets en genoten van de schoonheid van het landschap en van het bijzondere gevoel van hun ineengestrengelde vingers.


      Tristan liet zijn blik op Isobel rusten. Ze had hem de afgelopen dagen door een hel laten gaan en hij begreep wel waarom, maar dat had het niet makkelijker voor hem gemaakt. Ze was niet meer boos op hem vanwege zijn aanpak van Tamas en hij meende zelfs te voelen dat ze zijn kus gretig had beantwoord. Hij keek haar aan en overwoog even om haar weer in zijn armen te trekken en haar lichaam te verkennen. Haar te laten genieten.


      Hij was dol op haar; ze had meer indruk op hem gemaakt dan alle vrouwen voor haar. Hij wilde haar bewijzen dat hij niet de barbaar was waar ze hem voor hield. Hij wilde de schade herstellen die hij in haar leven had aangericht en daarmee zichzelf als mens rehabiliteren. Hij wilde haar niet liefhebben. Hij wist niet eens of hij dat kon. Wat voor zin had het om een vrouw lief te hebben die aan een ander toebehoorde?


      Maar hoe zou hij erin slagen zich aan zijn woord te houden en haar niet aan te raken als haar geur hem blind van verlangen maakte?


      “Je hebt me nooit verteld dat Robert Campbell de oom is die jou al die verhalen vertelde.”


      Tristan wendde zijn blik af, en was even van zijn stuk gebracht omdat ze onverwacht zijn oom ter sprake bracht. “Ja, hij was mijn oom.”


      “Je hebt gezegd dat je me zou laten zien wie je bent. Ik moet het weten. Dat waren dus zijn verhalen waar je zo graag naar luisterde?”


      Hij had gevraagd of ze hem wilde vertrouwen. Maar eerst moest hij haar vertrouwen, begreep hij.


      “Hij was de man in die verhalen, Isobel. Hij leefde zijn leven zoals iedereen dat zou moeten doen.”


      Ze deed even haar ogen dicht. “Dan spijt het me heel erg dat hij er niet meer is.”


      Hij keek naar haar gezicht, dat door de maan werd verlicht. “Mij ook.”


      “Het is niet mijn bedoeling om die herinnering weer op te rakelen.”


      Hij bleef stilstaan en streelde haar nek. Hij nam een pluk haar tussen zijn vingers en streek die voorzichtig naar achteren. Ze deed haar ogen weer open en keek hem aan.


      “De herinnering doet geen pijn. Maar wat wel pijn doet is dat ik nooit meer met hem kan praten.”


      Er verscheen een zachte blik in haar ogen die hem de adem benam. “Ik zou graag iets meer over hem willen horen”, zei ze, en ze legde haar hand op de zijne.


      “Goed”, antwoordde hij, en hij bracht haar hand naar zijn lippen. “Ik zal het je vertellen.” Hij hield haar hand stevig vast en ze liepen verder, terwijl hij begon te vertellen. “Ik weet niet waarom ik zijn lieveling was, want mijn broer Rob is nota bene naar hem vernoemd. Misschien wilde hij dat ik de naam die ik droeg hoog zou houden. Ik ben per slot van rekening naar een ridder vernoemd.” Hij glimlachte en het verbaasde hem hoe makkelijk de woorden over zijn lippen vloeiden. “Ik bracht de zomers altijd bij hem door en hij heeft me in feite opgeleid en opgevoed. Zijn huis werd het mijne.”


      “Hij was als een vader voor je”, zei ze, en ze herinnerde zich wat hij ooit over de graaf had gezegd. “Was je eigen vader dan zo verschrikkelijk?”


      Tristan begreep dat ze geen goed woord wilde horen over de man die haar eigen vader had vermoord, maar hij wilde haar ook duidelijk maken dat hij niet was voortgekomen uit een bloeddorstig monster. “Mijn vader is niet echt verschrikkelijk. Hij heeft zijn kinderen altijd goed behandeld. Hij is gewoon uit ander hout gesneden. Hij moest soms de strijd aangaan om zijn familie en zijn kasteel te beschermen.”


      Ze zweeg een hele tijd terwijl ze verder liepen tot aan de rij bomen in de verte, waar het bos begon. Uiteindelijk draaide ze zich om en vroeg op meelevende toon: “Dus hoe paste een jongetje met een ridderlijke inslag in een familie die zich alleen maar bezighield met strijd voeren en bloedvergieten?”


      “Ik heb nooit thuisgehoord op Camlochlin”, zei Tristan. “Nadat mijn oom overleden was, had ik het gevoel dat er voor mij geen plaats meer was op deze wereld. En het kon me ook niet schelen of ik ooit nog mijn plaats zou vinden.”


      “Waarom niet?”


      “Omdat ik van hem hield en hij mij dingen heeft geleerd die ik waardevoller vond dan alle andere dingen in het leven. En in een moment van boosheid, een moment waarop mijn trots de overhand kreeg, heb ik het allemaal kapotgemaakt. Op dat moment trok ik me niets aan van de ridderlijke gedragscode die mijn oom me had geleerd.”


      Ze waren nu bij de bomen gekomen en ze draaide zich om. “Hoe heb je het dan kapotgemaakt?”


      Hij keek naar haar frêle vrouwelijke vormen in het licht van de sterren. Zijn lichaam trilde van verlangen om haar in zijn armen te nemen, haar alles te vertellen wat ze wilde weten en haar dan te kussen tot ze hem geloofde. Hij wilde niet verliefd op haar worden, maar een man die niet voor haar bezweek was een regelrechte dwaas.


      “Ik heb met Alex gevochten.”


      Er liepen tranen over haar wangen en in het melkachtige licht van de maan leken haar ogen twee groene waterpoelen.


      “Geef je jezelf de schuld van de dood van je oom? Tristan, zeg het me alsjeblieft. Ben je hiernaartoe gekomen om hem te wreken? Ik begrijp nu wat hij voor jou heeft betekend…”


      Zijn hart brak bij het horen van de angst in haar stem. Hij veegde de tranen van haar wangen. Ze deed een stap terug en hij deed een stap naar haar toe, niet in staat zich van haar los te maken.


      “Isobel, juist omdat hij zoveel voor mij betekend heeft, heb ik hem niet gewroken. Daar was hij de man niet naar.”


      “Het spijt me heel erg dat mijn vader hem van het leven heeft beroofd”, zei Isobel. “Hij had die avond gedronken. Het was niet zijn bedoeling. Ik was nog maar een kind, maar dat herinner ik me wel.”


      Ze wilde niet dat hij zichzelf de schuld gaf. “Ja,” beaamde hij, “we waren nog maar kinderen.”


      Hij omvatte haar gezicht en drukte zijn lippen op de hare.


      Ze deed haar ogen dicht en deed haar lippen van elkaar en daarmee vergat Tristan al zijn ridderlijke bedoelingen. Hij legde een hand in haar nek en de andere hand tegen haar onderrug, en trok haar tegen zich aan. Op dat moment versmolten ze met elkaar in een innige kus die eindeloos leek te duren.


      


      Een week lang ontmoetten ze elkaar iedere avond bij het licht van de maan en de sterren. Ze hadden het over hun jeugd, over hun dromen, over wat ze wilden in het leven. Isobel maakte hem deelgenoot van haar zorgen om haar broers. Hoe het hen in de toekomst zou vergaan. Ze had die zorgen zelfs nog nooit met Patrick gedeeld. Natuurlijk vertelde ze hem niet alles, maar langzamerhand begon ze hem wel te vertrouwen en geloofde ze werkelijk dat hij niet gekomen was om zich te wreken.


      Ze had hem zelfs zijn aanpak van Tamas vergeven.


      Ze was met hem meegegaan naar Tamas’ slaapkamer en had geluisterd terwijl hij Tamas had uitgelegd dat hij zijn katapult pas terug zou krijgen als hij het verdiende. Ze had niets gezegd toen Tamas begon te jammeren en te schreeuwen en zijn gewonde benen over de rand van het bed had gezwaaid. Ze had alleen maar toegekeken hoe Tristan hem geduldig overeind hielp en hem had geholpen de eerste stappen te zetten.


      Ze wist zeker dat haar andere broers iets doorhadden, maar geen van hen leek er bezwaar tegen te hebben. Ze leken allemaal vergeten te zijn dat ze was verloofd met Andrew Kennedy.


      Totdat hij en zijn zuster Annie op een dag onverwacht voor de deur stonden.


      Isobel kon Patrick wel wat doen toen hij met Andrew de kamer binnenkwam. Zodra ze Andrew in de ogen keek, besefte ze dat ze nooit met hem kon trouwen. Hij glimlachte naar haar, maar zijn ogen misten de glinstering en sprankeling van Tristans ogen. Tristans ogen lichtten altijd op als hij haar zag.


      “Ik hoop dat we niet ongelegen komen”, zei Andrew, meer tegen Patrick dan tegen haar.


      “Maak je geen zorgen, Andrew,” zei Isobel terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde, “we eten allemaal iets minder zodat jullie mee kunnen eten.”


      “Zie je nou wel?” Annie gaf haar broer een klap op de schouders. “Ik zei toch al dat je niet onaangekondigd op bezoek moest komen?”


      “We zijn langsgekomen”, legde Andrew haastig uit, “omdat de oude Edward de Looier ons een paar dagen geleden vertelde dat een Hooglander hem de weg had gevraagd naar jullie huis. Ik maakte me zorgen.”


      “Ja, hij…”, zei Patrick, maar hij stopte toen Tristan in de deuropening verscheen, “is zeker een Hooglander. Tristan, mag ik je voorstellen aan Andrew Kennedy, de verloofde van Isobel, en zijn zuster Annie.”


      “De verloofde van Isobel!”


      Tristan nam luidruchtig een flinke hap van een harde appel, en Isobel kromp in elkaar.


      “U heeft geluk.”


      Andrew knikte en stak zijn hand uit. Annie zei niets, maar gaapte Tristan alleen maar bewonderend aan. Isobel voelde een steek van jaloezie en had zin om haar een klap te geven.


      “Andrew,” zei Isobel, en ze kneep haar ogen halfdicht, “als je je zoveel zorgen maakte, waarom heb je je zuster dan meegebracht?”


      “O, zij kan wel voor zichzelf zorgen. Ze is een verstandig meisje dat binnenkort een goede echtgenote zal worden, toch, Kennedy?” zei Tristan. Hij liep om haar heen toen hij Tamas moeizaam de trap af zag komen.


      Annie keek hem met grote dromerige ogen na en keek naar zijn strakke broek. “Hij ziet er niet uit als een Hooglander”, zei ze zuchtend. Isobel vervloekte Tristan omdat die vandaag geen plaid droeg. Hij gaf de voorkeur aan de Engelse manier van kleden.


      Andrew liet zijn blik ook op hem rusten. “Had ik mijn soldaten mee moeten meenemen voor één man?”


      “Als hij ons kwaad had willen doen,” zei John, “dan was een groepje soldaten niet voldoende geweest.”


      “O?” Andrew trok zijn wenkbrauwen op en nam Tristan op terwijl hij Tamas met de laatste trede hielp. “En wat voor dreiging zou er van hem uit gaan als hij geen zwaard draagt?”


      O jee. Isobel keek naar het plafond. Dit zou een moeilijke avond worden. Andrew voelde zich duidelijk uitgedaagd door Tristans aanwezigheid. Maar ja, welke man zou zich niet nietig voelen als hij in één ruimte met Tristan was? En hoewel Tristan vriendelijk glimlachte, zag ze dat hij gespannen was. Ze duwde Andrew haastig naar de eettafel.


      “Ga zitten en praat even met Patrick.” Ze wendde zich tot Annie. “Zou jij willen kijken of Cameron en Lachlan al terug zijn van de jacht?”


      Andrew wees naar Tamas. “Wat is er met hem aan de hand?”


      “Niets”, snauwde Isobel. “Hij kan best zelf lopen.”


      “Mijn voeten doen nog pijn.” Haar jongste broer wierp haar een norse blik toe en wendde zich tot hun gasten. “Tristan heeft distels in mijn laarzen gestopt.”


      Andrew wierp een duistere blik op Tristan en keek Patrick vragend aan.


      “Dat was zijn verdiende loon”, kwam John hem te hulp.


      “En ik gooi een steen tegen je hoofd als…” Tamas zweeg onmiddellijk toen Tristan zich naar hem toe boog en iets in zijn oor fluisterde.


      Isobel haalde diep adem en hoopte dat de avond snel voorbij zou zijn. Ze wierp Patrick nog een laatste boze blik toe, omdat hij haar zomaar aan Andrew had uitgehuwelijkt. Ze wist nog niet hoe ze daar onderuit kon komen, maar vanavond wilde ze daar niet aan denken. “Kom, John, help me even met eten opdienen.”


      “Dat doe ik wel”, bood Tristan aan. Hij liep snel met haar mee naar de keuken.


      “Zeg het, Isobel”, zei hij op dringende toon. “Zeg dat je niet serieus overweegt om met die harige sul te trouwen.”


      “Sst”, waarschuwde ze hem, en ze gaf hem een kom aan. “Hij vindt je al niet aardig!”


      “Jammer dan”, zei Tristan op snijdende toon. “Ik hoef ook geen vriendschap met hem te sluiten. Misschien moet ik zijn zuster maar huwen. Dan kunnen we onze kinderen samen opvoeden.”


      Isobel wierp hem een moordzuchtige blik toe.


      “Kijk me niet zo aan”, zei hij. “Het idee dat jij met hem trouwt is net zo bizar als de gedachte dat ik met haar zou trouwen.”


      “Wat moet ik dan doen, Tristan?” Ze schepte stoofvlees in de kom en gaf die aan hem. “Patrick is het hoofd van de clan. Hij doet wat het beste is voor mij.”


      “Andrew Kennedy is niet het beste voor jou”, zei hij.


      “Wie dan wel?” Toen hij zweeg had ze veel zin om een kom stoofvlees over zijn hoofd uit te storten. “Ik weet in ieder geval dat Andrew mij trouw blijft.”


      Ze beende de keuken uit, op de voet gevolgd door Tristan. Ze zetten de kommen op tafel en beenden weer terug naar de keuken, zonder te letten op de blikken die Patrick en Andrew hun toewierpen.


      “Wil je daarmee zeggen dat ik jou niet trouw zou blijven?” wilde Tristan weten toen ze weer in de keuken stonden.


      “Jij wilt aan niemand toebehoren; jij wilt alleen maar harten veroveren.” Ze liep langs hem. “Ik weet zeker dat alle vrouwen in Whitehall het met me eens zouden zijn.”


      Hij pakte haar pols vast. Toen hij haar naar zich toe trok, lag er een gekwetste blik in zijn ogen.


      “Wil je dat soms ontkennen?” zei ze. Ze hoopte uit de grond van haar hart dat hij ja zou zeggen. Ze wilde dat hij haar nu zijn liefde zou verklaren. Toen hij bleef zwijgen, knipperde ze de tranen weg die achter haar ogen brandden. Ze was een dwaas om te denken dat hij gevoelens voor haar had. “Ga opzij.”


      Hij liet haar los en draaide zich om. Patrick versperde hem de weg in de deuropening.


      “Tristan”, zei haar broer rustig, en keek van haar glinsterende ogen naar de donkere ogen van Tristan. “Zij behoort Andrew toe. Ik had dit nooit mogen toestaan.”


      “Er is niets tussen ons”, kwam Isobel tussenbeide.


      Patrick gebaarde dat ze moest zwijgen en richtte zich tot Tristan. “Ik heb Andrew mijn woord gegeven en daar herinnert hij mij nu aan. Wil je dat ik op mijn woord terugkom?”


      “Nee,” Tristan deed een stap achteruit, “dat zou ik nooit van je vragen.”


      


      Isobel vloekte zachtjes terwijl ze met twee volle emmers geitenmelk liep te zeulen van de schuur naar het huis. Ze kneep haar ogen halfdicht tegen de middagzon en vloekte nog eens toen ze Andrew in het vizier kreeg, die tegen de muur stond geleund. Andrew had erop gestaan om enkele dagen bij hen te blijven logeren, zogezegd om de bruiloft door te spreken.


      Natuurlijk had Tristan daar alles mee te maken. Andrew had zijn ogen niet in zijn zak. Twee dagen lang liep hij nu al achter haar aan, en pakte hij haar arm vast zodra hij Tristan de kamer in zag komen. Andrew was altijd al heel vriendelijk geweest, maar nu werd ze bijna onwel van zijn kleffe manier van doen. Om de haverklap maakte hij haar een compliment en ze begreep werkelijk niet waarom haar verloofde zich zo bezitterig gedroeg.


      Sinds Patrick hem had toegesproken had Tristan nog amper een woord met haar gewisseld. Ze zag hem nauwelijks. De hele dag was hij in de weer met haar broers of deed hij karweitjes. Hij kwam ’s avonds zelfs niet meer in de zitkamer zitten, tot grote teleurstelling van haar broers. Ze werd er gek van. Gaf hij dan werkelijk niet om haar? Ze was al gaan geloven dat hij meer om haar gaf dan hij wilde laten blijken, maar nu schonk hij haar opeens geen enkele aandacht meer. Hij liet niets blijken van enige jaloezie of boosheid als Andrew haar voor de zoveelste keer een compliment maakte.


      “Heb je hulp nodig met die emmers, mijn beste Isobel?”


      Isobel wierp Andrew een stuurse blik toe. Of ze hulp nodig had? Dat zag hij toch wel? De melk klotste aan alle kanten over de emmers en over haar schoenen. “Nee, maar zou je misschien de deur voor me open kunnen houden?”


      En waarom was hij voortdurend zijn zwaard aan het poetsen? Tristan vormde geen enkele bedreiging voor hem. Hij had alleen maar vriendelijk naar hem geglimlacht en zich vervolgens teruggetrokken. Ze had trouwens wel bewondering voor Tristans onverstoorbaarheid - het leek alsof het hem niets deed.


      Vanuit de keuken hoorde ze de stem van Annie.


      “Ik kan je helpen planten”, zei ze ademloos tegen Tristan. “Ik heb het Isobel zien doen. Ik weet hoe het moet.”


      Isobel draaide zich om en zag Tristan haar kant op kijken. Hij wendde onmiddellijk zijn blik af.


      “Zie je wel, lass? Ik zei toch dat Isobel hulp nodig had bij het melken? Ik heb je hulp niet nodig. Ga Isobel maar helpen.” Zonder nog iets te zeggen draaide hij zich om en liep weg.


      Isobel keek hem na. Blijkbaar hield Tristan haar in de gaten en had hij haar met de emmers zien worstelen. Ze wilde achter hem aan gaan. Hem weer zien glimlachen. Weer met hem praten, zijn mond op de hare voelen.


      “Hij is echt geweldig”, verzuchtte Annie, en ze keek hem zwijmelend na.


      Isobel kon het haar niet echt kwalijk nemen dat ze als een hondje achter hem aan liep. Hij had een doek om zijn hoofd gebonden, zodat zijn schouderlange haren niet in zijn gezicht hingen. Zijn klamme hemd plakte aan zijn borstkas en zijn strakke broek liet niets aan de verbeelding over. Zelfs de meest vrome non zou bezwijken bij het zien van dit goddelijke lichaam.


      “Echt, Annie, je weet best dat Cameron jou leuk vindt”, snauwde Isobel. “Ik vind het wreed van je dat je alleen maar oog hebt voor Tristan, en dat zo openlijk laat blijken.”


      “Ik weet niet wat Cameron van mij vindt”, zei Annie pruilend. “Hij zegt niet veel.”


      “Nou, dan weet je het nu. Dus je hoeft niet meer achter Tristan aan te lopen.”


      Annie glimlachte ondeugend. “Zeg, Isobel, ik zou bijna denken dat je hem zelf leuk vindt.”


      “Doe niet zo raar.” Isobel lachte en boog zich over haar emmer heen.


      “Volgens mij vindt hij jou ook leuk”, vervolgde Annie genadeloos. “Hij houdt je goed in de gaten en staat altijd naar je te kijken. Ik vroeg of hij je van Andrew wil afpakken.”


      “En wat antwoordde hij?” vroeg Isobel met trillende stem, en ze verwenste zichzelf omdat ze zichzelf niet in de hand had.


      “Hij verzekerde me dat hij geen dief is.”


      Dus dat was het? Isobel veegde haar handen af aan haar schort en deed haar ogen dicht. Waarom had ze nu het gevoel alsof haar hart zojuist doorboord was?


      Omdat ze om hem gaf. Ze had zich door hem laten veroveren, zoals hij al vele vrouwen had veroverd. Hij zou haar ook in de steek laten, zoals hij met al die andere vrouwen had gedaan. Ze betekende niets voor hem.


      In het begin had ze hem liever zien gaan dan komen, maar nu niet meer. Ze kon zich een leven zonder hem niet meer voorstellen. De gedachte dat ze het zonder zijn glimlach moest doen en dat ze nooit meer zijn warme lippen over haar hals voelde strijken was onverdraaglijk.


      Maar blijkbaar hield hij niet van haar. Hij liet haar zonder slag of stoot gaan…


      Die avond kwam Tristan niet naar de zitkamer en Isobel evenmin. Ze ging naar bed, en toen ze haar hoofd op het kussen legde, beloofde ze zichzelf dat ze nooit meer verliefd zou worden op een man die haar liefde niet beantwoordde.


      Ze had niet het idee dat Andrew van haar hield, maar hij was in ieder geval bereid voor haar te vechten.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 22


      


      


      Tot hij kennismaakte met Andrew Kennedy had Tristan nog nooit een man willen vermoorden.


      Nadat hij als kleine jongen met Alex had gevochten, had Tristan geleerd hoe hij onder alle omstandigheden kalm moest blijven en zich nooit moest laten meeslepen door zijn emoties. Hij had zich ingehouden toen zijn broers complimenten kregen van hun vader en hij niet. Hij had nooit blijk gegeven van zijn verdriet en wraakgevoelens na het overlijden van zijn oom. Hij verstopte zijn emoties niet, maar hij wist ze in bedwang te houden.


      Maar hij kon zijn belofte aan Patrick om Isobel met Kennedy te laten trouwen niet volhouden.


      Het was dat de jonge Annie voortdurend achter hem aan liep, anders had hij Isobel allang het bos in gesleurd zodat ze een paar ogenblikken alleen konden zijn. Hij had het geprobeerd, hij had echt zijn best gedaan om bij haar uit de buurt te blijven. Maar nadat hij drie dagen op zijn tong had gebeten en zijn handen tot vuisten had gebald, in plaats van ze om Andrews nek te klemmen, hield hij het niet meer uit. Hij maalde niet meer om zijn eergevoel.


      En het kon hem ook niets meer schelen. Dat was nog het meest verontrustende. Hij mocht Isobel niet met Kennedy laten trouwen. Bij de gedachte dat hij haar kwijt zou raken trok er een rood waas van woede voor zijn ogen. Hij moest haar spreken en tegen haar zeggen dat ze de verloving moest verbreken! Die man was niet goed genoeg voor haar. Geen enkele man trouwens, maar Tristan wilde een poging wagen.


      Hij wist dat hij hier beter over na had moeten denken, maar het lag nu eenmaal niet in zijn aard om voorzichtigheid te betrachten. Hij wachtte tot na het eten toen ze allemaal met een beker warme mede naar de zitkamer liepen. Hij pakte Isobel bij de arm en trok haar terug de gang in.


      “Ga mee naar de heuvels. Ik wil met je praten.”


      Ze keek zo verbaasd en opgelucht dat hij zin kreeg om haar hier ter plekke in zijn armen te nemen.


      “Je houdt toch niet van hem, Isobel?”


      “Niet van hem, nee.” Ze schudde haar hoofd en glimlachte naar hem.


      Verdraaid, wat was ze toch mooi. Hij had haar glimlach zo gemist. Hij wilde niet wachten tot ze buiten waren. “Ik heb je verschrikkelijk gemist de afgelopen dagen.”


      “Waarom bleef je dan bij mij uit de buurt?” vroeg ze zacht, en ze bracht haar hand naar zijn wang.


      “Ik dacht dat dat het beste was.” Hij kuste haar hand. “Maar ik kan niet toestaan dat je met hem trouwt…”


      Opeens vloog de deur achter hen open. “MacGregor!” brulde Andrew door de gang. “Laat haar onmiddellijk los!”


      Tristan slaakte een geërgerde zucht.


      “Patrick, sta jij dit toe?” vroeg Andrew op woedende toon.


      Geweldig. Tristan beet op zijn lip. Nu was Patrick er ook bij betrokken en kwam hun vriendschap onder druk te staan. “Wat zou hij toestaan, meneer Kennedy? En denk goed na over uw antwoord.” Er klonk een zweem van een waarschuwing door in Tristans stem. “Want ik zal niet toestaan dat u haar kuisheid en mijn eergevoel in twijfel trekt.”


      Achter hem trok Isobel aan zijn arm, en probeerde hem te kalmeren.


      “U heeft het over eergevoel alsof u weet wat dat betekent”, beet Kennedy hem toe. “U bent een MacGregor, het uitschot van Schotland. Een naam die allang uitgewist had moeten worden.”


      “Andrew!” onderbrak Patrick hem. “Déze MacGregor heeft ons leven gered toen de Cunninghams onze oogst wilden verbranden. Ik wil niet dat je hem in mijn huis beledigt.”


      “Noem hem maar je vriend, Patrick. Maar wat doet hij hier nog steeds? Hij is fit genoeg om weer naar huis te gaan.”


      “Hij helpt ons”, zei Lachlan ter verdediging.


      “Ja, en we willen hem niet laten gaan”, voegde John eraan toe. “Zo is het toch, Isobel?”


      “Nee, John. We willen hem niet laten gaan.”


      Naast haar ademde Tristan zwaar uit, alsof hij lange tijd zijn adem had ingehouden.


      “Dat is allemaal heel aandoenlijk”, zei Andrew snerend. “Maar ze wordt mijn vrouw en ik wil niet dat hij met zijn smerige handen aan haar zit.”


      “Over mijn lijk dat ze jouw vrouw wordt”, beet Tristan hem toe. Hij had er genoeg van en was niet van plan om Isobel met deze man te laten trouwen.


      “Makkelijk zat”, grauwde Andrew. “Ik ben bereid een man te doden wiens vader dood en verderf heeft aangericht in deze familie.”


      “Allebei onze families zijn schuldig, Andrew”, zei Isobel, en ze ging voor Tristan staan. “Hij heeft zijn oom verloren, en hij heeft net zoveel verdriet gehad als wij.”


      “Naar ik heb gehoord was dat anders geen groot verlies voor de Campbells.”


      “Kennedy!” brulde Tristan. “Daar maak je je excuses voor of ik snij je tong eruit!”


      “Tristan.” Isobel wendde zich tot hem en probeerde hem tot kalmte te manen. “Hij heeft het koninkrijk dat zijn clan honderden jaren heeft gediend de rug toegekeerd!” riep Andrew op minachtende toon.


      “Andrew, zo is het genoeg!” riep Isobel.


      “Hij heeft de kant van de vogelvrijverklaarden gekozen.” Andrew deed een stap naar voren en duwde haar ruw opzij. “Omdat hij bang voor ze was.”


      Tristan trok Isobel achter zich en griste met een soepele beweging Andrews dolk uit zijn riem. Hij greep de man bij zijn haren en drukte de punt van de dolk tegen zijn keel.


      “Hoe durf je haar zo ruw te behandelen?” siste Tristan. Hij herkende zijn eigen stem niet meer. “Hoe durf je iets te zeggen over mijn oom? Hij deed alleen maar goed.” Hij drukte door en er verscheen een bloeddruppel in Andrews keel.


      “Tristan!” Patrick kwam op hem af en stak zijn hand uit.


      “Geef Patrick de dolk, Tristan. Alsjeblieft”, smeekte Isobel.


      Tristan wierp Kennedy nog eens een hatelijke blik toe, toen liet hij hem los en stopte de dolk terug achter zijn riem.


      “Patrick,” jammerde Kennedy zodra hij bevrijd was, “gooi hem eruit voordat hij jullie wat aandoet.”


      “Jíj moet gaan, Andrew”, zei Patrick kalm. “Annie mag hier blijven slapen. Cameron brengt haar morgen wel naar huis.”


      “Hij is gevaarlijk”, hield Andrew vol, en hij veegde het bloed van zijn hals en liet het hun zien. “Hij is een moordenaar, net als zijn vader. Ik zag het in zijn ogen! Hoe weten jullie dat hij Cameron niet zal vermoorden?”


      Tristan begreep niet waarom hij juist Cameron zou willen vermoorden, maar hij zag wel dat het bloed uit Patricks gezicht wegtrok. Hij werd lijkbleek. Isobel sloeg verschrikt haar hand voor haar mond.


      “Isobel?” Ze haalde moeizaam adem en klemde zich aan Patrick vast.


      Ze kreeg geen lucht. “Isobel!” riep hij weer, en hij zag dat ze naar adem snakte.


      “Ze heeft een aanval!” Patrick tilde haar op en droeg haar naar buiten.


      “Ga naar de kruidentuin en haal groot hoefblad voor haar!” riep hij naar Cameron.


      “Maar er staat geen groot hoefblad meer!” riep John uit.


      “Zoek dan margrietjes, John! Snel!”


      Groot hoefblad was beter. John en Lachlan hadden hem de werking van de plant uitgelegd op de dag dat hij die had platgetrapt. Er was nu niets en dat was zijn schuld.


      Hij boog zich over de stoel heen waar Patrick haar in had gezet en nam haar koude hand in de zijne. Ze was bij bewustzijn, maar ze had een glazige blik in haar ogen. Haar neusvleugels stonden wijd open, en ze haalde snel en onregelmatig adem.


      “Wat moeten we doen?” Tristan keek Patrick aan. “Hoe kunnen we haar helpen?”


      De jongens kwamen weer binnen en liepen meteen door naar de keuken.


      “We gaan thee trekken. Dat helpt wel. Hè, Bel?” Patrick wist zijn zuster een bemoedigende glimlach toe te werpen, en Tristan had nog nooit zoveel bewondering voor hem gehad.


      Ze knikte en kneep in Tristans hand. Hij drukte een kus op haar hand en het kon hem niet schelen of haar broers dat zagen.


      Het leek eeuwen te duren voordat de thee klaar was, en al die tijd zat Tristan naast haar. Hij sprak haar moed in met zijn kalmerende stem en beloofde voor haar te zorgen. Ze glimlachte naar hem en nam op datzelfde moment bezit van zijn hart.


      Andrew stond ernaast en keek een beetje benauwd. Hij had er geen rekening mee gehouden dat hij met een ziekelijke vrouw zou trouwen. Tristan walgde van de man.


      Cameron liet haar van de hete thee drinken en na twee koppen was haar ademhaling weer iets regelmatiger. Tristan en Cam brachten haar naar boven en bleven bij haar bed zitten totdat ze sliep. Tot diep in de nacht bleven ze aan haar bed waken. Tristan voelde zich op zijn gemak bij de rustige, zwijgzame Cameron. Daarom verbaasde het hem enorm toen Cameron tegen het ochtendgloren plotseling begon te praten.


      “Hou je van haar?”


      “Ik… ik wil niet van haar houden”, antwoordde Tristan, en hij keek haar broer aan. “Maar dat doe ik wel.”


      Er speelde een zweem van een glimlach om Cams mond. “Waarom wil je niet van haar houden? Omdat ze een Fergusson is?”


      Tristan schudde zijn hoofd. “Omdat ik bang ben.”


      “Jij?” Cameron glimlachte. “Dat geloof ik niet.”


      “De laatste persoon van wie ik gehouden heb is mij ontvallen. Ik weet niet of ik dat nog een keer kan verdragen.”


      Ze zwegen even en luisterden naar het geluid van Isobels ademhaling. “Ben jij altijd zo openhartig, Tristan?”


      “Hoe weet je dat het waar is wat ik zeg?”


      Cam haalde zijn schouders op en keek naar zijn slapende zus. “Soms weet je dat gewoon door iemand te observeren.”


      Tristan grinnikte. “Je hebt gelijk.”


      “Oprechtheid is een mooie eigenschap.”


      “Aha, je hebt goed geluisterd naar mijn verhalen over de ridders van de Ronde Tafel”, lachte Tristan.


      Cam zweeg weer een hele tijd en zei toen: “Tristan?”


      “Ja?”


      “Ik hou van Annie Kennedy.”


      Tristan herinnerde zich hoe het dweepzieke meisje de afgelopen dagen achter hem aan had gelopen.


      “Nu vindt ze jou even leuk”, vervolgde Cameron, en hij stak zijn hand op toen Tristan iets wilde zeggen. “Als jij Isobel kunt veroveren, weet ik zeker dat je mij wilt helpen om Annies hart te veroveren. Zou je dat doen?”


      Tristan boog zich voorover en zei: “Over een paar dagen vertrek ik.”


      “Waarom?” vroeg Cam zacht. “Ik wilde niet…”


      “Ik kom terug”, stelde Tristan hem gerust. “Ik moet iets doen. Maar terwijl ik weg ben, moet je het volgende doen om Annies hart te winnen.”


      


      De volgende ochtend liep Isobel heen en weer in de zitkamer. Ze maakte zich grote zorgen. Gisteravond was het te laat geworden om Andrew nog naar huis te sturen en nu zat hij met Patrick bij het haardvuur.


      “Ik begrijp niet waarom je je zo druk maakt over Mac-

      Gregors vertrek”, zei Andrew, die haar gadesloeg.


      Isobel wierp hem een vernietigende blik toe en beet op haar lip. Dit was allemaal zijn schuld en niet voor het eerst vroeg ze zich af hoe zo’n dwaas aanvoerder van een clan kon zijn. “Ik weet niet waarom hij zo plotseling vertrokken is,

      Andrew”, beet ze hem toe. “Hij wist pas dat mijn vader niet degene is die zijn oom heeft vermoord toen jij Cams naam eruit flapte.”


      “Hoe kon ik nou weten wat jullie MacGregor wel of niet hadden verteld?”


      Isobel werd nu pas echt kwaad. Hoe had Patrick ooit kunnen denken dat ze met deze man zou willen trouwen? “Denk je dat Tristan zo vriendelijk tegen Cam was geweest als hij het had geweten? Denk je nou echt dat wij hem verteld hebben dat Cameron degene is die de graaf gedood heeft?” Die gedachte alleen al benam haar de adem. Andrew was werkelijk te dom om voor de duivel te dansen.


      “Ik zag hem nog voordat hij vertrok”, zei Annie, die tot nu toe gezwegen had. “Hij zei niet dat hij wegging, maar vroeg me vergeving voor wat er gisteravond is gebeurd.”


      “Hij wist niet waar ik op doelde, Isobel”, zei Andrew op verdedigende toon.


      “Hij is heel slim, Andrew”, hield ze hem voor. “Je noemde specifiek Camerons naam. Hij heeft ongetwijfeld de juiste conclusie getrokken.”


      “Hij weet niet dat ik het was”, zei Cameron, die net de kamer binnenkwam.


      “Je was nog maar een kind.” Isobel rende op hem af. Ze hadden nooit meer over die fatale dag gesproken. Maar misschien werd het tijd om het er nu over te hebben. Cameron had jarenlang een schuldgevoel gehad, omdat zijn vader in zijn plaats was gestorven. “Je was toen nog jonger dan Tamas nu. Vader had je niet mee mogen nemen.” Haar handen trilden toen ze ze op haar broers arm legde. Het was een tragisch ongeluk dat hun families veel leed had berokkend. Ze had pas geweten dat de graaf vermoord was toen de aanvoerder van de MacGregor-clan voor hun deur stond om wraak te nemen. Ze waren

      kinderen en hadden zich doodsbang verstopt toen Callum MacGregor zijn paard voor hun deur liet steigeren en haar vaders naam schreeuwde. Isobel zou nooit de blik in haar vaders ogen vergeten toen hij naar buiten kwam. Ze had vanuit een raam toegekeken en gezien hoe Archibald

      Fergusson op het grote oorlogspaard af was gelopen. MacGregor was afgestapt en had zijn zwaard getrokken.


      Isobel had geschokt toegekeken terwijl MacGregor zijn zwaard diep in haar vaders borst had gestoken. Ze wist niet meer of ze gegild had, maar ze herinnerde zich nog wel de donkere priemende ogen van MacGregor toen hij een blik op het raam wierp en haar zag staan. Ze dacht dat hij binnen zou komen en de rest van de familie zou vermoorden. Maar hij maakte rechtsomkeert.


      O, waarom was ze niet op haar hoede geweest voor Tristan? Ze wilde niet geloven dat ze het al die tijd bij het rechte eind had gehad en dat hij hier alleen maar was gekomen om de ware moordenaar van zijn oom te ontmaskeren. Maar waarom was hij dan zo vroeg vertrokken zonder zelfs maar afscheid te nemen en had hij alleen zijn paard en eten voor een paar dagen meegenomen? En waarom was hij pas weggegaan nadat Andrew had gezegd dat Cameron het had gedaan?


      “Jij was de laatste met wie hij gesproken heeft, Cam”, zei ze zacht. “Heeft hij gezegd waar hij heen ging?”


      Cam schudde zijn hoofd. “Hij zei alleen dat hij terug zou komen.”


      Maar met wie? Met zijn vader? Met een leger? Isobel deed haar ogen dicht en probeerde niet in paniek te raken.


      Ze wilde naar de keuken lopen toen Cameron weer begon te praten.


      “Hij zal ons geen kwaad doen.”


      “Hoe weet je dat, Cam? Zijn familie haat ons al jaren.”


      “Omdat hij een goed mens is.”


      “Dat weet ik, maar hij zei ook dat het dan anders zou zijn.”


      “Wat zou anders zijn? Bel, waar heb je het over?”


      “Ik vroeg of hij wraak zou nemen op de man die zijn oom heeft vermoord als die man nog zou leven, en dat was zijn antwoord. Dan zou het anders zijn.”


      “Dat betekent niet da-”


      “Cam, je hebt gezien hoe hij Andrew bijna gedood heeft, gisteravond, omdat die Robert Campbell beledigde. Hij hield zielsveel van zijn oom. Ik ben bang dat hij hem zal willen wreken.”


      “Hij houdt van jou, zus. Dat heeft hij me ook verteld. Hij is de hele nacht bij je gebleven.”


      Isobel veegde haar tranen weg. Ze wilde graag geloven dat hij van haar hield. Gisteravond had ze hem ook bijna geloofd. Maar als ze werkelijk zijn hart veroverd had, was hij vanochtend niet weggegaan zonder afscheid te nemen - de ochtend nadat hij achter de waarheid was gekomen. “Het doet er niet toe wat hij jou of mij verteld heeft, Cam. Waar het om gaat is: waar is hij nu?”


      Haar broer keek weg en kon haar geen antwoord geven.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 23


      


      


      De uren gingen over in dagen en Isobel begon zich steeds meer zorgen te maken. Ze probeerde niet te denken aan hordes MacGregors die op hun oorlogspaarden over de heuvels aan kwamen denderen, klaar om hen allemaal aan stukken te hakken. Maar waar was Tristan dan heen gegaan? Als hij hen verraden had, zou ze hem vermoorden. Ze zou gif doen in de mede die ze hem aanbood voordat hij haar neerstak. Ze hoopte dat het niet nodig zou zijn en voor het eerst gaf ze aan zichzelf toe dat ze het niet alleen voor Cam hoopte, maar ook voor zichzelf. Ze was ten prooi gevallen aan zijn charmes. Ze had alle waarschuwingen in de wind geslagen en alleen maar zijn armen en zijn warme, hongerige mond willen voelen. Haar bloed begon sneller te stromen als ze hem in het veld aan het werk zag, en haar wangen begonnen te gloeien bij de gedachte aan zijn sterke lichaam tegen het hare. Ze hield van zijn glimlach en de schalkse blik in zijn ogen.


      Ze keek op van haar werk in de tuin en tuurde naar de heuvels. Alsjeblieft, smeekte ze, laat hem terugkomen. Alleen.


      Cameron liep langs, met ontbloot bovenlijf, op weg naar het veld. Hij gedroeg zich anders de laatste tijd. Hij leek zich totaal geen zorgen te maken en had alleen maar oog voor Annie. ’s Avonds bracht hij haar mede en ging naast haar zitten. Hij was niet meer zo zwijgzaam en praatte nu iets meer dan vroeger. En hij durfde Annie recht in de ogen te kijken in plaats van verlegen weg te kijken of haar gade te slaan vanonder zijn wimpers.


      Isobel wilde dat hij gelukkig zou worden, vooral omdat Annie zijn gevoelens leek te beantwoorden. Ze had gevraagd of ze nog een weekje mocht blijven.


      “Als die twee trouwen,” zei Isobel later op de avond tegen Patrick, toen Cam en Annie samen bij het haardvuur zaten en grapjes maakten, “en Andrew komt hier ook steeds op bezoek, dan trouw ik toch niet met hem.”


      Patrick pakte haar loper. “Met wie wil je dan trouwen?”


      “Wat?” Isobel keek verbaasd op van het schaakbord. “Hoor ik geen protest?”


      “Ik laat je niet met Andrew trouwen nadat hij heeft bewezen hoe dwaas hij zich kan gedragen, net als Alex. En je hoeft niet met een man te trouwen omdat die toevallig als enige beschikbaar is op dat moment.”


      “Ik ben blij dat je van gedachten veranderd bent.”


      Haar broer haalde zijn schouders op en zei rustig: “Dat was al zo voordat hij Tristan die avond uitdaagde.”


      “O?” Ze keek hem vragend aan.


      “Nadat ik er met Tristan over had gesproken. Hij zei dat je weg zou kwijnen met een man die jou niet hartstochtelijk met hart en ziel liefhad.”


      Isobel liet zich in haar stoel zakken. Hartstochtelijk en met hart en ziel. Zo leefde Tristan en zo zou hij een vrouw liefhebben. Ze had zin om te huilen. Ze was nooit op zoek geweest naar een man in haar leven. Ze had al zes mannen en dat was genoeg geweest, totdat Tristan zijn intrede in haar leven had gedaan. Hij had een vuur in haar hart aangewakkerd. Hij wist haar op te winden, haar boos te maken en haar het gevoel te geven dat ze een vrouw van vlees en bloed was. “Daar had hij gelijk in.”


      “Dat weet ik”, zei Patrick. “Hij schijnt mijn zuster beter te kennen dan ik.”


      Dat klopte… Tristan was onder haar huid gaan zitten… en had bezit genomen van haar hart.


      “Waarom denk je dat hij weg is gegaan?” vroeg ze aan haar broer.


      “Ik weet het niet. Maar na alles wat hij voor ons gedaan heeft kan ik me niet voorstellen dat hij ons kwaad wil doen. Heb vertrouwen, Bel. Dat heb ik ook.”


      “Dat wil ik ook graag”, gaf ze toe. “Meer dan wat dan ook.”


      


      Twee dagen later was Tristan nog steeds niet terug. Isobel miste hem nog meer dan ze gedacht had. De dagen waren saaier zonder hem en ze merkte dat haar broers het er ook moeilijk mee hadden. Zonder een extra kracht om hen te helpen, was Patrick ’s avond vaak te moe om nog het partijtje schaak af te maken. Haar broers hadden het voortdurend over hem. Tamas leek de enige te zijn die blij was dat hij weg was, alleen had hij zijn katapult nog niet terug.


      Op de zevende dag hadden ze allemaal het vermoeden dat hij niet meer terug zou komen, dus toen John de keuken binnenstormde om te melden dat er een ruiter aankwam, liet Isobel bijna een bord uit haar handen vallen.


      “Is het Tristan? Is hij alleen?” Ze wachtte niet op antwoord maar rende naar de deur. Ze bleef stokstijf staan en haar hart ging tekeer toen ze hem op de binnenplaats van zijn paard zag stappen. Hij was alleen en haar broers gingen om hem heen staan en begroetten hem allerhartelijkst.


      Lieve hemel, ze had proberen te vergeten hoe knap hij was, maar toen ze zijn verblindende glimlach zag, kwamen alle herinneringen weer boven. Hij zwiepte zijn haren naar achteren en draaide zich om. Hun ogen ontmoetten elkaar en hij leek alles om zich heen te vergeten. Nog nooit had een man haar met zoveel vreugde in zijn ogen aangekeken. Isobel wilde naar hem toe rennen, maar John was haar voor. Ze keek ademloos toe en haar ogen glansden van liefde. Zou Tristan werkelijk om haar geven?


      “We dachten dat je niet meer terug zou komen”, zei John opgewonden, en Tristan woelde even door zijn haar. “Waar ben je geweest?”


      Tristan keek haar aan en vroeg: “Hebben jullie me dan gemist?”


      Ze gaf geen antwoord. Ze was er niet toe in staat. Ze was bang dat ze al haar gevoelens zou tonen als ze nu haar mond opendeed.


      “Ja, we hebben je gemist”, zei John haastig. “Isobel was bang dat je naar huis was gegaan.”


      Tristan wierp haar een berouwvolle blik toe. Hij haalde een langwerpig pakje van zijn zadel en zette dat aan zijn voeten.


      “Ik ben naar Glasgow geweest, naar een markt die ik daar op de heenweg had gezien.”


      “Naar Glasgow?” vroeg Isobel verbaasd. “Waarom?”


      “Hiervoor”, zei hij en overhandigde haar de zak.


      “Wat is dat?”


      “Groot hoefblad.”


      Hij gebaarde naar de zak en ze staarde hem verbluft aan. O, waarom had ze aan hem getwijfeld? Haar wangen brandden van schaamte. Hij was helemaal naar Glasgow gegaan. Alleen voor haar. Ze kon het amper bevatten en er welden tranen op in haar ogen.


      “De koopman zei dat Koningskaars ook goed werkt. Dus daar heb ik ook wat van gekocht.”


      Ze sloeg haar armen om zijn nek en omhelsde hem stevig.


      “Dank je”, fluisterde ze, en ze klemde zich stevig aan hem vast, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg. Hij had hen niet verraden!


      “Tristan?”


      Isobel maakte zich los bij het horen van haar broers stem. Ze bloosde en zag dat Tristan er ook niet onberoerd onder bleef.


      “Heb je voor mij ook iets gekocht in Glasgow?”


      “John!” zei Isobel vermanend, maar Tristan glimlachte en zei: “Natuurlijk, John. Ik ben je niet vergeten.”


      Isobel voelde tranen achter haar ogen prikken van geluk. Ze wist dat hij om haar gaf en eindelijk durfde ze hem te vertrouwen.


      “Kom,” zei hij, en hij gaf John een duwtje, “dan laat ik het je zien.”


      Cam hielp hem met dragen en Tristan sloeg zijn arm om hem heen. “En hoe gaat het met jou, Cam? Heb je gedaan wat ik zei?”


      “Zeker.” Cam grinnikte. Hij was nog steeds verlegen, maar toch was hij veranderd.


      “En?”


      “Ik mag haar het hof maken.”


      Isobel zag hoe ze naar elkaar lachten. Ze had kunnen weten dat Tristan iets te maken had met Camerons overmoedige gedrag. Haar broer had hem natuurlijk om hulp gevraagd en willen weten hoe hij het met Annie aan moest pakken. Het was nu wel duidelijk dat Tristan niet had begrepen waar Andrew op doelde. Of misschien wel, maar maalde hij er niet om. Dat was bijna te veel om te hopen.


      “Ik vind het heerlijk als ik gelijk blijk te hebben”, zei hij vergenoegd, en hij knipoogde naar Cam.


      Ze keek naar Patrick en glimlachte. Ze pakte zijn hand vast terwijl ze terugliepen naar het huis, achter Tristan en de anderen aan.


      “Hij is anders dan wij dachten, hè Bel?”


      Dat was hij zeker. Vanaf het begin had ze al ridderlijke trekjes in hem gezien, maar ze had niet durven geloven dat een MacGregor zo ridderlijk… zo eervol zou zijn. Tristan MacGregor was uit ander hout gesneden. Hij was een eerzaam, geweldig mens.


      


      Tristan liep naar binnen en ademde de geur van het huis in. Terwijl hij weg was had hij gedroomd over Isobels kookkunsten. Hij had gedroomd over dit huis met zijn gezellige knusse kamers en van het bed dat veel te klein was voor hem. Hij had gedroomd over Isobel, een vrouw die diep in zijn ziel had gekeken en daar deugden had gezien die hij zelf had weggestopt. Hij wilde een thuis vinden, niet in Camlochlin, want hoewel hij daar geboren was had hij zich daar nooit thuis gevoeld. Jarenlang had hij zich nergens thuis gevoeld en het leven van een vrijbuiter geleid. Tot hij Isobel tegenkwam. Hij werd bang bij de gedachte dat hij weer gevoelens voor iemand had gekregen, maar tegen Isobel was hij niet bestand. Als hij in haar ogen keek, zag hij een thuis.


      Hij glimlachte toen ze langs hem liep en het huis binnenging. Hij wilde iedere avond bij haar thuiskomen. Hij wilde weten dat ze de zijne was en dat hij haar iedere avond in zijn bed had. Zijn hele leven lang.


      Hij wilde er niet aan denken wat zijn familie hiervan zou vinden. Hij had net zoveel verloren als zij, misschien nog meer omdat hij Robert Campbell als zijn vader was gaan beschouwen. Maar hier had hij opnieuw liefde gevonden en hij wilde niet dat zijn familie Isobel en haar broers de schuld zou blijven geven. Ze waren onschuldig en het werd tijd dat de strijdbijl begraven werd.


      “Ga maar zitten,” zei Isobel, “dan breng ik je iets te eten.”


      Was ze echt bang geweest dat hij naar huis was gegaan? Wilde ze dan dat hij bleef?


      “Maak het pak maar open, John”, zei hij tegen de jongen, die al ongeduldig op zijn stoel zat te schuiven. Isobel kwam terug met een dampend bord en een beker mede.


      “O, wat heb ik dat gemist”, verzuchtte hij, en hij nam een grote hap.


      John en Lachlan slaakten een kreet van vreugde toen ze het pak openmaakten. “Een eigen zwaard!”


      “Ja, dan kunnen we blijven oefenen. Nu hebben jullie elk een eigen zwaard.”


      “Er is ook een pakje voor Tamas.” John wierp zijn broertje een sceptische blik toe.


      “Nee, dat is voor Cameron.” Tristan stak zijn hand in zijn zak en haalde er een nieuwe katapult uit. “Dit is voor Tamas, als hij er tenminste voorzichtig mee omgaat.”


      “Wat zit er nog meer in de zak?” vroeg John, en hij rekte zijn nek uit.


      Tristan keek Isobel aan en haalde nog een pakje tevoorschijn. “Dit is voor jou, Patrick. Nieuwe schaakstukken van eikenhout.” Patrick bedankte hem en nam ze voorzichtig in zijn hand.


      Daarna haalde Tristan een pot zalf uit het pak en bood die aan Isobel aan. “Voor je handen, om ze zacht te houden. En dit is ook voor jou.” Hij overhandigde haar een lap lichtgele zijde. “Voor een mooie japon die je op een speciale dag zult dragen.”


      Een warme gloed verspreidde zich over haar wangen toen ze hem verlegen aankeek. En op dat moment wilde hij het liefst opspringen en haar in zijn armen nemen. Deze vrouw had hem gemaakt tot de man die hij wilde zijn. Hij wilde haar als vrouw en zou zich door niets of niemand laten weerhouden. Als dat betekende dat hij moest breken met zijn familie, dan moest dat maar. Hij zou haar nooit opgeven. Dat wilde hij tegen haar zeggen.


      Maar daar moest hij nog even mee wachten. Haar broers eisten al zijn aandacht op en die gaf hij hun maar al te graag.


      “We hebben je verhalen gemist”, zei Lachlan, die een laatste pakje uit de zak halen.


      “Dat zal ik goedmaken”, zei Tristan. “Maak dat pakje maar open.” Er zat een boek in. De ogen van de jongens begonnen te glinsteren. “Het eerste en tweede boek van sir Tristan van Lyones.”


      “Gaat dat boek over jou?” vroeg John terwijl hij naast hem ging zitten.


      “Dat heb ik me wel eens afgevraagd,” zei Tristan, en hij sloeg het boek open. Hij begon voor te lezen. Al lezende herinnerde hij zich steeds meer van dit verhaal, dat zijn oom hem vaak had voorgelezen. Thuis. Ja, nu was hij eindelijk thuisgekomen.


      “Maar als sir Tristan een eerzaam mens was, waarom heeft hij koning Mark dan verraden en zijn vrouw veroverd?” vroeg Cam een tijdje later.


      “Sommige auteurs suggereren dat hij een liefdesdrank had gedronken”, legde Tristan uit. “Maar ik denk dat hij werkelijk zijn hart had verloren en er niets tegen kon doen.” Hij wierp een snelle blik op Isobel. “Sir Tristan had het er heel moeilijk mee, en daarom streefde hij zo wanhopig naar eer. Mijn oom vroeg me altijd hoe je in vredesnaam ergens een les uit kunt trekken als het je geen moeite heeft gekost om het te leren.”


      “Je oom was een wijs mens”, zei Cameron.


      Het bleef even stil terwijl ze allemaal in gedachten verzonken naar het vuur staarden en nadachten. Isobel stond op en kondigde aan dat het tijd was om naar bed te gaan. De jongens gingen zonder morren naar boven en Cam en Patrick begonnen aan een spelletje schaak met de nieuwe schaakstukken.


      Isobel excuseerde zich en liep ook de kamer uit, terwijl ze Tristan in het voorbijgaan een snelle blik toewierp. Tristan bleef zitten draaien in zijn stoel tot Patrick vroeg of hij ook naar boven wilde gaan.


      Hij sprong bijna omhoog uit zijn stoel en ging snel achter Isobel aan.


      Boven aan de trap zag hij haar in de schaduw staan.


      “Ik heb gedroomd van je gezicht”, fluisterde hij. “En nu verberg je je gezicht in de schaduw.”


      Ze pakte zijn hand en het volgende moment lag ze in zijn armen. Hij lachte terwijl hij zijn mond op de hare drukte, en trok haar gepassioneerd tegen zich aan. Hij deed een stap naar voren en duwde haar nog verder de schaduw in. Hemel, geen enkele vrouw had zulke gevoelens in hem los weten te maken. Zijn gedachten, zijn lichaam, zijn hart behoorden niet meer aan hem toe, maar aan haar! Hij liet zijn tong over haar lippen glijden en genoot van haar zoete smaak. Ze beantwoordde zijn kus met een passie die de zijne evenaarde. Hij woelde met zijn vingers door haar zijdezachte lokken en pakte haar billen stevig vast. Zijn heupen drukten tegen de hare en ze voelde hoe hij zijn hardheid tegen haar aan duwde. Ze hapte naar lucht en deed een stap achteruit, maar hij trok haar weer tegen zich aan. Deze keer hield hij haar alleen maar vast, zonder haar te kussen.


      Hij wilde haar inademen, voelen dat ze hem aanvaardde en net zo naar hem verlangde als hij naar haar. Voorlopig was dat genoeg voor hem. “Ik wil je in mijn armen houden en voor altijd zo blijven staan.” Hij streelde haar haren en voelde haar adem over zijn wang strijken toen ze begon te praten.


      “Jij zou nooit gelukkig kunnen zijn met zo’n rustig bestaan.”


      “Ik zou overal gelukkig zijn, als jij er ook maar was.”


      “Wat een mooie woorden, jij verleidelijke wolf.” Hij voelde haar glimlach tegen zijn kin en ze giechelde even toen hij in haar oorlelletje beet.


      Hij trok een spoor van warme kussen over haar schouder tot aan de aanzet van haar borsten. Hij verlangde hevig naar haar en kon zich nauwelijks beheersen toen ze haar been om het zijne sloeg.


      Maar op dat moment hoorde hij gesmoord gelach verder op in de gang.


      “Tamas! John!” zei Isobel vermanend. “Naar bed, jullie!”


      Tristan liet zijn hoofd tegen het hare rusten terwijl ze de jongens hoorden wegrennen. Hij was niet boos maar opgelucht. Als zij er niet waren geweest, had hij haar misschien ter plekke tot de zijne gemaakt. Maar Isobel verdiende meer dan een snelle vrijpartij tegen een muur.


      “Je moet weg”, fluisterde ze, maar haar stem klonk hees van hartstocht.


      “Ja.” Hij wilde niet weg, maar hij dwong zichzelf ertoe.


      “Tristan,” zei ze toen hij bij haar vandaan liep, “ik ben blij dat je terug bent.”


      Hij was bijna blij dat ze de tranen in zijn ogen niet zag. Hij zou nooit meer toestaan dat ze van elkaar gescheiden werden. Hij voelde zich herboren en was dolgelukkig dat hij eindelijk weer durfde lief te hebben.


      Hij drukte nog een laatste kus op haar lippen en ging toen zijn eigen slaapkamer binnen.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 24


      


      


      Het zonlicht scheen naar binnen in Tristans kamer en verstoorde zijn dromen over Isobels romige borsten tegen zijn lippen en haar warme vrouwelijkheid die hem omvat hield. Hij werd wakker en voelde dat hij hard was. Hij had al veel vrouwen gehad, maar hij had nog nooit zo lichamelijk naar iemand verlangd. Hij vroeg zich af of zijn lichaam reageerde op het verlangen in zijn hart, want hij had ook nog nooit van een vrouw gehouden.


      Nu begreep hij pas waarom helden bereid waren te sterven voor een vrouw. Waarom ridders zoals Tristan en zijn eigen broer zich tegen koningen keerden en hen durfden te trotseren. Hij was bereid voor Isobel te vechten, alles te doen om haar maar tot de zijne te kunnen maken. Hij verlangde ernaar om haar aan te raken, haar te proeven. Hij kon niet meer wachten.


      Hij stond op en kleedde zich snel aan; zijn plaid liet hij in zijn zadeltas zitten. Vandaag zou hij tegen haar zeggen wat hij voor haar voelde. Als ze hem uitlachte, zou hij het over een paar dagen gewoon weer proberen, nadat hij in het veld had gewerkt met ontbloot bovenlijf. Hij had haar bewonderende blikken heus wel gezien. Het vuur in haar ogen - en op haar wangen - was hem niet ontgaan. Als hij zijn lichaam in de strijd moest werpen om haar hart te veroveren, dan moest dat maar.


      Hij kwam zijn kamer uit terwijl hij nog bezig was een laars aan te doen en botste bijna tegen Isobel op, die net uit haar eigen kamer kwam.


      “Goedemorgen, zonnestraaltje”, zei hij een beetje ademloos, en hij zette beide voeten op de grond. Hij had de veters van zijn hemd nog niet dichtgemaakt en zag haar ogen naar zijn gespierde buik glijden. Hij glimlachte. Goed zo. Misschien moest hij zijn hemd maar open laten staan.


      “Heb je goed geslapen?” vroeg ze, en ze liep om hem heen.


      “Eerlijk gezegd”, zei hij, en hij liep achter haar aan, “heb ik een bijzonder frustrerende droom gehad. Dus nee, ik heb niet goed geslapen.”


      Ze wierp hem een scheef glimlachje toe terwijl ze samen de trap af liepen. “Ik kan wel een drankje voor je maken waar je goed van slaapt.”


      Hij glimlachte en besefte dat ze heel goed wist waar hij op doelde, maar de vraag niet wilde stellen.


      Hij besloot het haar toch te laten weten. “Maar dan zou ik jou alleen maar nog meer missen als ik wakker werd.”


      Ze keek hem ondeugend aan en Tristan verstapte zich bijna. “Zo zo”, zei ze plagerig. “Dus jij vindt het frustrerend om over mij te dromen?”


      Hij knikte en boog zich naar haar toe. “Ja, want ik kan nu niet met je doen wat ik wel in mijn dromen kan doen.”


      Haar gezicht verstrakte en Tristan vervloekte zichzelf vanwege zijn openhartigheid. “Alleen maar dingen die je prettig zou vinden”, haastte hij zich te zeggen.


      Ze keek hem aan en er lag heel even een angstige uitdrukking in haar ogen, alsof ze op de rand van een klip stond in plaats van op een trap. Hij deed een stap naar haar toe en wilde zeggen dat ze nooit iets van hem te vrezen zou hebben. Op dat moment verscheen er een glimlach op haar gezicht en hij pakte haar hand vast.


      Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. Ze leunde zwaar en gewillig tegen hem aan. “Ik wil je spreken. Waar kunnen we heen gaan?” vroeg hij, en hij gaf haar nog een snelle kus voordat ze kon reageren.


      “Naar de schuur?” Ze woelde met haar vingers door zijn haren en trok hem dichter tegen zich aan.


      Hij bedekte haar mond weer met de zijne en plantte een heleboel kusjes op haar lippen. Verdraaid, hij wilde haar niet in een schuur zijn eeuwige liefde verklaren. Hij dacht eerder aan een berghelling, op een tapijt van heide.


      “Laten we straks gaan paardrijden.”


      Ze knikte en glimlachte tegen zijn lippen. “Ben ik heel schaamteloos als ik dat niet weiger?”


      “Nee, je bent verstandig, want ik zou het blijven vragen.”


      Ze lachte en hij voelde zijn hart zwellen van liefde. “Isobel, ik…”


      Op dat moment kwam John de trap af stormen. “Heb je al uit je raam gekeken, Bel?” riep hij, en hij had amper oog voor het feit dat ze hun armen om elkaar heen geslagen hadden. “Het vee is er!”


      “Vee?” vroeg Tristan verbaasd.


      “Ja, kom maar mee.” Isobel trok hem mee de trap af. “De koeien komen twee keer per jaar.”


      “Wat bedoel je met ‘komen’?” vroeg Tristan terwijl ze de deur uit liepen. “Wie brengt ze dan?”


      “Dat weten we niet.” Ze liep naar buiten en wees naar zes koeien, die in de wei naast de schuur stonden te grazen. Het waren rode Highland Kyloes, met een dikke, krullende vacht en zware hoorns. Iedere koe had een grote zwarte zak op zijn rug. “Iemand brengt ze hier ’s nachts”, vervolgde Isobel. “We weten niet wie, maar Patrick denkt dat het een voormalige pachter is van onze vader, die na zijn overlijden vertrokken is. Misschien onze neef James Fergusson. We hebben gehoord dat hij zeer welvarend is in Aberdeen.”


      “Wat zit er in die zakken?” vroeg Tristan. John was ze al uit aan het pakken en gebaarde naar de anderen dat ze moesten komen.


      “Gedroogd vlees, graan, stoffen, specerijen, boeken.” Isobel glimlachte blij.


      “Boeken?” Tristan kwam dichterbij en streek met zijn hand over de dikke vacht van de koe. Zijn vader had ook dit ras koeien op Camlochlin.


      “Ja. We verkopen bijna alles, ook de koeien, en daarvoor in de plaats kopen we zaden, potten en pannen voor Isobel, alles wat we nodig hebben.” Hij vond wat hij zocht en gaf het aan Tristan. “We verkopen de boeken ook, omdat geen van ons kan lezen. Misschien kun jij ons dit voorlezen voordat Patrick alles naar de markt brengt.”


      Tristan keek naar het in leer gebonden boek. Historia Regum Britanniae, de geschiedenis van het Britse Koninkrijk, door Geoffrey van Monmouth. Monmouth had een van de eerste verhalen over koning Arthur geschreven. Hij keek weer naar de koeien. Zijn hart bonkte luid. Dat kon niet. “Zei je nu dat deze geschenken bij jullie worden achtergelaten sinds je vader overleden is?” Hij wachtte niet op antwoord en doorzocht de andere zakken te doorzoeken.


      “Ja, dit heeft ons sindsdien in leven gehouden. Vooral na het eerste jaar toen de oogst mislukt was”, zei Isobel. Patrick zweeg en keek naar het boek dat Tristan onder zijn arm had gestoken.


      “Wat zoek je?” vroeg hij, terwijl Tristan twee groen met bruine wollen omslagdoeken uit de tas haalde, een paar linnen hemden en drie tinnen bekers. Allemaal afkomstig van een zeker huishouden in de Hooglanden.


      “Bel!” riep John, en hij hield een broche omhoog. “Moet je kijken. Echt zilver.”


      Isobel wilde de broche aanpakken, maar Tristan was haar voor. Hij keek naar het sieraad en kon zijn ogen niet geloven.


      “Heb je deze broche eerder gezien?” vroeg Patrick.


      Tristan knikte. “Die is van mijn tante Maggie.” Hij keek naar de koeien, naar de tassen die zijn vader had gestuurd om de Fergussons te helpen nadat ze wezen waren geworden. Hij glimlachte onwillekeurig. Nooit van zijn leven had hij kunnen denken dat zijn vader de kinderen van zijn meest gehate vijand te hulp zou schieten. Had hij zich al die jaren dan toch vergist in Callum MacGregor? Dit was niet het werk van een trotse krijger. Dit was het werk van een man die in staat was mededogen te voelen.


      “Wat wil je daarmee zeggen?” vroeg Isobel zwakjes, en ze deed een stap naar hem toe. “Komt dit allemaal van de MacGregors?”


      “Ja”, zei hij trots.


      “Nee.” Ze schudde haar hoofd en keerde zich van hem af. “Dat geloof ik niet.”


      “Niet boos worden”, zei hij. “Ik weet dat het moeilijk te aanvaarden is omdat het van mijn familie komt, maar dat geeft alleen maar hoop.”


      “Voor wie?” vroeg ze.


      “Voor ons.” Hij nam haar handen in de zijne en legde ze op zijn borst. “Weet je wat dit betekent, Isobel? Het betekent dat mijn familie vergevensgezind is. Mijn vader en zijn zuster hebben jarenlang opgesloten gezeten in een kerker van de familie Campbell, om te boeten voor de misdaden van hún vader. Ik was bang dat hij zich voor altijd tegen jullie zou keren, maar blijkbaar besefte hij dat de kinderen van zijn vijand onschuldig zijn.”


      Er welden tranen op in haar ogen en zijn hart brak bijna.


      “Niet huilen, mooie Isobel. Ik wil alles wat jou verdriet doet veranderen in dingen die jou vreugde brengen. Ik heb toch gezegd dat ik daar heel goed in ben?”


      Ze glimlachte beverig en hij wendde zich tot Patrick. “Ik zal deze spullen voor jullie naar de markt brengen. Ik weet wat ze waard zijn en kan een goede prijs krijgen.” Hij liet Isobel los en hief zijn hand op toen Patrick wilde protesteren. “Jij bent hier op de boerderij nodig. Als ik ga, hoef jij je geen zorgen te maken over de oogst.”


      “Ja”, zei Patrick, en hij wierp een veelbetekenende blik op zijn zuster. “Dan kan ik me in plaats daarvan zorgen maken om mijn zuster.”


      Tristan wuifde zijn bezwaren weg. “Laat Cam dan met ons meegaan”, zei hij, waarmee hij impliciet duidelijk maakte dat hij van plan was om Isobel mee te nemen. “We blijven geen dag langer wegdan noodzakelijk. En ik geef je mijn woord dat hen niets zal overkomen.”


      Patrick dacht even na en gebaarde toen dat Tristan met hem mee moest komen. Ze liepen naar de zijkant van de schuur en Patrick zei op gedempte toon: “Cameron heeft gezegd dat jij je hart hebt verloren aan mijn zuster.”


      “Dat klopt”, zei Tristan rustig. “Vergeef me dat ik niet eerst naar jou toe ben gekomen en toestemming heb gevraagd.”


      “Het is goed.” Patrick gaf hem een klopje op de rug en

      glimlachte. “Het verbaasde me niets. Wat me wel verbaast is dat mijn zuster nog niet doorheeft hoeveel jij om haar geeft.”


      “Tot voor kort wist ik het zelf ook nog niet.”


      “Verduiveld!” Patrick keek hem ongelovig aan. “Zelfs ík zag het.”


      “En je hebt me niet het huis uit geschopt?”


      “Je bent een goed mens, Tristan. Je bent eerlijk en barmhartig. Eerlijk gezegd, mocht ik je meteen. En je hebt Tamas niet verraden.” Ze glimlachten allebei bij de herinnering aan Tamas, die zijn katapult stiekem verstopt had.


      “Maar hoe moet het met onze families?” Patrick wierp hem een sombere blik toe. “Ons steunen is één ding, maar trouwen met een dochter van Archibald Fergusson is iets heel anders.”


      “Dat weet ik nog niet. En daar moet ik nog achter komen. Maar ik wil haar gelukkig maken en haar beschermen. Ik wil een band smeden tussen onze families, zodat we nooit meer het zwaard tegen elkaar opnemen en elkaar steunen.”


      “Dat zou ik heel graag willen.” Patrick knikte, en Tristan bedacht dat zijn broer Rob deze man heel graag zou mogen. “Dus, Tristan MacGregor, vraag je mij nu om de hand van mijn zuster?”


      “Ja.”


      “Je hebt mijn toestemming en mijn zegen.” Patrick keek over zijn schouder naar zijn zuster. “Ze houdt van dit huis. Ze zal hier niet weg willen.”


      Tristan liet zijn blik over het huis gaan en knikte. “We zullen heel vaak terugkomen.”


      “Goed.” Patrick pakte hem bij zijn schouders. “Ga naar Dumfries, zorg dat ik een goede prijs krijg en pas op mijn broer en zus.”


      “Je hebt mijn woord”, zei Tristan op plechtige toon.


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 25


      


      


      De stad Dumfries stond bekend om zijn bloedige geschiedenis, vertelde Isobel terwijl ze de brug over de rivier de Nith overstaken. De Engelsen hadden de stad wel zeven keer belegerd en geplunderd. Toen de oorlogen een religieus karakter kregen, hadden Presbyteriaanse Covenanters een van de grote kastelen dertien dagen lang belegerd en daarna platgebrand. Tot op de dag van vandaag was Dumfries een toevluchtsoord voor vijanden van een katholieke koning.


      Tristan schudde zijn hoofd en keek om zich heen. En dan noemde ze de Schotten barbaren!


      “Gelukkig draag je je plaid niet, Tristan!” riep Cam vanaf de laadruimte van de kar. “Want dan denken ze meteen dat je een katholiek bent.”


      “Je kunt je beter aanpassen dan iemand bestrijden vanwege zijn geloof”, antwoordde Tristan. Hij richtte zijn blik weer op de weg en zag dat Isobel hem aankeek.


      “Heb je dat ook van je oom geleerd?”


      “Nee, lass,” zei hij een beetje treurig, “die les heb ik zelf geleerd.”


      Ze keek hem begripvol aan en er verscheen een zachte blik in haar ogen. “Misschien wil je me dat verhaal later een keer vertellen?”


      “Ja”, beloofde hij. Hij was van plan haar alles te vertellen, alles wat hij verborgen had gehouden, zelfs voor zichzelf. “Later, als we alleen zijn.”


      Hij kon niet wachten. Hij wilde haar kussen, haar lichaam tegen zich aan voelen en haar passie voor hem voelen oplaaien, terwijl hij ieder plekje van haar lichaam kuste. Hij moest dringend op zoek naar een priester - als hij een eerzame vrouw van haar wilde maken.


      “Waarom trouw je eigenlijk niet met Andrew Kennedy?”


      Ze keek hem vanuit haar ooghoek aan, terwijl de kar tot stilstand kwam. “Wie zegt er dan dat ik niet met hem trouw?”


      Hij lachte bij het zien van haar uitdagende glimlach. “Ik”, zei hij alleen maar.


      “En waarom denk jij dat ik vanwege jou niet met Andrew trouw?”


      Hij sprong van de kar en ging achter haar staan. “Omdat ik de ware voor je ben.”


      Ze draaide zich om terwijl hij de eerste zak aanpakte die Cam hem toewierp. “De man die jou een beter leven wil geven.”


      “Maar ik heb al een goed leven”, hield ze hem voor.


      “Je werkt te hard. Ik heb je balen hooi zien tillen en op het land zien werken. Je kon soms amper op adem komen.”


      Ze hield haar handen op voor de volgende zak, klaar om hem op te vangen. “Iemand moet het doen.”


      “Het enige wat jij hoort te doen”, hij ving de zak op voordat zij erbij kon, “is baby’s krijgen en voor je echtgenoot zorgen.”


      Ze schoot in de lach en Tristan had het gevoel dat ze de spot met hem dreef.


      “Diep in je hart”, zei ze lachend, “ben jij een ouderwetse man met ouderwetse ideeën, en dat vind ik behoorlijk irritant.”


      Hij keek haar sprakeloos aan. Hij ouderwets? Irritant? Hij? Hij viel bijna om toen Cam hem de volgende zak toewierp.


      Isobel pakte de zak en wierp hem op de stapel. “Vrouwen kunnen veel meer dan baby’s krijgen en voor hun echtgenoot zorgen. Als de oogst dreigt te mislukken, doe ik wat nodig is om dat te voorkomen. Ik blijf dan niet lui en nutteloos in bed liggen.”


      Hij knikte glimlachend en bedacht dat dit precies de reden was waarom hij zoveel van haar hield. Misschien had ze gelijk en hield hij er inderdaad ouderwetse ideeën op na. Hij kende per slot van rekening veel vrouwen op Camlochlin die uitstekend met een zwaard konden omgaan.


      Zijn moeder, lady Claire, zijn tante Maggie, zijn zuster. Ze zouden Isobel zeker mogen als ze haar leerden kennen.


      “Neem me niet kwalijk.” Hij boog deemoedig het hoofd. Hij ving een zak op en smeet die in een vloeiende beweging naar haar toe. “Maar vertel eens, wat is er zo irritant aan mij?”


      Het was een zware zak die haar bijna de adem benam en ze keek hem een beetje verbluft aan. “Wat heb ik nu weer gedaan?” Hij grijnsde toen hij het vuur in haar ogen zag smeulen. “Ik heb alle vertrouwen in jouw kracht.”


      “En ik heb vertrouwen in jóúw kracht!” zei ze, en ze gooide de zak meteen terug.


      “De laatste zak!” riep Cam. Toen hij de zak optilde, hoorden ze iemand niezen. “Hé! Je knijpt in m’n neus!” riep iemand.


      Cam liet de zak verschrikt vallen en maakte hem open. Toen Tamas zijn hoofd eruit stak, kwam er een stroom van verwensingen over Isobels lippen. De jongen kromp in elkaar.


      “Wat bezielt je, Tamas Fergusson?”


      “Ik wilde met jullie mee en…”


      “Zonder het tegen Patrick te zeggen!” schreeuwde ze tegen hem. “Hij wordt doodongerust! Jij kleine…”


      “Isobel.” Tristan hield haar tegen. “Hij is hier nu. We handelen alles snel af en rijden weer terug naar huis. Tamas kan naast jou op de grond slapen vannacht.” Hij trok Tamas uit de zak en gaf hem een zachte draai om de oren.


      De zakken werden de herberg in gedragen en Tristan vroeg of er twee kamers vrij waren. Het was een donkere herberg die naar wijn, whisky en bier stonk, zoals alle herbergen. Hij keek naar de andere gasten: allemaal mensen die moe waren van de reis en naar hun bed verlangden.


      Ze gingen aan een tafel zitten.


      “Wat zal het zijn?” vroeg de weelderige serveerster, die Tristan een uitdagende blik toewierp. “En als er nog meer dingen zijn waar u zin in heeft, dan kan ik daar ook wel voor zorgen”, zei ze, en ze boog zich over hem heen zodat hij haar volle boezem kon zien.


      Tot zijn verbazing voelde hij Isobel naast zich verstijven en zag hij tot zijn grote vreugde dat ze jaloers leek te zijn. “Ik neem lamsvlees, dat lijkt me voldoende”.


      “En ik neem konijn”, mompelde Tamas.


      “Niks ervan. Jij neemt ook lam.” Tristan gaf hem een schop onder tafel. “En een paar bekers mede. En weet u toevallig of hier een priester in de buurt woont?” vroeg hij het meisje.


      “Een priester?” Isobel trok aan Tristans mouw, maar draaide zich om toen iemand Camerons naam riep.


      “Ik dacht al dat jij het was!” Annie Kennedy rende op hen af. Achter haar liepen twee grote slungelige jongens. “Isobel, meneer MacGregor.” Annie zei hen hartelijk gedag. “Goed om jullie weer te zien.” Omwille van Cameron keek Tristan neutraal terug. “Wat doen jullie hier in The Golden Hillock?”


      “Wij gaan goederen verhandelen, morgenochtend vroeg”, zei Cam, en hij straalde van oor tot oor.


      “Dus je hebt vanavond vrij?” vroeg Annie brutaalweg, en haar groene ogen glinsterden van plezier. “Ik ga vanavond een wandeling maken met mijn broers.” Ze gebaarde naar de twee jongens achter haar. “Ik zou het leuk vinden als je meeging.”


      Cameron wilde opspringen en gooide bijna de tafel omver. Toen bedacht hij zich en wierp een snelle blik op Tristan. “Het zou mij bijzonder veel plezier doen de avond met jou te mogen doorbrengen”, zei hij, en hij bood Annie zijn arm aan.


      Isobel wierp Tristan een achterdochtige blik toe.


      “Ik wil ook mee!” riep Tamas. “Ik vind het hier niet leuk. Het stinkt hier en ik hou niet van lamsvlees.”


      Tristan vond dat een uitstekend idee. Hij prees zichzelf gelukkig. Nu hoefde hij zelf niet met Cameron mee. Met een glimlach liet hij hen allemaal gaan.


      “Wat heb jij tegen Cameron gezegd?” wilde Isobel weten zodra de anderen van tafel waren gegaan. “Hij klonk een beetje als jij.”


      “O, niks bijzonders”, zei Tristan met een knipoog. “Allemaal ouderwetse raadgevingen.”


      “Juist ja.” Ze keek hem nadenkend aan. Toen de serveerster hun eten had opgediend, vroeg Isobel: “Waarom vroeg je naar een priester?”


      Tristan stak zijn lepel in de soep en nam een hap, waarbij zijn gezicht vertrok van afschuw. “Dit ga je niet lekker vinden”, waarschuwde hij haar.


      “Waarom vroeg je naar een priester?” bleef ze aandringen.


      “Ik weet niet hoe het hier in het noorden gaat, maar bij ons roepen we er een priester bij als we willen trouwen.” Hij wierp haar een glimlachje toe en at verder. “Jij kookt zoveel lekkerder, Isobel.”


      “Tristan…” Ze trok weer aan zijn mouw. “Vraag je me nu…”


      Hij raakte haar hand aan en keek haar diep in de ogen. “Ja, Isobel. Als jij me wilt hebben.”


      Haar gelaatsuitdrukking veranderde. Al haar angsten leken van haar af te glijden en ze stond op het punt hem een stralende glimlach toe te werpen. Even later was de glimlach weer verdwenen. “Er zijn dingen…”


      “Ja?” Hij dwong haar hem aan te kijken toen ze haar blik af wilde wenden.


      “Nou ja, dingen die me nog steeds zorgen baren. Ik kan nie-”


      “Ik hou van je, Isobel”, zei hij snel. Zo had hij het niet willen brengen, niet in een vulgaire herberg met lawaaierige gasten die al behoorlijk beschonken waren. “Jij bent de liefde van mijn leven. Ik zou alles voor jou op willen geven: mijn eer, mijn familie, mijn leven. Ik wil voor je zorgen, iedere dag je lach horen, en ik zal niet opgeven tot je de mijne bent. Dus trouw nou maar met me en bespaar jezelf een hoop moeite.”


      Ze keek alsof ze in tranen wilde uitbarsten, maar toen brak er een glimlach door op haar gezicht. Hij nam haar gezicht in zijn handen en drukte een innige kus op haar lippen, die hun allebei de adem benam.


      “We hebben nog eten in onze zadeltassen, die op onze kamer staan,” fluisterde ze verlegen.


      “Zullen we die maar openmaken?” zei Tristan, en hij trok haar overeind.


      Voor één keer zou hij niet het meest eerbare doen wat er van hem verwacht werd. Ze konden allemaal naar de hel lopen.
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      Isobel liep de kleine door kaarsen verlichte kamer in. Haar ogen gleden naar het bed in de hoek en ze slaakte een gilletje. Een paar tellen geleden nog had ze alleen willen zijn met Tristan, had ze zijn armen om zich heen willen voelen en zijn lippen op de hare. Ze had het nota bene zelf voorgesteld nadat hij haar zijn liefde had verklaard, maar nu ze hier stond en het bed zag…


      Ze draaide zich naar hem toe en haar hart stond stil toen ze hem de deur zag vergrendelen. Hij hield van haar. Ze had hier zo vurig op gehoopt dat ze zich amper kon voorstellen dat het nu zover was.


      Ze keek naar hem terwijl hij naar haar toe kwam, en al haar twijfels vielen weg. Het enige wat ertoe deed was dat hij nu de hare was. Deze fantastische man met zijn goddelijke lijf. Tristan MacGregor had haar hart weten te veroveren. Ze had nooit kunnen denken dat zij het zijne ook had veroverd.


      “Je trilt helemaal, mijn liefste”, fluisterde hij, en hij boog zich naar haar toe.


      “Hou je werkelijk van me, Tristan?”


      Ze zag de waarheid in zijn ogen voordat hij begon te praten. Ze zag hoezeer hij naar haar verlangde, hoezeer hij haar nodig had.


      “Ja, lass.” Hij streelde haar wangen met zijn duimen. “Ik ga zelfs steeds meer van je houden.” Hij knielde aan haar voeten en nam haar handen in de zijne. “Vergeet mijn verleden. Ik heb nog nooit van een vrouw gehouden en ik zal nooit meer van iemand houden, behalve van jou.”


      Ze knipperde haar tranen weg en glimlachte. “Wat heb je toch een fluwelen tong, meneer MacGregor.”


      “En die is alleen maar voor jou.”


      “En voor mijn mond?” Ze boog zich naar hem toe, verlangend naar zijn kus.


      “Lass,” fluisterde hij tegen haar lippen, “ik kan je alleen maar met mijn lichaam laten voelen wat ik voor jou voel.”


      Zijn lichaam. Hoe vaak had ze hem niet stiekem gadegeslagen als hij aan het werk was op het veld en ze het zweet over zijn gespierde borstkas zag druppelen, en nog lager… Ze had zijn mannelijkheid al een paar keer gevoeld toen hij haar kuste, hard en verlangend, klaar om haar te beminnen. Ze kuste hem terug en hun tongen verstrengelden zich met elkaar, en opeens werd ze opgetild en met een zwaai op bed gelegd.


      Ze had altijd gedacht dat het lichaam van een man op het hare zwaar en verstikkend aan zou voelen, maar met Tristan was dat anders. Hij leunde op zijn sterke armen zodat hij haar niet verpletterde, en het voelde zelfs zo goed dat ze als vanzelf haar lichaam omhoog bracht om het zijne te ontmoeten.


      Vol verlangen beet ze zachtjes in zijn lip en hij reageerde onmiddellijk op haar stoutmoedige daad. Ze voelde een golf van verrukking door zich heen gaan en bracht haar hoofd omhoog zodat ze hem nog hartstochtelijker kon kussen. Met zijn tong verkende hij haar mond en zij sabbelde zachtjes op zijn volle onderlip en proefde zijn mannelijke smaak. Ze had geen idee wat haar overkwam, maar ze genoot er met volle teugen van. De begeerte die ze ervoer was nergens mee te vergelijken. Nog nooit had haar lichaam zo in vuur en vlam gestaan… Het was een onbekend gevoel en haar lichaam deed bijna pijn van verlangen naar hem.


      Hij ging voorzichtig op haar liggen en spreidde haar dijen met zijn knie. En toen hij haar zijn opwinding liet voelen, sloeg er een golf van ongeremde begeerte door haar onderlichaam en ze bracht haar heupen omhoog om hem beter te voelen.


      “Ik ben bang”, fluisterde ze.


      “Ik zal je geen pijn doen”, beloofde hij met hese stem. “Ik wil je alleen maar genot geven.” Hij keek haar teder aan. “Vertrouw me.”


      Hij had haar al zoveel genot bezorgd. Maar wat werd er van háár verwacht? Ze wist wel waar hij met zijn mannelijkheid heen wilde. Ze had al eerder stieren met koeien zien paren, maar stel dat het pijn deed? Hij voelde zo hard en stevig. Ze had het nog nooit aan een andere vrouw kunnen vragen. Moest ze hem tegenhouden als ze het niet fijn vond? Of moest ze hem zijn gang laten gaan?


      Maar ze wilde hem helemaal niet wegduwen. Ze wilde dat hij precies bleef waar hij was, met zijn hardheid tegen haar gevoeligste plekje. Met zijn mond op de hare. Ze gaf zich over aan zijn ervaren handen.


      Hij liet zijn lippen over haar hals glijden en maakte haar tuniek los. Hij omvatte haar borst. Het gevoel van zijn ruwe handpalm tegen haar tepel maakte haar gek van verlangen. Ze voelde zich licht in het hoofd worden en wachtte ademloos op de dingen die komen gingen. Ze hield haar adem in toen hij haar hemd omhoogschoof en haar lichaam bewonderde.


      Hij keek haar liefdevol aan. “Weet je wel hoe mooi je bent, Isobel? Als ik jou aankijk, is het alsof ik me na een lange koude winter aan de eerste zonnestralen laaf.” Hij kuste haar lippen, haar neus, haar ogen. “Elke keer als ik je zie, vind ik je nog mooier.”


      Hij had werkelijk een fluwelen tong, deze man. En hij meende wat hij zei. Dat las ze in zijn ogen. Het maakte niet uit hoe ze eruitzag: hij laafde zich altijd aan haar schoonheid.


      Hij sloot zijn lippen om haar tepel en er trok een warm gevoel door haar lendenen. “Je smaakt nog lekkerder dan ik ooit had kunnen denken.” Hij sabbelde zachtjes aan haar tepel en Isobel begon al snel te kronkelen van genot door dit nieuwe gevoel. Hij trok haar kleren uit en sloeg haar benen om zijn heupen.


      Hij boog zich voorover en plantte een kus op de binnenkant van haar dijbeen. “Ik word gek van verlangen als ik je niet snel tot de mijne kan maken”, zei hij met hese stem.


      Ze voelde de hartstocht als een golf in de oceaan over zich heen storten. Ze duwde haar heupen omhoog en wreef haar lichaam tegen zijn mannelijkheid aan.


      Tristan gromde van hartstocht, maar trok zich terug. “Wil je dat ik me zo snel gewonnen geef?” Hij richtte zich op en ze zag nu zijn mannelijkheid trots en fier omhoog staan, als een lans die de hemelen ging doorboren. Dat ging vast pijn doen! “Maar nu nog niet. Eerst jij”, fluisterde hij.


      Isobel voelde een trilling van verlangen door haar buik gaan.


      “Eerst”, zei hij, en hij liet zijn hand over haar buik glijden, “moet je zeggen dat je mijn vrouw wilt worden… en dan moet je me toestaan dat ik je daar kus.” Hij wreef met een vinger over haar gevoelige plekje en ze slaakte een kreet van genot.


      “Ik wil met je trouwen, Tristan MacGregor”, zei ze ademloos, terwijl hij haar bleef strelen. “Dit mag je niet doen”, hijgde ze. “Dit hoort niet. Dit is…” Ze deed haar ogen dicht toen er weer een golf van genot door haar lichaam trok.


      “Of het nu wel of niet hoort, ik beloof dat je ervan zult genieten.” Hij kuste de zachte huid van haar trillende dij. Haar lichaam maakte een onwillekeurige beweging.


      Ze streelde zijn zijdezachte haren en wilde hem wegduwen en tegelijkertijd dichter naar zich toe trekken. Hij liet zijn mond over haar dij glijden, naar haar intieme plekje toe. En toen hij haar daar aanraakte met zijn tong, veranderde haar onderbuik in gloeiende lava die razendsnel de berg af raasde. Ze probeerde haar knieën bij elkaar te houden, maar hij duwde ze nog verder uit elkaar. Zijn tong gleed over haar vrouwelijkheid en met speelse likjes bracht hij haar naar een zinderend hoogtepunt. Hij stopte niet, maar bleef doorgaan tot ze trillend en kreunend haar hoogtepunt bereikte.


      Isobel was duizelig van genot. Ze wilde iets zeggen, hem vertellen hoe fijn dit aanvoelde, maar woorden schoten tekort.


      Toen hij zich wilde terugtrekken, pakte ze hem vast omdat ze meer wilde. Omdat ze hem in zich wilde voelen. Hij glimlachte in het licht van de kaarsen en schopte zijn broek uit. Isobel genoot met volle teugen van de aanblik van zijn gespierde lichaam. Ze was niet meer bang. Dit was waartoe zij als vrouw was voorbestemd.


      “Schiet op”, fluisterde ze.


      Hij gaf onmiddellijk gehoor aan haar verzoek en ging voorzichtig op haar liggen. Haar tepels werden hard tegen zijn behaarde, brede borstkas. Hij nam een tepel in zijn mond en sabbelde erop tot ze weer wild van verlangen werd.


      Tristan nestelde zich voorzichtig tussen haar dijen en nam zijn mannelijkheid in zijn hand. Hij drukte zijn erectie voorzichtig tegen haar gevoelige plekje en gleed toen met een soepele beweging bij haar naar binnen. Ze slaakte een kreet toen ze voelde hoe hij haar helemaal vulde. Hij gleed langzaam bij haar naar binnen.


      “Nee, nee!” riep ze, en klampte zich aan hem vast terwijl ze haar hoofd woest heen en weer bewoog. “Dat doet pijn.”


      Hij stopte onmiddellijk en drukte zachte, tedere kussen op haar gezicht. “Je hoeft niets te vrezen”, troostte hij haar, en hij keek haar diep in de ogen. “Adem rustig door, mijn liefste. Ik zal het heel langzaam doen en dan ebt de pijn wel weg.”


      Hij hield woord en bewoog langzaam, terwijl hij haar aandachtig opnam en vederlichte kussen op haar lippen drukte. Hij fluisterde in haar oor hoe verschrikkelijk hij naar haar verlangde en gleed ondertussen heel traag in en uit haar.


      In zijn ogen stond extase te lezen en ze zag hoe hard hij zijn best deed om haar te behagen en zich in te houden. Ze gooide haar hoofd achterover en sloeg haar benen nog steviger om zijn heupen. Hoewel het pijn deed, vond ze het ook fijn en wilde ze niet dat hij ophield. Ze genoot van de geconcentreerde trek om zijn mond en zijn gesloten ogen, terwijl hij zichtbaar genietend met soepele bewegingen in en uit haar gleed.


      Hij glimlachte toen hij haar hielen in zijn rug voelde en beet zacht in haar onderlip. Met een laatste vloeiende beweging vulde hij haar nu helemaal en ze hapte naar lucht toen ze hem tegen haar intieme plekje voelde stoten.


      Ze voelde nu geen pijn meer en sidderde van genot, terwijl hij langzaam in en uit haar gleed. Overmoedig liet ze haar vingers over de spieren op zijn borst gaan en kuste hem daar. Ze streelde zijn gespierde billen en riep zijn naam.


      Hij hield hij haar handen boven haar hoofd vast en sloot zijn mond om haar tepel. Hij maakte cirkeltjes met zijn tong, terwijl hij ondertussen traag en sensueel in en uit haar gleed.


      Hij fluisterde haar naam met schorre stem toen hij zijn hoogtepunt bereikte en zich in haar ontlaadde. Ze riep nog een keer zijn naam toen ook zij opnieuw een hoogtepunt beleefde.


      


      Tristan sloeg haar gade terwijl ze, slechts gehuld in zijn hemd, in hun tassen stond te rommelen. Hij werd onmiddellijk hard bij de aanblik van haar slanke dijen, maar probeerde zich in te houden. Maar het kostte hem wel moeite om niet uit bed te springen en haar van achteren te nemen, vooral toen ze zich vooroverboog en hij haar ronde billen onder het hemd uit zag piepen.


      “Weet je zeker dat ik je niet een handje moet helpen?” vroeg hij ondeugend.


      “Nee.” Ze hief haar hand op. “Blijf liggen waar je ligt.”


      Hij glimlachte en trok het laken over zijn mannelijkheid. Zijn mooie sirene moest ervan blozen, en hij vond het een aantrekkelijke gedachte dat hij de enige man op de wereld was die wist hoeveel vuur er in deze verlegen godin school. Ze had hem op weten te zwepen zoals geen enkele vrouw voor haar ooit gedaan had. Hij had er altijd voor gezorgd dat hij in geen enkel kasteel dat hij op zijn tochten aandeed een kind bij een vrouw had verwekt. Hij had zijn lichaam en zijn lustgevoelens altijd volledig onder controle gehad. Maar Isobels ongeremde hartstocht had hem gek van verlangen gemaakt. Deze keer besefte hij dat de liefde een man blind kon maken.


      “Gelukkig, ik heb het gevonden.” Ze draaide zich om en hield een pakje in haar handen. “Het eten dat we hebben meegenomen”, zei ze opgewekt, en ze stapte terug in bed.


      Hij knikte afwezig en had alleen maar oog voor haar romige dijen.


      “Heb je honger?”


      Hij glimlachte naar haar. “Ik heb altijd honger als jij het eten bereidt. Je zult me nog vetmesten.”


      “Ik zorg er voor dat je slank en gespierd blijft. Daar heb ik alle belang bij”, zei ze met een ondeugende blik op zijn gespierde borstkas.


      Hij voelde zijn mannelijkheid zwellen toen ze hem een verleidelijke blik toewierp.


      “Mijn broers zijn ook niet dik, en ik kook al jaren voor hen.”


      “Van wie heb je dat geleerd?” vroeg hij.


      “Van mijn moeder. Ik vond het altijd fijn om haar te helpen. Ze heeft me alles geleerd over specerijen en over medicinale kruiden.”


      “Je zult haar wel missen.”


      “Zeker.” Ze glimlachte bij de herinnering aan haar moeders zachte stem en lieve glimlach. “Je blijft je ouders altijd missen.”


      “Dat is waar.” Hij vouwde zijn handen onder zijn hoofd en deed zijn ogen dicht. “Ik zou graag eens naar Frankrijk willen om mijn tante Anne te bezoeken.”


      “Roberts vrouw?”


      “Ja.” Hij deed zijn ogen weer open. “Ze woont nu in een klooster.” Hij keek naar Isobel. “Jij hebt dezelfde kleur haar als zij.”


      “Was zij ook als een moeder voor je?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Nee, dat zou mijn eigen moeder nooit hebben toegestaan. Ik ben haar lievelingetje.”


      “Ze zal me haten, Tristan.”


      Isobels stem trilde en hij trok haar tegen zich aan. “Nee, ze zal je niet haten. Daar zorg ik wel voor.” Verdorie, daar wilde hij nu niet aan denken. “Kom eens hier.”


      Geduld was een schone zaak, zei hij tegen zichzelf terwijl hij haar op haar zij legde en tegen haar aan ging liggen. Hij duwde zijn heupen tegen haar zachte billen. Hij streelde haar borsten en voelde haar huiveren van genot. Hij kuste haar nek en schoof haar krullen opzij, zodat hij er beter bij kon. In reactie duwde zij haar billen tegen hem aan en voelde hij zijn begeerte oplaaien. “Voorzichtig, lass”, gromde hij. “Straks kan ik me niet meer inhouden en verander ik in een jonge hengst.”


      Haar zachte lachje wist hem nog meer op te winden en hij drukte zijn mannelijkheid steviger tegen haar aan. “Ik wil weer de liefde met je bedrijven, Isobel.”


      Als zij niet wilde, zou hij stil blijven liggen en niets ondernemen. Maar ze draaide haar hoofd en zocht zijn mond. Ze kuste hem vol overgave en toen haar tong over zijn gezwollen lippen gleed, kon hij zich niet meer inhouden. Hij tilde haar been een stukje op en gleed met een soepele beweging bij haar naar binnen.


      Zijn hand omvatte haar borst en hij streelde haar tepel, terwijl hij zachtjes begon te bewegen.


      “We passen mooi in elkaar, geliefde van me”, fluisterde hij met hese stem in haar oor. Hij likte aan haar oor en beet er zachtjes in.


      “Je bent zo groot.”


      “En jij bent strak en warm.” Hij trilde van verlangen en liet zijn hand tussen haar benen glijden, terwijl hij van achteren tegen haar aan bewoog. Hij voelde haar steeds warmer worden onder zijn vingers. Ze haalde hortend adem en begon te trillen.


      “Tristan, ik…”


      Hij kuste haar nek en hun lichamen versmolten terwijl hij haar zacht bleef strelen. Ineens voelde hij haar vrouwelijkheid onwillekeurig samentrekken en dat zij haar hoogtepunt naderde. Hij maakte nu snelle, krachtige bewegingen, en samen beleefden ze opnieuw een zinderende climax.


      Later lagen ze uitgeput en glimlachend in elkaars armen.


      “Zullen we altijd gelukkig zijn, Tristan?” vroeg ze even later.


      “Altijd.” Daar zou hij voor zorgen. Ze zou van hem gaan houden - nog meer dan ze nu al deed.


      “Ik wil het graag geloven, maar je familie…”


      “Isobel, zonder jou kan ik niet de man zijn die ik wil zijn in dit leven.”


      “Maar hoe kun je dat zijn zonder loyaal te zijn aan je familie?”


      Hij trok haar tegen zich aan en snoof de geur van haar haren op. Ja, hij had zijn familie verraden door Isobel lief te hebben, net als sir Tristan zijn koning had verraden door van Isolde te houden. Zouden zij ook zo’n tragisch einde beleven? Zover zou hij het niet laten komen. Er was nog hoop. “Ik heb al gezegd dat mijn familie vergevensgezind is. Verdorie, jíj hebt de graaf toch niet vermoord?”


      Ze kreunde alsof hij haar pijn had gedaan. “Tristan, ik…”


      Op dat moment werd er op de deur geklopt en ze richtten verschrikt hun hoofd op.


      “Tristan, ik ben het, Cameron. Is Isobel bij jou?”


      Isobel schoot overeind en sprong uit bed. “Zeg dat je me niet gezien hebt”, siste ze, en ze griste haar tuniek van de grond.


      “Ja, ze is hier!” riep Tristan terug. “Ik doe de deur even open.”


      Isobels ogen werden zo groot als schoteltjes.


      Tristan pakte zijn broek en laarzen en zag met lede ogen toe hoe Isobel haar tuniek aantrok.


      “Kom maar binnen, Cameron”, zei hij, en hij deed de deur open.


      “Waar is Tamas?” wilde Isobel weten zodra Cam de kamer binnenkwam.


      Cam gaf niet meteen antwoord en bekeek zijn zuster van top tot teen. Ze droeg nog steeds Tristans hemd onder haar gekreukte tuniek. “Hij is beneden met Annie.” Hij kuchte. “We willen jullie iets vertellen.”


      “Ja, wij jullie ook”, zei Tristan. “Ik heb Isobel ten huwelijk gevraagd en ze heeft ja gezegd.”


      Er gleed een schaduw over Camerons gezicht terwijl hij de gekreukte kleren van zijn zuster in ogenschouw nam. “We gaan zo snel mogelijk op zoek naar een priester”, haastte Tristan zich te zeggen.


      Nu verscheen er een glimlach op Cams gezicht en hij omhelsde Tristan. “Dat is geweldig nieuws.”


      Hij liep naar zijn zuster toe en omhelsde haar ook.


      “Ik heb zelf ook goed nieuws”, meldde hij breed grijnzend. “Ik heb Annie ten huwelijk gevraagd en zij heeft ja gezegd.”


      Isobel vloog op hem af en bedolf hem met kussen. Onmiddellijk begon ze plannen te maken voor de bruiloft.


      “Laten we dit vanavond vieren met een glas goede wijn”, stelde Cam voor.


      Tristan lachte. “Hier zul je geen goede wijn vinden”, zei hij. “Maar ik wil graag het glas met jullie heffen.”


      Tristan sloeg zijn plaid over zijn naakte schouder, stopte die achter zijn riem en liep met hen mee de kamer uit.


      


      Annie Kennedy was een knappe meid met heldergroene ogen, wier mond geen moment stil stond. Ze praatte honderduit en hoe meer wijn ze dronk, des te meer vragen ze stelde.


      Tristan wierp een liefdevolle blik op Isobel, die een beetje ongemakkelijk in haar stoel zat te schuiven. Blijkbaar had twee keer achter elkaar de liefde bedrijven toch zijn sporen achtergelaten en een schrijnend gevoel veroorzaakt. Hij nam een slok wijn en zijn gezicht betrok.


      “Vindt u de wijn niet lekker, meneer MacGregor?” vroeg Annie onmiddellijk.


      “Nee, niet echt. Wijn doet rare dingen met een man.”


      “O, vertel eens!” zei Annie gretig. “Wat dan?”


      “Dingen die niet voor jouw gevoelige oortjes bestemd zijn, vrees ik.”


      Ze giechelde en kwam toen met de volgende vraag: “Wat zal Andrew ervan vinden dat u nu verloofd bent met Isobel?”


      “Misschien daagt hij Tristan wel uit voor een duel”, zei Tamas met glinsterende ogen.


      “Ik heb nooit tegen jouw broer gezegd dat ik van hem hield”, hield Isobel haar voor.


      Tristan keek haar aan en bedacht op datzelfde moment dat Isobel dat ook niet tegen hém had gezegd. Zijn gezicht betrok en hij nam nog eens een flinke slok wijn.


      “Nou ja,” zei Annie ondeugend, “dat kan ik me wel voorstellen, als je zo’n man achter de hand hebt.”


      “Pas op, liefste”, waarschuwde Cameron op speelse toon. “Hij gaat straks trouwen en jij bent binnenkort de mijne.”


      Annie draaide zich naar hem om en op haar gezicht stond liefde te lezen. “Ik weet het. Hij is knap, maar mijn hart behoort aan jou toe.” Ze gaf hem een innige kus en fluisterde iets in zijn oor.


      Tristan bestelde nog een kruik wijn. Natuurlijk hield Isobel van hem. Waarom zou ze anders met hem trouwen?


      “Andrew zal in ieder geval blij zijn met óns nieuws”, zei Annie. “Hij is dol op Cameron. En u, meneer MacGregor? Wat zal uw familie ervan vinden dat u met een Fergusson trouwt?”


      “Ze zullen net zoveel van Isobel houden als ik”, zei Tristan, en hij dronk zijn beker wijn leeg. Hij wilde nu niet denken aan zijn zuster Mairi en haar dolken.


      “Lijken uw broers op u?” vroeg Annie, en toen Cam zijn ogen ten hemel sloeg, haastte ze zich te zeggen dat ze het alleen maar vroeg voor haar zuster Alice, die nu tweeëntwintig was en nog steeds niet getrouwd. “Het is lastig om tegenwoordig een goede echtgenoot te vinden.”


      Tristan wilde niet naar Isobel kijken om haar reactie te peilen. Natuurlijk was dat niet de reden waarom ze met hem wilde trouwen. Als ze dat had gewild, had ze ook met

      Andrew Kennedy kunnen trouwen.


      “Rob en Mairi lijken op mijn vader.”


      “En u? Dus u lijkt op uw moeder?”


      “Op mijn oom, om precies te zijn. Ik had zijn zoon kunnen zijn.” Tristan had pas door hoe verdrietig hij klonk toen Isobel zijn hand onder tafel pakte. Hij keek haar glimlachend aan, maar voelde op hetzelfde moment een hand op zijn schouder. Hij draaide zich om en keek recht in het gezicht van een potige Schot met een kroes bier in zijn vuist.


      “Wie hebben we hier?” vroeg de man grijnzend, en toen hij zijn mond opensperde, zag Tristan dat er een paar tanden ontbraken. Hij had hier duidelijk te maken met iemand die wel van een robbertje vechten hield.


      Verdorie, Tristan had te veel gedronken en was hier niet op voorbereid. Hij zag dat de man vier maten achter zich had staan, en vloekte zacht. Hoe moest hij zich hieruit redden?


      “Een Hooglander in The Golden Hillock!” De bruut nam hem van top tot teen op en schudde zijn hoofd. “Die van onze wijn zit te drinken.”


      “Ik moet je waarschuwen,” zei Tristan luchtig, “als je dit goede wijn vindt, bewijst dat dat de Covenanters een bijzonder slechte smaak hebben.”


      Annie giechelde achter haar hand, maar haar adem stokte toen de vreemdeling Tristan ruw uit zijn stoel trok.


      “Jij durft,” zei de man, “om mij in mijn eigen stad te beledigen, katholieke hond!”


      Tristan zag de herberg om zich heen tollen toen hij door de man omhoog werd getrokken. “Dank je. En als je me nu niet snel neerzet, dan mep ik je tegen de grond.”


      De vreemdeling haalde uit en Tristan dook omlaag, en plantte zijn eigen vuist op de kin van zijn aanvaller, waarbij hij bot hoorde breken. De bruut ging onderuit, precies zoals Tristan had voorspeld. Er ontstond geroezemoes en stoelen werden opzijgeschoven. Tristan zag een van de maten van de man op zich af komen. Hij duwde Isobel en Annie opzij en schreeuwde tegen Cameron: “Achter je!”


      Cameron wist de vuistslag van zijn aanvaller te blokkeren en haalde zelf uit met zijn rechtervuist. De jongen had absoluut vorderingen gemaakt sinds Tristan hem les gaf! Maar het volgende moment kreeg Tristan een keiharde klap tegen zijn kin.


      “Je hebt Willy bewusteloos geslagen, smeerlap!” Willy’s maat maakte zich op om Tristan weer een klap te verkopen.


      “Als je niet oppast, lig je zo naast hem”, waarschuwde Tristan. De man werd rood van woede en haalde uit. Tristan deed net op tijd een stap terug en kwam daarna weer naar voren en sloeg de man in zijn dikke buik.


      Hij bracht het er niet slecht vanaf, dacht Tristan, en hij richtte zich op om de volgende te lijf te gaan. Het volgende moment voelde Tristan dat iemand hem op zijn schouder tikte en hij draaide zich om. Voor hem stond een reus van een kerel. Tristan moest omhoog kijken om het gezicht van de man te kunnen zien.


      Een tel later werd hij met een machtige zwaai van diens arm tegen de grond geslagen. Het laatste wat Tristan zag was Tamas, die met een stoelpoot om zich heen maaide alsof het een zwaard was. Daarna voelde hij het gewicht van de man boven op zich vallen en verloor hij het bewustzijn.


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 27


      


      


      Tristan deed zijn ogen open en glimlachte naar Isobel, die over hem heen gebogen stond. “Goedemorgen, zonnestraaltje.”


      Ze glimlachte terug en bette de wond op zijn lip met een doek. “Het is avond”, zei ze. “Je bent een hele tijd buiten bewustzijn geweest. Cam heeft je naar boven gedragen. Hij maakte zich zorgen om je.”


      Ach ja, die ruzie beneden in de herberg. Hij herinnerde het zich weer. Waarom had hij ook wijn gedronken? Dat was dom van hem geweest. Het maakte hem trager en dan kon hij minder goed nadenken. “Maakte jij je ook zorgen?”


      Ze schudde haar hoofd. “Je bent al zo vaak in ruzies verzeild geraakt, als ik je verhalen moet geloven.”


      “Die verhalen zijn waar”, verzekerde Tristan haar, hoewel het hem dwarszat dat ze zich blijkbaar geen zorgen maakte om hem. “Maar dat neemt niet weg dat ik misschien ernstig gewond ben geraakt. Heb je de vuisten van die reus gezien?”


      “Tristan, zie ik daar een pruilmondje?” Ze wierp hem een spottende blik toe. “Heeft die man je zoveel pijn gedaan?”


      Tristan grijnsde, maar het ging niet van harte. “Wat heb je toch een scherp tongetje.”


      Ze liet een klaterende lach horen.


      Op dat moment kwam Cam binnen. “Gelukkig, je bent weer bij bewustzijn. Ik maakte me al zorgen.”


      “Heb je gezien wat een reus van een kerel dat was?” vroeg Tristan.


      “Ik heb hem anders tegen de grond gekregen.” Ze draaiden zich allemaal om en zagen Tamas in de deuropening staan. Hij keek hen vergenoegd aan.


      “Ik heb hem bewusteloos geslagen met een stoelpoot.”


      Isobel sloeg een deken over Tristan heen en zei: “Kom, laat hem maar even rusten. Morgen moeten we onderhandelen met de kooplieden. Dan moet hij een helder hoofd hebben.”


      Tristan grinnikte en wenkte Tamas. “Tamas, ik ben heel dankbaar dat je aan mijn zijde hebt willen vechten.”


      Wonder boven wonder glimlachte Tamas trots en keek toen naar zijn zuster. “Ik heb dorst”, kondigde hij aan, en samen liepen ze de deur uit.


      Cameron vroeg of hij nog even mocht blijven. “Ik wil nog even met Tristan praten.”


      Toen ze alleen waren, keek Cameron een tijdje zwijgend voor zich uit. Tristan ging overeind zitten en sloeg zijn benen over de rand van het bed. “Dit is de laatste keer dat ik wijn drink”, kondigde hij aan.


      Cameron schraapte zijn keel. “Tristan? Zul je je woord houden en met Isobel trouwen?”


      “Natuurlijk. Ik hou me altijd aan mijn woord. Maak je geen zorgen om mijn familie”, stelde hij hem gerust. “Mijn vader is niet zo genadeloos als jullie denken. Je zou eens moeten weten met wie mijn broer Rob kort geleden is getrouwd. Engeland en Schotland zouden op hun grondvesten staan schudden. Geen zorgen. Het komt goed.”


      Cameron bleef staan en keek hem aan. Er stond angst in zijn ogen te lezen.


      “Ik moet je iets vertellen. Voordat je trouwt met mijn zuster moet je de waarheid weten.”


      Tristan stond op. “Wat dan?”


      “Ik kan het niet langer voor me houden. Het begint steeds zwaarder op me te drukken.”


      “Waar heb je het over?”


      Cameron keek hem recht aan en fluisterde: “Ik heb het over dat gevecht van jaren geleden waarbij jouw oom om het leven is gekomen. Ik heb hem gedood. Maar mijn vader heeft de schuld op zich genomen.”


      Tristan bleef doodstil staan en liet die woorden tot zich doordringen. Dat was onmogelijk. Cam kon dat niet gedaan hebben.


      “Die dag eindigde het leven zoals ik dat kende”, zei hij met schorre stem.


      Cam deed zijn ogen dicht. “Dat geldt voor mij ook.”


      Tristan voelde zich koud worden. Hij wilde deze bekentenis niet horen uit de mond van een jongen van wie hij was gaan houden als van een broer. Hij voelde zijn eigen pijn weer, alsof het de dag van gisteren was en zijn oom net gestorven was. Het was onvoorstelbaar dat de man die zijn oom had gedood nu voor hem stond.


      Hij pakte Cameron bij de kraag en rukte hem naar zich toe. “Ik…”


      Isobels broer probeerde zich niet los te rukken maar hing willoos tegen hem aan, klaar om zijn straf te ontvangen.


      Zover kwam het niet. Tristan herinnerde zich hoe jong Cam toentertijd was geweest. Te jong om het te beseffen… “Ach, Cam”, zei hij, en hij liet hem los. “Vergeef me.”


      “Nee, broeder, ik moet jou om vergeving vragen. Ik heb jou je oom ontnomen.”


      Tristan liet zich op het bed vallen. Als zijn vader hier ooit achter kwam… “Hoe is het gebeurd?”


      “Het was donker.” Camerons stem klonk schor van emotie toen hij eindelijk, na al die jaren, de waarheid kon vertellen. “Mijn vader stond te schreeuwen en te tieren. En ik was bang dat jullie hem zouden vermoorden. Ik schoot zomaar een pijl af om ze af te schrikken. Ik wilde niemand doden.”


      Op dat moment besefte Tristan dat de nobele idealen die zijn oom hem had geleerd de enige juiste idealen waren. Hij had het bij het rechte eind gehad toen hij de vete wilde beëindigen, toen hij geen wraak wilde nemen. “Je was een kind”, zei hij zacht. “Het was jouw schuld niet.”


      “Ik begrijp het als je het aan je vader moet vertellen. Maar Isobel… die is heel bang.”


      Tristan keek naar de deur. Ze was al die tijd bang geweest dat hij erachter zou komen en het aan zijn vader zou vertellen. Nu begreep hij waarom ze hem wantrouwde, waarom ze zo voorzichtig was geweest. Ze dacht dat hij om die reden naar hun kasteel was gekomen: om de waarheid te achterhalen.


      Ze had zich terecht zorgen gemaakt. Callum MacGregor had zeven mannen van de Fergusson-clan gedood, alleen maar omdat ze die avond aanwezig waren geweest. Wat zou hij doen als hij erachter kwam dat degene die zijn zwager had gedood nog steeds in leven was?


      Tristan was zijn zoektocht begonnen om erachter te komen wat eergevoel inhield en om een eind te maken aan het verdriet van beide families. Hij had veel meer dan eer gevonden, hij had zijn ware liefde gevonden. Hij was niet van plan om weer iemand te verliezen vanwege deze tragische vete. De tocht was nog niet achter de rug, maar was alleen maar moeilijker geworden.


      ‘Als ware eer zo makkelijk te behalen valt,’ fluisterde zijn oom hem in het oor, ‘dan hadden de meeste mannen die allang behaald.’


      Hij draaide zich om naar Cameron en op datzelfde moment werd de deur opengegooid. Tamas stond in de deuropening, met glinsterende ogen waarin zowel opwinding als angst viel te lezen.


      “Kom maar snel naar beneden. Je vader is zojuist gearriveerd.”


      


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 28


      


      


      “Ik vraag het nu nogmaals, juffrouw Fergusson. Waar is mijn zoon?”


      Isobel keek omhoog naar de breed gebouwde Schot met zijn vierkante, onverzettelijke kaak en kille blauwe ogen. Die ogen hadden haar haar gehele jeugd achtervolgd in haar nachtmerries…


      “Is hij…”, de aanvoerder van de MacGregor-clan keek haar aan, “… nog in leven?”


      Isobel struikelde van angst bijna over haar eigen voeten en werd nog net op tijd vastgegrepen door een stevige hand.


      “Voorzichtig, lass.”


      Haar redder klonk net als Tristan. Hij zei dezelfde woorden die Tristan ooit tegen haar had gezegd, toen ze elkaar in de tuin van de koning tegen het lijf waren gelopen. Maar deze man klonk veel minder vriendelijk. Er lag een harde blik in zijn blauwe ogen toen hij haar aandachtig bekeek. “We hadden niet verwacht u hier te treffen. Is mijn broer bij u?”


      Zijn broer. Dus dit was Rob, de oudste MacGregor. En wie waren die andere twee mannen, die opstonden uit hun stoel? En waar waren de gasten? Blijkbaar waren ze haastig weggevlucht bij het zien van de machtige MacGregor-clan.


      “Juffrouw Fergusson.” Zijn rollende r klonk als een aanzwellende donderslag in haar oren. “Ik heb nog nooit een vrouw pijn gedaan. Maar ik wil wel een antwoord van u.”


      Isobel was niet van plan om antwoord te geven. Dat kon ze ook niet. Ze was bevangen door paniek en kon niets uitbrengen. Ze probeerde zich los te rukken, maar haar geweldenaar hield haar stevig vast.


      “Vader!” riep Tristan vanaf de trap. “Wat doet u hier?” Zonder op antwoord te wachten stapte hij op zijn broer af en zei: “Laat haar los.”


      Rob liet Isobel met tegenzin los, en Tristan wendde zich tot zijn vader. “Hoe heb je mij gevonden?”


      “Robs vrouw vertelde ons dat je misschien naar de Fergussons was, toen je moeder al begon te vrezen dat je dood was”, antwoordde zijn vader, die hem onderzoekend aankeek.


      Tristan wierp zijn broer een norse blik toe, en zijn broer haalde alleen maar zijn schouders op.


      “Denken jullie soms dat ik nog een kind ben?”


      “Je hebt een maand lang bij onze vijanden in huis verbleven”, zei zijn vader. “Ik vroeg me af wat er met je gebeurd kon zijn.”


      Tristan keek hem een tikje schuldbewust aan. “Zoals je ziet, gaat het goed met me.”


      “Wat is er met je lip gebeurd?” vroeg Will, een van de andere Hooglanders.


      “Ik heb ruziegemaakt”, antwoordde Tristan.


      De Hooglander trok zijn wenkbrauwen op. “Heb je dan je botten gebroken?”


      “Nee, alleen een kapotte lip opgelopen.”


      “En dat noem jij ruziemaken?” sneerde Will, en hij wendde zich van hem af.


      “Zoon”, zei Callum MacGregor. “Waarom ben je hierheen gekomen?”


      Tristan keek hem aan. “Om haar te zien. En ik wil jullie zeggen…” Hij stopte toen Will plotseling naar de trap rende en Tamas bij zijn nekvel pakte, die net zijn katapult spande.


      “Hoort die soms bij jou?” vroeg hij aan Isobel, terwijl Tamas een halve meter boven de grond bungelde.


      “Verdorie, Will.” Tristan kwam Tamas te hulp. “Zet hem neer.”


      “Hij wilde dit op je vader richten.”


      “Zet hem neer”, herhaalde Tristan, deze keer met meer nadruk. De lange man liet Tamas los, en de jongen schopte hem snel tegen zijn scheenbeen en verstopte zich toen achter zijn zuster.


      Isobel slaakte een zucht van opluchting, maar kneep Tamas stevig in zijn oor, zodat die het uitgilde van de pijn.


      “Rob,” zei de clanleider met een blik op de trap, “links van je staat er nog een. Pak zijn zwaard af.”


      Cameron hield zijn handen omhoog. “Ik draag geen zwaard.”


      “Dat zou je wel moeten doen”, zei Rob, en hij trok hem ruw naar voren.


      Isobel had er schoon genoeg van. Wie dachten ze wel niet dat ze waren? Het kon haar niets schelen dat iedereen in Dumfries doodsbang voor hen was. Zij was haar hele leven al bang en dat was ze beu.


      Ze tilde haar rok op, liep naar Rob en kneep in zijn arm. “Laat mijn broer los, bruut. Ik vraag het niet nog een keer.”


      Tristan was waarschijnlijk in de lach geschoten als ze zo tegen hem gepraat had, maar zijn broer niet. En hij liet Cam ook niet los.


      “Ben je doof of zo?” Ze zette haar handen in haar zij en keek hem strijdlustig aan.


      Toen Rob Cam nog steeds niet los wilde laten, wendde Isobel zich tot de clanleider en daar had ze meteen spijt van. Er lag zo’n intense, autoritaire blik in zijn staalblauwe ogen dat ze in elkaar kromp van angst. Nu begreep ze waarom zelfs Cromwell hem nooit had durven aanpakken.


      Het vergde veel moed om te zeggen wat ze te zeggen had, maar ze deed het toch. “Zeg hem dat hij mijn broer moet loslaten. Ik ben niet meer bang voor u.”


      De clanleider keek op haar neer. “Ik ben blij om dat te horen. Rob, laat de jongen los.”


      Verbeeldde ze het zich of lag er een zachte blik in zijn ogen toen hij dat zei? Maar dat duurde maar even. “Tristan, pak je spullen en kom mee.”


      “Ik ga niet zonder haar.” Tristan sloot zijn hand om de hare. Zijn vader zag het gebaar en er verscheen een harde blik in zijn ogen. “Dat meen je niet…”


      “Ik meen het wel. Zij wordt mijn vrouw.”


      Isobels knieën begonnen te knikken bij die woorden. Ze had liever gehad dat hij zijn familie hier langzaam op voorbereid had.


      Zijn vader liet zich niet zo makkelijk overtuigen. In zijn ogen was afwisselend ongeloof en woede te zien terwijl hij zijn zoon aankeek. Hij liet zijn blik over haar en haar broers glijden en keek toen weer naar Tristan. “Van alle vrouwen… Hoe is het mogelijk. Als je ’s morgens wakker wordt, zit je dan al te bedenken hoe je mij kunt tarten?”


      “O nee, vader. Ik weet al dat ik toch niet aan uw verwachtingen kan voldoen. Dus daar hou ik me niet mee bezig.”


      Zijn vader keek hem vorsend aan. “Je voldoet niet aan je eigen verwachtingen, zoon.”


      “Daar heeft u gelijk in, vader”, antwoordde Tristan. “Maar ik ben veranderd en dat is dankzij haar. Ik laat haar niet gaan.”


      Zijn vader leek nog meer te willen zeggen, maar in plaats daarvan keek hij omhoog. “Besef je wel hoe je moeder zal reageren?”


      Tristan keek hem strak aan. “Maar al te goed, vader.”


      “Zijn vader knikte. “Mooi. Want jij gaat het haar zelf vertellen. Pakken jullie allebei je spullen dan maar en ga mee naar Camlochlin.”


      “Nee, Tristan!” protesteerde Isobel. Dat kon hij toch niet menen? Ze zou met hem kunnen trouwen en gelukkig kunnen worden met hem, zelfs als hij achter de waarheid kwam, want ze wist dat hij Cam nooit kwaad zou doen. Maar bij het zien van de grote, dreigende gestalte van zijn vader, die er nog net zo uitzag als in haar nachtmerries, besefte ze ook dat er nooit vrede kon komen tussen hun families. Callum MacGregor schonk hun weliswaar elk jaar een voorraad, maar dat was niet hetzelfde als vergeving. “Ik kan niet met je mee.”


      “Isobel, mijn liefste…” Hij bracht haar hand naar zijn hart.


      “Vergeef me.” Ze kon de gedachte niet verdragen dat ze oog in oog zou staan met de bitterheid en haat van zijn moeder. Ze zouden haar allemaal met de nek aankijken. Ze had zich dat niet echt gerealiseerd toen ze Tristan haar jawoord had gegeven. Ze had gedacht dat ze het wel aankon. Maar nu ze tegenover de clanleider van Camlochlin stond, besefte ze ook hoeveel moeite het hem kostte om hoffelijk te blijven.


      “Ik laat me daar niet door iedereen bespugen”, zei ze. “Ik realiseer me dat ze een enorm verlies hebben geleden, maar niemand is hier ongeschonden uit gekomen.”


      “Je hebt gelijk”, zei Tristan. “En daarom moet je ook mee. Zodat zij dat ook inzien. Het is de enige manier

      om opnieuw te beginnen, Isobel. Voor ons allemaal.”


      Ze schudde haar hoofd, maar besefte tegelijkertijd dat ze zojuist de strijd had verloren. Ze begreep dat Tristan het goed wilde maken. En zij gunde hem dat. Hij verdiende het. Ze zou met hem meegaan en hem helpen in zijn poging om deze vete te beëindigen, maar ze kon niet met hem trouwen. Als de families lang genoeg met elkaar omgingen, zou hun geheim ongetwijfeld uitkomen. Iemand zou zich verspreken - en dat kon ze niet riskeren.


      Isobel knikte en zag zijn blije glimlach. Ze voelde een steek in haar hart bij de gedachte dat ze nooit echt samen zouden kunnen zijn. Niet als hun familiegeheim uit zou komen.


      “Ik ga ook mee…”


      Isobel wierp Cam een woedende blik toe. “Jij gaat niet mee. Jij gaat naar huis en…”


      “… als de clanleider dat goed vindt, natuurlijk.”


      Callum MacGregor knikte en keek daarna alsof hij er alweer spijt van had.


      “Cameron, ik wil het niet hebben!” Isobel wilde achter hem aan gaan, maar Cameron was de trap al op gelopen.


      “Tamas,” ze duwde hem naar voren, “jij gaat met hem mee en vraag aan de Kennedy’s of ze je naar huis willen brengen…”


      “En dan zeker geen echte burcht zien?” riep Tamas uit. “Ik ga ook mee.” Ze wilde protesteren, maar hij keek zijn zuster schuldbewust aan. “Ik heb gisteravond gevochten met haar broertje, Roger Kennedy, dus die ziet mij liever gaan dan komen. Ik denk niet dat ze me naar huis willen brengen.”


      “Meneer Fergusson!” riep Callum MacGregor ongeduldig naar Cameron. “We vertrekken!”


      


      “Wat is er met haar aan de hand?”


      Tristan keek naar Isobel die tegen een boom zat, een paar meter van het vuur vandaan, en toen naar zijn vader die over haar heen gebogen stond.


      “Ze heeft ademhalingsproblemen.” Hij was thee aan het trekken van het groot hoefblad dat ze voor onderweg hadden meegenomen. Deze aanval was niet zo ernstig - minder erg dan die keer toen Andrew haar van streek had gemaakt - maar Tristan wilde haar van de thee laten drinken voordat het echt erg werd.


      “De thee is bijna klaar”, zei Cam, die naast hem op zijn hurken zat.


      “Dus ze is ziekelijk”, mompelde zijn vader, en hij schudde zijn hoofd.


      “Nee.” Tristan wierp hem een kille blik toe. “Dat heeft ze zo nu en dan. Ze heeft de hele dag op een paard gezeten en is waarschijnlijk vermoeid.” En het feit dat zijn vader in de herberg was opgedoken had ook niet echt geholpen. “Het komt wel goed.”


      Zijn vader gromde iets onverstaanbaars, alsof zijn geweten hem dwarszat. “We zullen hier ons kamp opslaan voor de nacht.”


      “Ik ben blij dat we kunnen uitrusten”, vertrouwde Cam hem toe. “Mijn dijen en billen voelen beurs van het paardrijden.”


      De Fergussons waren het niet gewend om urenlang in het zadel te zitten. Die arme Isobel al helemaal niet, maar er was geen klacht over haar lippen gekomen. Eigenlijk had ze de hele weg niet veel gezegd.


      “Het spijt me, Cam. Maar met de wagen was het niet gelukt. Ik ben blij dat we de paarden van de Kennedy’s mochten lenen.”


      Cam haalde zijn schouders op. “Zo is het beter. Maar ik heb het wel zwaar met Tamas, die de hele weg voor mij in het zadel zit.”


      “Ik heb het ook zwaar met jou!” riep Tamas van een afstandje. “Ik wil mijn eigen paard!”


      “Ik zei je het toch?” zei Will op lijzige toon tegen Tristan. “Dit joch gaat Camlochlin op zijn kop zetten. Je had hem in de herberg moeten laten.”


      “En ik had die steen op jou moeten richten”, zei Tamas brutaal.


      Will glimlachte alleen maar om te laten zien dat hij gelijk had.


      Tristan goot thee in de uitgeholde bast van een boom, blies er even op en gaf het aan Isobel.


      “Let op dat hij hem geen kwaad doet”, zei Isobel tussen twee slokjes door.


      “Maak je over Will maar geen zorgen. Ondanks zijn ruwe taalgebruik heeft hij een hart van goud”, stelde Tristan haar gerust.


      Isobel keek naar hem op en zuchtte. “Ik doelde op Tamas, niet op Will. Ik ken mijn broer van haver tot gort.”


      Tristan lachte zacht en streelde haar wang. “Het komt goed, mijn liefste.”


      “Weet ik”, zei ze, en zijn hart sprong op van vreugde in zijn borst.


      Hij drukte een kus op haar voorhoofd en toen hij zich omdraaide, keek hij in een paar andere groene ogen.


      “Ik zou het nooit geloofd hebben als ik het niet met eigen ogen gezien had.”


      “Hoepel op, Finn.” Tristan gaf hem een speelse duw en de jonge Hooglander viel op zijn achterwerk. “Je hoort Rob te volgen, niet mij.”


      Finn krabbelde overeind en maakte een diepe buiging voor Isobel. “Ik hoop ooit de bard van de nieuwe clanleider te worden. Ik ben Finlay Grant, zoon van bevelhebber Graham Grant, broer van kapitein Connor…”


      Tristan gaf hem weer een duw en glimlachte toen Isobel giechelde. Ze voelde zich al een stuk beter.


      Finn grinnikte en wierp haar een stralende glimlach toe. “U mag mij Finn noemen.”


      “Finn, de dame is… waarom kijk je me zo aan?”


      “Ik kan nauwelijks geloven dat je dan eindelijk je hart hebt verloren, Tristan. Je zult heel wat vrouwen hiermee verdriet doen. Ik durf te wedden…” Hij zweeg toen Tristan hem een duistere blik toewierp.


      “Goed dan. Ik ga ervandoor.” Finn stond op en liep lachend weg.


      “Je moet niet geloven wat hij allemaal over mij zegt”, zei Tristan tegen Isobel.


      “Ik weet al wat een vrijbuiter je bent, Tristan”, zei ze zacht, en ze streelde het kuiltje in zijn wang aan.


      “Nee, niet meer”, beloofde hij, en hij kuste haar vingers. “Die man ben ik niet meer.”


      Verdorie, hoe slaagde ze er toch in hem steeds weer om haar vinger te winden? Hij was inderdaad een vrijbuiter geweest, die van Skye tot Inverness iedere gewillige vrouw in zijn bed had genomen. Maar hij had hen nooit zijn hart aangeboden. Hij had geen hart, dus hoe kon hij dat dan weggeven? Zijn hart was gestopt met kloppen op de dag dat zijn oom was gestorven - door zijn schuld. Toen het weer begon te kloppen, klopte het in het lichaam van een andere man. Hij was toen veranderd, stuurloos geworden en hij wist niet meer hoe hij moest liefhebben en voelen. Zijn vader verwachtte van hem dat hij sterk was, dat hij zijn moeder steunde.


      Het leven op Camlochlin was verdergegaan, maar na de dood van haar broer was Kate MacGregor niet meer dezelfde geweest. Uiteindelijk had ze zich hersteld van het zware verlies, maar ze was nooit meer de oude geworden. Zijn moeder was ook de enige die had begrepen waarom Tristan veranderd was. Zij was zelf immers ook een andere vrouw geworden. Ze had zich over haar verdriet heen gezet, maar het had wel zijn sporen achtergelaten.


      “Dankzij jou weet ik weer dat ik een hart heb, Isobel.”


      “Tristan!” riep zijn vader toen Tristan zijn lippen op de hare drukte. “Breng haar naar het vuur en kom eten! Je moeder en Maggie hebben genoeg eten meegegeven!”


      Zijn moeder. Hoe moest hij haar over Isobel vertellen? En wat hem nog veel meer zorgen baarde: stel dat zijn vader achter het geheim van de Fergussons kwam? Hoever zou hij gaan om Isobel en Cameron te beschermen? Hij keek nog eens naar zijn vader. Zou dat nodig zijn? Zou het werkelijk zover komen dat hij hen tegen zijn vader moest beschermen? Hij wist het niet. Hij kende de man die een paar meter van hem af zat eigenlijk niet. “Kom,” zei hij tegen Isobel, “je zult wel honger hebben.”


      “Is het nog ver naar het kasteel? vroeg Tamas terwijl hij een reep gedroogd vlees uit elkaar trok.


      “Ja, het ligt achter de bergen en diepe meren. En je moet eerst over de klippen zien te komen.”


      “De klippen?” Tamas’ ogen werden groot van verbazing.


      “Scherpe, hoge klippen”, voegde Will eraan toe. “Jonge jongens kunnen zo van hun paard vallen en te pletter slaan op de rotsen.”


      “Zeg dat maar tegen Cam”, zei Tamas onverschillig. “Hij moet het paard leiden.”


      Tristan knikte, toen Will de jongen een blik van verbazing en bewondering toewierp. “We zijn bezig om hem manieren te leren”, zei hij geruststellend.


      “Dat is echt weer iets voor jou, Tristan.”


      Ze draaiden zich allemaal om naar Callum MacGregor, die een peer zat te schillen met zijn dolk.


      “Hoezo, vader?” vroeg Tristan, en hij keek zijn vader aan.


      “Een maand lang wegblijven, je niet afvragen of wij misschien ongerust zijn. Ik weet dat je een man bent, maar je bent ook roekeloos. We maken ons zorgen dat je op een dag gedood zult worden door een woedende echtgenoot, vader of broer. En dan zat je ook nog eens bij Patrick Fergusson. Toen Davina aan Rob vertelde waar je waarschijnlijk naartoe was gegaan, dachten we…” Hij maakte zijn zin niet af en staarde in het vuur.


      “Vergeef me.”


      Een tak in het vuur brak af. Verder bleef het stil. Uiteindelijk keek Callum zijn zoon aan.


      Tristan moest bijna glimlachen toen de man aan de andere kant van het vuur hem aankeek alsof hij hem niet kende. Tristan hoopte dat ook allemaal recht te kunnen zetten. “Vanwege hem”, hij knikte naar Tamas, “besef ik wat ik je al die jaren heb aangedaan, ik vraag je om vergeving.”


      “Ik vergeef je”, zei zijn vader zacht, en hij schraapte zijn keel. “Die jongen is een ramp.”


      “Veel erger dan ik was”, beaamde Tristan.


      “Ik herinner me anders nog goed dat jij ooit giftige klimop in Colins bed hebt gelegd”, zei Rob grinnikend. Will gooide schaterend zijn hoofd in zijn nek bij die herinnering.


      Tristan wierp Tamas een onheilspellende blik toe. “En jij dacht dat ik het niet zou doen.”


      “Dat weegt nog steeds niet op tegen wat ik met jou heb gedaan”, zei Tamas, en hij haalde verachtelijk zijn schouders op.


      “Wat een vlegel!” Will gaf de jongen een klap op de schouder. “Vertel, wat heb je gedaan?”


      “Nou,” begon Tamas met een triomfantelijke blik in Tristans richting, “ik heb hem met mijn katapult op zijn hoofd geraakt. En hij ging onderuit.”


      “Dat is nog niet alles”, zei Tristan, die zich daar beslist niet voor schaamde. Hij wist dat de mannen niet boos zouden worden op Tamas, maar eerder waardering hadden voor zoveel stoutmoedigheid. Hij begon te vertellen over de wespen en de in tweeën gezaagde stok, terwijl hij Isobels hand in de zijne nam en iedereen ademloos luisterde.


      “Ze mogen hem wel”, fluisterde hij later in haar oor. “Dit is een goed begin.”


      


      Isobel wilde dat ze net zo optimistisch kon zijn als Tristan, maar telkens als ze naar de clanleider keek, zag ze in gedachten hoe hij haar vader had doorboord met zijn zwaard. Hoe zou ze ooit met deze man kunnen lachen en praten? Ze was nog steeds doodsbang voor hem, ook al had ze het tegenovergestelde beweerd.


      Ze observeerde hem stilletjes. Hij was een grote, stevig gebouwde man die veel gezag uitstraalde. Hij torende boven iedereen uit en had de bouw van een krijgsman, met zijn brede borstkas en lange gespierde benen.


      Alsof hij voelde dat ze hem aankeek, draaide hij opeens zijn hoofd en keek haar recht aan. “Voel je je niet goed?”


      Hij had tot dusver niets tegen haar gezegd en Isobel wilde nu niet met hem praten. Ze schudde haar hoofd. “Ik voel me prima.”


      “Je ziet zo bleek als de maan”, zei Callum, en de anderen draaiden zich nu ook om.


      Isobel kromp in elkaar. “Ik ben moe, dat is alles.” De clanleider keek haar weer aan en glimlachte even. Het was geen Tristan-glimlach, geen overrompelende glimlach, maar het was wel een glimlach die de trekken van zijn harde gezicht heel even verzachtte en hem iets menselijker maakte.


      “Ga maar slapen, Bel”, zei Tamas. “Anders heb je morgenochtend een ochtendhumeur.”


      Ze wilde hem net terechtwijzen toen Will hem een tik op zijn schouder gaf en zei: “Zo hoor je niet te praten tegen je zuster, vlegel.”


      Isobel klemde haar kaken op elkaar en besloot niets te zeggen. Will MacGregor was geen bruut, dat zag ze wel. Maar als hij haar broer nog één keer aanraakte, kreeg hij met haar te maken.


      Intuïtief stak ze haar hand uit om Tamas tegen te houden toen hij een kever van de grond pakte en die stiekem op Wills brood zette. Tristan zag het ook en wilde iets zeggen, maar hij was te laat. Will had zijn tanden al in het stuk brood gezet en beet de kever doormidden. Will trok wit weg bij het geknisper in zijn mond en Tamas rolde over de grond van het lachen.


      “Ja, lach maar”, zei Will, terwijl hij de kever uitspuugde. “Morgen rij je met mij mee.” Hij keek de jongen onheilspellend aan.


      “Dat is goed”, zei Tristan, die zich al verkneukelde.


      Isobel wierp hem een boze blik toe. “Waarom zeg je dat nou?” Dus Tamas werd nu de speelbal van de familie? Dat zou zij niet laten gebeuren.


      Ze wendde zich tot Will en zei op zachte, dreigende toon: “Als je mijn broertje ook maar een haar krenkt, dan zweer ik dat ik je zal vergiftigen.”


      “Misschien ben je toch niet zo dapper als ik dacht”, zei Will, en hij wendde zich tot Tamas. “Als je je zuster nodig hebt om je te verdedigen.”


      Onmiddellijk zette Tamas een hoge borst op. “Ik kan wel voor mezelf zorgen. Ik rij morgen met jou mee om het te bewijzen.”


      Isobel wilde het uitschreeuwen van woede. Lieve hemel! Tristan had haar nog zo gewaarschuwd dat Tamas zich op een gevaarlijk pad bevond. Hij provoceerde andere, sterkere mannen en op een dag zou hem dat het leven kosten.


      “Hij heeft het hoog in zijn bol”, zei ze snel en iets nederiger, in de hoop de mannen milder te stemmen.


      “Hij is roekeloos en denkt niet na”, voegde Tristan er gelukkig aan toe.


      Isobel slaakte een zucht en gaf het op. Achter haar knikte Cam instemmend.


      “Ja,” zei ze uiteindelijk, “hij is roekeloos.”


      Tristan trok haar tegen zich aan en fluisterde in haar oor: “Hij rijdt met Will mee. Vertrouw hem nou maar.”


      Het viel haar heel moeilijk, maar ze gaf zich gewonnen en besloot haar broertje aan iemand anders toe te vertrouwen. Als Tristan het zei, kwam het goed.


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 29


      


      


      De volgende ochtend vertrokken ze iets later dan normaal, aangezien Will zijn zadel weer vast moest zetten dat door een zeker persoon was losgemaakt. Om Tamas te sparen werd er verder niet over gepraat.


      Dat moest Isobel hun nageven.


      De tocht was gevaarlijk en voerde langs de verraderlijke rotskust van de Firth of Clyde. Isobel had nog steeds last van haar rug en billen. Gelukkig voelde ze de hele tijd Tristans warme lijf tegen haar rug. Ze leunde tegen hem aan en hij sloeg onmiddellijk zijn armen om haar heen. Ze glimlachte ondanks de gedachte aan de dingen die komen gingen. Over een tijdje zouden ze de burcht van de MacGregors betreden, en Cam was bij hen.


      “Ik vind het niet fijn als je zo stijf in mijn armen zit”, fluisterde Tristan in haar oor. “Ik heb je veel liever zacht en gewillig tegen me aan liggen.”


      “En jij krijgt altijd je zin.” Je deed haar ogen dicht en maakte een geluidje. Hoe zou ze hem ooit kunnen verlaten?


      “Ja.”


      Ze hoorde de glimlach in zijn stem en glimlachte ook. “Zou jij alle draken voor mij willen verslaan, ridder?”


      “Zeker. Als je me dat toestaat.”


      Hij zou het voor haar doen ook! Op dat moment wenste ze dat ze zich in het zadel om kon draaien en hem kon kussen. Heel even wenste ze dat Camlochlin dichterbij was en dat ze er sneller waren, zodat ze alleen konden zijn.


      “Tristan?”


      “Ja, mijn liefste?”


      “Wanneer begon je van me te houden? Ik wil me dat moment voor altijd blijven herinneren.”


      Voordat Tristan antwoord kon geven hoorden ze Tamas gillen. Een eindje verderop zagen ze dat Will was afgestegen en Tamas bij zijn nekvel vasthield. Hij liep met hem naar het water en smeet hem erin.


      “Tristan!” riep Isobel, en ze greep hem bij zijn hemd vast. “Hij kan niet zwemmen!”


      Tristan werd lijkbleek en sprong van zijn paard. Isobel rende vlak achter hem, maar hij was sneller. Hij sprong over de rotsen en rende met grote passen naar de waterkant, waar Tamas hulpeloos lag te spartelen en steeds vaker kopje-onder ging. Hij dook met een soepele beweging het water in en zwom naar Tamas toe.


      De jongen klampte zich als een angstig diertje aan hem vast, terwijl Tristan met grote slagen naar de kant zwom.


      Iemand stormde langs haar heen. Het was Callum MacGregor, die zich vooroverboog en Tamas van Tristan overnam. Hij richtte zich weer op en wierp Will een dreigende blik toe. “Nu is het genoeg.”


      “Ja, commandant”, antwoordde Will met gebogen hoofd.


      “Hoor je me, jongen?” Callum greep Tamas bij zijn arm en keek hem doordringend aan. “Nu is het genoeg.”


      “Ja, commandant.”


      Isobel kon haar oren niet geloven. Was dat haar broertje die zo onderdanig klonk? Ze wilde hem in haar armen nemen, maar de clanleider legde hem over zijn schouder.


      “Ik neem hem mee”, zei hij. Hij besteeg zijn paard, zette Tamas voor zich in het zadel en sloeg zijn plaid om hem heen.


      Toen Tristan een tel later bij haar stond, hielp ze hem zijn hemd uittrekken en kuste zijn borstkas. Hij had zojuist Tamas’ leven gered, zoals hij ook al eens het leven van John en Patrick had gered toen de Cunninghams hen belaagden. “Dank je.” Wat hield ze toch veel van hem. “Hier, sla die plaid om je heen.”


      Will kwam naast hen rijden en zei: “Ik dacht dat hij kon zwemmen. Het spijt me…”


      “Het is al goed”, Tristan gaf hem een klopje op de schouder. “Hij is nu veilig.”


      Isobel keek naar Tamas, die zich in de armen van de meest gevreesde man van Schotland had genesteld, en ze voelde zich warm worden vanbinnen. Misschien was de clanleider dan toch niet zo’n bruut als ze gedacht had.


      Ze reden nog heel wat uurtjes door en toen ze stopten om te eten, vroeg Isobel zich af of ze ooit nog een bed zou zien.


      “Heb jij een eigen kamer in Camlochlin?” vroeg ze aan Tristan toen hij haar weer in het zadel tilde.


      “Natuurlijk. Het is een kasteel met veel vertrekken.”


      “Denk je dat ik in bad kan als we aankomen? Ik voel me zo smoezelig.”


      “Alleen als ik erbij mag”, fluisterde hij in haar oor.


      Ze draaide zich om in zijn armen en bloosde. De kleur van zijn ogen veranderde van goudbruin in smeulend zwartbruin toen hij haar diep in de ogen keek.


      “Ik wil je liefhebben… in het bad, op de vloer, tegen de muur… overal.”


      Ze voelde een tinteling door zich heen gaan en wilde op dat moment dolgraag die plaid van hem af trekken en haar tong over zijn lichaam laten dwalen. Ze wilde zijn naakte lichaam tegen het hare voelen. Ze wilde hem diep in zich hebben, zijn mannelijkheid in zich voelen bewegen. Ze kon amper ademhalen toen zijn lippen over haar nek streken.


      “Maar eerst moeten we de priester ons in de echt laten verbinden. Dat heb ik Cam beloofd.”


      Ze voelde een steek in haar hart. Hoe moest ze het hem vertellen? Hoe kon ze dat? Misschien moest ze maar niets zeggen. Hij zou haar moeiteloos weten om te praten, want ze wilde zo ontzettend graag in hun liefde geloven. Ze wilde geloven dat hun liefde alles kon overwinnen, zelfs de haat van zijn moeder. Maar dat ging natuurlijk niet. Tristan zou nooit gelukkig kunnen worden met haar zolang zijn familie haar bleef haten. En als ze er ooit achter kwamen dat Cam…


      “Isobel?” Hij onderbrak haar gedachten en omvatte haar kin. “Ik weet waar je bang voor bent. En ik…”


      “Het zal moeilijk worden”, zei ze. “Maar ik zal het doen. Als ik moet glimlachen tegen een leger MacGregors, dan doe ik dat. Als ik daarmee bereik dat ze me zullen mogen. Ik hou van je en ik wil dat je gelukkig wordt.”


      Er brak een brede glimlach door op zijn gezicht en hij zei tegen de man die toevallig naast hen reed: “Heb je dat gehoord? Ze houdt van me.”


      “Ik heb het in ieder geval gehoord”, zei zijn vader, maar Tristan had zich al weer omgedraaid.


      “Verbaast je dat dan?” Ze lachte zacht met haar mond tegen zijn lippen.


      “Ja, ik wist het niet helemaal zeker. In het begin liet je vaak blijken dat het nooit iets kon worden tussen ons. Er waren zelfs dagen dat ik dacht dat je me haatte.”


      “Maar je hebt het niet opgegeven,” Ze kuste hem, en hield nog meer van hem dan ooit. “Zelfs toen ik onaardig tegen je deed.”


      “Ik kon niet anders. Jij had mijn hart veroverd, voor altijd. Ik ben helemaal de jouwe.”


      Hij wist haar er zo makkelijk van te overtuigen dat zij het enige was wat hij nodig had in zijn leven om echt gelukkig te zijn. En zij wilde het dolgraag geloven. Maar zij droeg nu eenmaal een geheim met zich mee, en dat geheim zou voor altijd tussen hen in blijven staan.


      Rob, de toekomstige clanleider, kwam naast hen rijden. Hij keek haar doordringend aan met zijn felblauwe ogen en glimlachte. “Ik heb ook gehoord wat je zojuist zei”, zei hij lachend. Hij boog zich naar zijn broer toe. “Nu moeten we ervoor zorgen dat zíj het ook horen.”


      Isobel wist wie hij met ‘zij’ bedoelde: Callum en Kate MacGregor. Ze herinnerde zich dat Rob ook met een vrouw was gekomen van wie ze aanvankelijk niets moesten hebben. Opeens zag ze hem in een heel ander licht. “Heb je in hun bijzijn je vrouw je liefde verklaard?”


      “Ja, en zij heeft mij haar liefde verklaard. Liefde is een kracht waar niets tegen bestand is.”


      “Hij staat aan jouw kant”, zei Isobel, toen Rob was doorgereden.


      “Hij beschermt eenieder van wie hij houdt. Dat is zijn leidraad in het leven.”


      “Dus dan verschilt hij niet zoveel van jou?” Ze draaide zich glimlachend naar hem toe.


      


      De rest van de dag keek ze zwijgend om zich heen en genoot van het schitterende landschap met zijn diepe dalen en hoge indrukwekkende rotspartijen.


      Cam leek het goed te kunnen vinden met Finn, en bleef de hele dag naast hem rijden. Hij luisterde aandachtig terwijl de jonge meneer Grant hem alles over de familie vertelde. Cam vertelde op zijn beurt hoe het bij hen thuis was. Dat Patrick het meeste zware werk in zijn eentje deed en dat ze het soms moeilijk hadden.


      Rob, die ook naast hen reed, wilde weten of hij het land helemaal in zijn eentje bewerkte.


      “Hij doet alles om ervoor te zorgen dat wij het goed hebben”, zei Cam, en er klonk liefde door in zijn stem.


      “Dat is een goede eigenschap”, zei Rob. “Een zeer goede eigenschap.”


      De derde avond zaten ze met zijn allen bij het vuur verhalen te vertellen. Er heerste een uitgelaten stemming, want ze waren nu vlak bij huis.


      Isobel keek naar Tristans vader, die rustig antwoord gaf op de vele vragen die Tamas op hem afvuurde. Het viel haar op dat de clanleider geduldig antwoord gaf en ze stond op en kwam bij hen zitten.


      Ze woelde met haar hand door Tamas’ haren. “Hoe gaat het?”


      Hij zuchtte en rolde met zijn ogen. “Best.”


      “Ik vind het moeilijk…” Ze keek Callum aan.


      “Om hem los te laten.”


      “Hoe oud is hij?” vroeg de clanleider tot haar verbazing.


      “Hij is elf.”


      Hij keek haar nadenkend aan en ze zag hem teruggaan in zijn herinnering. “Dus jij hebt hem in feite opgevoed”, zei hij tenslotte.


      “Mijn broer en ik.” Haar stem trilde. Ze had nooit kunnen denken dat ze ooit een gesprek zou voeren met de man die haar vader had gedood. “We zijn met z’n zevenen. Patrick is de oudste.”


      Nu ze de kans kreeg om het allemaal eens te zeggen voelde ze dat de angel uit haar woede was gehaald. Wat moest ze zeggen? Dat ze hem haatte omdat hij haar vader had gedood, terwijl het haar vaders schuld was dat de graaf van Argyll om het leven was gekomen? Hoe kon ze hem zeggen dat háár verlies erger was dan het zijne? Daartoe was ze niet in staat. Niet meer.


      “Tristan heeft ons veel verteld over Robert Campbell”, vervolgde ze op zachte toon. “Tristan hield veel van hem. Nog steeds.”


      “Dat weet ik”, zei zijn vader, en hij keek naar zijn zoon.


      “Wat er verder ook gaat gebeuren,” zei Isobel, “ik wil u zeggen dat wij het heel erg vinden wat er is gebeurd, en dat het ons zeer spijt.”


      Hij keek haar niet aan toen hij weer begon te spreken. Zijn stem klonk schor en zacht, toen hij zei: “Het spijt mij ook.”


      


      Tristan was al vaak de kloof tussen Kylerhea aan de oostkust van het eiland Skye overgestoken, op weg naar het vasteland om daar een of andere vrouw te ontmoeten, maar hij was nog nooit teruggekeerd mét een vrouw, en al helemaal geen vrouw die zijn moeders hart zou breken.


      Hoe dichter hij bij Camlochlin kwam, des te zwaarder het hem te moede werd. Keer op keer zei hij tegen zichzelf dat het allemaal goed zou komen. Wat was er zo erg aan het feit dat hij een eind wilde maken aan een jarenlange vete tussen twee families? Zolang zijn moeder nooit achter de waarheid kwam, zou ze de Fergussons misschien gaan accepteren. Ze moest wel.


      Hij keek naar zijn vader, die Tamas voor zich in het zadel had zitten, en glimlachte. Zijn vader voelde genegenheid voor Tamas. Dat was wel duidelijk. En voor Tristan was het alsof hij Callum MacGregor voor het eerst zag zoals hij was. Niet als krijgsman maar als vader, als beschermer van eenieder die te dicht bij zijn kinderen kwam. Tamas was niet zijn zoon, maar door Callums toedoen had hij geen vader meer. De Duivel MacGregor was geen wraakzuchtige bruut. Bruten waren geen mannen van eer, en Tristans vader was dat beslist wel.


      “Je moet met hem praten.”


      Hij keek Isobel aan. “Waarover?”


      “Over datgene wat een kloof tussen jullie heeft veroorzaakt. Je verstopt het wel, maar ik zie het. Je lijdt eronder dat de band met je vader nooit goed is geweest. Praat met hem.”


      Isobel was in staat om heel diep in zijn hart te kijken. Ze legde de vinger precies op de gevoelige plek. “Ik weet niet of dat kan”, vertrouwde hij haar toe.


      “Natuurlijk kan het, mijn liefste.” Haar glimlach was teder. “Wat hij ook gedaan heeft…”


      “Nee, dat heb ik zelf gedaan, Isobel. Ik heb nooit geprobeerd erbij te horen. Ik heb niet geprobeerd een zoon voor hem te zijn. Ik dacht dat we enorm van elkaar verschilden en elkaar nooit konden vinden. Ik wist niet wat hij van me verwachtte omdat ik niet wist wat voor mens hij was. Ik had alleen maar oog voor mijn oom. En toen hij stierf, heb ik me voor alles en iedereen afgesloten.”


      Ze streelde zijn lippen met haar vingers en hij drukte er een kus op. “Mijn liefste, dan staat je maar één ding te doen. Begin er nu mee.”


      


      De verraderlijke klippen van Elgol joegen Tamas geen angst aan. Hij genoot van het donderende geluid van de golven die tegen de rotsen sloegen en brulde terug. Hij leunde zo ver als hij kon over het paard heen om in de diepte te kunnen kijken. Hij had blijkbaar alle vertrouwen in de man die hem stevig vasthield.


      Terwijl ze boven op de klippen reden, zagen ze in de verte een bergkam liggen die uitkeek over een brede vallei en een baai in het westen. In het midden van de vallei verrees een enorme burcht: Castle Camlochlin, de vesting van de Duivel MacGregor.


      Isobel haalde diep adem en merkte dat de lucht hier heel fris en schoon was. Het deed haar goed.


      Her en der in de vallei stonden boerenstulpjes. In de verte zag ze dat de poorten van het kasteel al openstonden om hen te verwelkomen. Rob reed voorop en reed in volle galop op een vrouw af die stond te zwaaien. Hij sprong van zijn paard en nam haar in zijn armen.


      Er stonden nog twee vrouwen, die zwijgend toekeken. De langste van de twee richtte haar blik op Isobel en toen op Tamas en zei niets.


      “Gevangengenomen Fergussons?” vroeg de andere, kleinere vrouw met opgetrokken wenkbrauwen.


      “Nee, gewoon Fergussons, Maggie”, antwoordde de clanleider.


      Hij steeg van zijn paard en tilde Tamas uit het zadel. Tamas en Maggie keken elkaar even aan, toen snoof Maggie minachtend en liep weg.


      MacGregor liep naar de langste vrouw en drukte een kus op haar lippen. “Tamas!” riep hij. “Zorg dat je uit de problemen blijft.”


      “Ja, Callum!” riep Tamas gehoorzaam terug.


      Na haar echtgenoot een koele blik te hebben toegeworpen, richtte de lange vrouw zich tot Tristan. “Goed om je weer te zien, mijn zoon.” Ze wachtte niet op antwoord maar draaide zich om en liep het kasteel binnen, zonder Isobel een blik waardig te keuren.


      Tristans vader keek haar na en streek over zijn stoppelige kin. “Ik praat wel met haar”, mompelde hij, en hij liep achter haar aan.


      “Waar moet je vader het met haar over hebben?” Maggie MacGregor zette haar handen in haar zij en keek hen met samengeknepen ogen aan. “Wat heb je deze keer uitgehaald, Tristan?”


      


      Isobel was al lang niet meer in zo’n groot kasteel geweest, waar zoveel mensen woonden. Ze voelde zich niet helemaal op haar gemak tussen al die MacGregors. Het kasteel was enorm, de gangen waren breed en lang en aan de muren hingen ijzeren kaarsenhouders en houders voor toortsen. Isobel glimlachte niet naar de mensen die haar aanstaarden maar zocht Cams hand. Hij had hier niet naartoe moeten komen, dit was gevaarlijk terrein voor hem. Maggie, die voor hen uit liep, mompelde tegen drie reusachtige krijgers: “Fergussons!” en de drie mannen spuugden op de grond om hun afkeer te laten blijken.


      “Krijgen we die vanavond voor het avondeten?” vroeg een grote, gevaarlijk uitziende man met een rossige baard en een groot litteken dat van zijn oor naar zijn kin liep.


      “Rustig, Angus”, zei Tristan. “Deze mooie vrouw bijt terug als je een hap van haar neemt.”


      Isobel glimlachte dankbaar naar Tristan, maar vroeg zich af of hij haar te allen tijde zou kunnen beschermen tegen deze woest uitziende krijgers.


      “Angus! Brodie!” riep de clanleider. “Zorg ervoor dat het de gasten aan niets ontbreekt.” Er lag een dreigende klank in zijn stem en de krijgers gaven onmiddellijk gehoor aan zijn bevel.


      “Jamie!” riep hij tegen een derde man. “Hou Tamas in het oog, en zoek een mooie kamer uit voor Cameron.”


      “Ja, commandant.”


      Isobel slaakte een zucht van opluchting. De clanleider had zijn mannen goed onder de duim, en daar was ze hem dankbaar voor. Ze wierp een waarderende blik op hem en voor het eerst kon ze hem niet echt haten. Ze zag nu de tederheid en zorgzaamheid die hij ook in zich had. Bovendien had Tamas sympathie voor hem opgevat, en ook dat was veelzeggend.


      “En jullie,” hij keek hen aan en er verscheen opnieuw een harde blik in zijn ogen, “jullie komen met mij mee.”


      Ze liepen achter hem aan door een zacht verlichte gang, bekleed met zware wandtapijten. Lachende kinderen schoten langs hen heen. Callum kwam bij een deur en duwde die open zonder te kloppen. “Je zoon is er. Praat met hem.”


      Kate MacGregor wierp hem een vernietigende blik toe, maar draaide zich om naar haar zoon. “Goed”, zei ze, en ze keek Isobel doordringend aan. “Juffrouw Fergusson, ik geloof graag dat u een vriendelijke dame bent, maar u zult ook begrijpen dat uw vader mijn broer van het leven heeft beroofd. U en uw familie zijn hier niet welkom wat mij betreft.”


      Isobel kon alleen maar zwijgend knikken. Ze had het gevoel alsof ze naar zichzelf keek. Het waren haar eigen woorden die zij over haar eigen lippen had horen komen. Ze begreep deze vrouw maar al te goed.


      “Moeten zij dan boeten voor de daden van hun vader?” vroeg Tristan. “Misschien moeten we het aan Maggie vragen en haar antwoord aanhoren.”


      “Tristan,” waarschuwde zijn vader, “let op je woorden.”


      “Ik let op mijn woorden, vader. Heb ik het bij het verkeerde eind?”


      “Nee, je hebt het niet verkeerd”, gaf zijn vader toe. “Katie”, zei hij zachtjes.


      “Nee, Callum”, zei ze. “Jij zou dat beter moeten begrijpen dan wie dan ook. Toen jij opgroeide, was jouw zus de enige die je had. Je hebt haar niet laten vermoorden door jouw vijanden.” Ze wendde zich weer tot Isobel, en nu stonden er tranen in haar ogen. “Wij waren wezen, die door een handjevol bejaarde soldaten zijn opgevoed. Robert heeft mij al die tijd moed ingesproken. Hij was meer dan een broer. Hij was mijn zielsverwant. Hij verdiende het niet om neergeschoten te worden door een gek wiens trots was gekrenkt.”


      “Dat ontken ik ook niet”, zei Tristan rustig. “U weet hoeveel ik van oom Robert hield.” Zijn blik gleed even naar zijn vader. “Maar Isobel heeft ook veel verloren. Zij en haar broers…”


      “Dat kan me niets schelen!” riep zijn moeder. “Je oom was een goed en eerzaam mens.”


      “Dat is dan jammer, moeder, want ik ga met deze vrouw trouwen.”


      Isobel zoog haar adem naar binnen en deed haar ogen dicht. Ze wilde niet zien hoeveel pijn ze deze mensen hadden aangedaan. Zij waren dwazen geweest om te geloven dat ze het verleden ongedaan konden maken. Deze haat zat te diep, en Tristan zou zijn familie kwijtraken vanwege haar.


      “Je hebt ons verloochend, Tristan”, zei zijn moeder op bittere toon.


      “Het zij zo, moeder.” Hij pakte Isobels hand en liep met haar naar de deur. “Van nu af aan volg ik mijn hart.”


      


      Cameron zag Isobel en Tristan naar buiten komen en de gang in lopen. Hij stapte uit de schaduw en keek naar de zware deur die ze zojuist achter zich dicht hadden gedaan. Al die jaren had hij met een schuldgevoel rondgelopen, maar Tristan had hem geleerd dat hij zijn verantwoordelijkheid moest nemen. Hij vatte moed en wilde op de deur kloppen, die op dat moment net openging. Callum MacGregor verscheen in de deuropening.


      “Ik heb alles gehoord”, zei hij tegen de clanleider die boven hem uit torende. “Uw vrouw vergist zich in één ding. Haar broer is niet door een gek vermoord, maar door mij.”


      


      Tristans vertrekken zagen er niet uit zoals Isobel had verwacht. Om te beginnen had ze gedacht dat hij een groter bed zou hebben, bedekt met zijden lakens en zachte bontvellen om de dames te behagen die hij in zijn bed nam. Het verbaasde haar dat zijn bed slechts iets groter was dan dat van Alex. Voor de twee ramen aan de westelijke muur hingen geen gordijnen om het gebulder van de golven buiten te houden. Op een tafel in de hoek stond een schaakspel waarvan enkele stukken ontbraken.


      Op het eerste gezicht leek het de kamer van iemand die rommelig was, maar toen ze beter om zich heen keek, zag ze zwaarden die zorgvuldig boven de haard waren opgehangen, de boekenkast van glanzend walnotenhout waar rijen boeken keurig in het gelid stonden. Tristan sprong zorgvuldig om met de dingen die hem na aan het hart lagen.


      “Dat zijn de zwaarden van mijn oom”, zei hij, terwijl hij achter haar kwam staan.


      “Dat dacht ik al.” Ze liep naar het raam. Ze durfde niet dicht bij hem te staan: zijn warmte en zijn geur deden haar huiveren van verlangen en ze wilde juist verstandig zijn. “Tristan… ik wil niet dat je met je familie breekt vanwege mij.”


      Hij bleef doodstil staan, alleen, in het midden van de kamer. “Jij bent mijn familie, Isobel. Jij en je broers. Jij bent het enige wat ik wil in het leven.”


      “Maar je hebt je familie ook nodig. Je hebt veel risico’s genomen om onze families bij elkaar te brengen, omdat je nu eenmaal bent wie je bent… een goed, eerzaam mens. Maar het gaat niet lukken. Uiteindelijk zul je alleen mij nog hebben, en dat is niet genoeg.”


      “Jawel.”


      “Nee.” Ze draaide zich naar hem om met betraande ogen. “Je streeft naar eer, maar wat heb je aan eer als je daarvoor je familie moet verloochenen? Je hebt gehoord wat je moeder zei.”


      “Daar kiezen zij voor. Ik niet.” Hij liep met grote stappen naar haar toe. “Isobel, jij bent het enige wat ik nodig heb. Degene die mij maakt tot wie ik wil zijn. Ik heb jóú nodig.”


      “Er is nog iets!” riep ze uit. “Iets wat ik je nog niet verteld heb!”


      “Dat weet ik al. Ik weet dat Cameron mijn oom heeft gedood.” Hij nam haar in zijn armen toen ze hem stomverbaasd en bang aankeek. “Hij heeft het me in de herberg verteld en ik heb er vrede mee.” Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar diep in de ogen. “Het doet niets af aan de liefde die ik voor jou voel. Nooit.”


      Hij wist het en hij had er vrede mee. Ze voelde haar hart overstromen van liefde voor hem. “Maar als ze er nu achter komen? Hoe kun je dan nog aan onze kant staan?”


      “Ze komen er niet achter. Ze zullen zich niet tegen je keren. Mijn vader is heel anders dan ik dacht. Maar zelfs als ik het bij het verkeerde eind heb, Isobel, dan blijf ik nog bij jou. Want ík heb de juiste keuze gemaakt.”


      Hij had beloofd dat het allemaal goed zou komen, dat hij weer vreugde in haar hart zou brengen, en hij had woord gehouden. Eindelijk durfde ze zichzelf helemaal aan hem te geven, durfde ze onvoorwaardelijk van hem te houden. Ze zou niet bij hem weggaan, maar juist de strijd aangaan met eenieder die hen wilde scheiden. “Ik zal je gelukkig maken, Tristan.”


      “Dat doe je al.” Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Ze sloeg haar armen om zijn nek en hield hem dicht tegen zich aan. “Ik moet een priester laten komen”, fluisterde hij hees.


      “De priester kan wachten.”


      Hij keek haar aan, en het kuiltje in haar wang werd dieper toen ze verleidelijk lachte. Hij kuste haar weer.


      Zijn adem was warm tegen haar mond en zijn kus zelfs nog warmer. Ze deed haar lippen van elkaar en kreunde van genot toen zijn tong zich om de hare krulde. Ze had zijn kussen gemist en het was alsof de wereld buiten hen ophield te bestaan. Hij maakte haar wild van verlangen en ze vond het heerlijk. Zij was de zijne en hij zou ervoor zorgen dat ze nooit uit elkaar gedreven werden.


      “Ik kan niet wachten…”, kreunde ze tegen zijn lippen.


      Hij lachte, sloeg zijn arm om haar middel en tilde haar op. Haar ademhaling ging sneller toen hij haar naar het bed droeg.


      Hij kleedde haar heel langzaam uit en genoot van ieder stukje huid dat zichtbaar werd. Hij vertelde haar dat ze mooi was en dat hij haar wilde proeven. Haar huid begon te tintelen onder de aanraking van zijn mond. In het zachte licht van de kaarsen verkende hij ieder plekje van haar lichaam en deed haar huiveren van genot. Ze wilde hem alles geven, tot ze niets meer had. Zijn haren, die over haar wang streken toen hij haar gretige lippen kuste, deden een rilling door haar heen gaan die ze tot in haar tenen voelde. Ze zuchtte en zei: “Hoelang moet ik nu nog wachten?”


      Hij richtte zich op en glimlachte als een heidense prins die op het punt staat te nemen wat hem rechtmatig toekomt. “Niet lang meer”, beloofde hij, en hij maakte zijn broek los.


      Ze sloeg hem gade terwijl hij zich uitkleedde en liet haar handen over de spieren van zijn borstkas glijden en verder naar beneden, naar zijn fiere mannelijkheid. Ze had nog nooit een man intiem aangeraakt en ze vond het spannend en tegelijkertijd opwindend om te doen. Ze streelde zijn harde mannelijkheid en verbaasde zich over de fluweelzachte huid. Hij deed zijn ogen dicht en leunde achterover. Zijn erectie was als een lans die haar uitnodigde bezit van hem te nemen. Ze voelde het plekje tussen haar dijen tintelen bij de gedachte dat ze zich boven op hem kon laten zakken. Ze streelde hem en gebruikte beide handen omdat hij zo groot was.


      Hij keek met half geloken ogen toe en bedekte een van haar handen met de zijne om haar te laten weten wat hij fijn vond. Hij liet zich achterover vallen en stak zijn armen naar haar uit. “Kom hier.” Zijn stem klonk hees van verlangen toen ze boven op hem ging zitten.


      Hij spreidde zijn knieën en nestelde haar tussen zijn dijen.


      Isobel keek naar beneden terwijl hij zijn mannelijkheid naar haar plekje leidde. Ze klampte zich vast aan zijn borst toen zijn hardheid diep naar binnen gleed en ze sloot haar ogen van verrukking toen Tristan aan haar tepels begon te sabbelen en tegelijkertijd lome bewegingen begon te maken. Hij pakte haar billen en drukte haar zo stevig mogelijk tegen zich aan. Ze voelde hoe hij haar nu helemaal vulde, en haar adem stokte toen ze het vuur in haar lendenen voelde aanwakkeren. Isobel voelde een siddering van hartstocht door zich heen trekken bij de gedachte dat zij hem net zoveel genot schonk als hij haar. Hij keek haar diep in de ogen en kneedde zachtjes haar billen.


      Ze werd overspoeld door golven van genot toen ze haar hoogtepunt voelde naderen en haar raspende adem vermengde zich met de zijne. Hij bewoog nu sneller, hartstochtelijker, en samen bereikten ze een zinderend hoogtepunt, waarbij Isobel zijn naam uitschreeuwde.


      “Ik hou van je”, fluisterde ze daarna.


      Later liet Tristan een bad vullen, en zoals beloofd klom hij er ook in en ging achter haar zitten.


      Ze liet haar hoofd tegen zijn borst rusten en liet haar handen over zijn dijen glijden. Ze zag dat de wond die John met zijn pijl had veroorzaakt al mooi genezen was.


      “Je hebt een keer van mij gedroomd”, zei ze, en ze dacht terug aan het moment dat hij in zijn slaap haar naam had geroepen.


      “Ik droom heel vaak van jou.” Hij streek haar haren opzij en drukte een zwoele kus in haar nek.


      “Vertel me eens waarom je zoveel risico nam door naar mijn huis te komen?”


      “Het kwam door je enkels.”


      “Mijn enkels?” Ze tilde een been uit het water en bekeek haar enkel aandachtig.


      “Ja.” Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar nek weer. “Telkens als je boos wegstormde, zag ik alleen maar je enkels.”


      Isobel dacht even na en draaide zich toen om, zodat ze tegen hem aan lag, met haar borsten tegen zijn borstkas gedrukt. “Ben jij dan nooit eens serieus?”


      “Ik ben alleen serieus als ik zeg hoeveel ik van je hou.”


      “En ik hou van jou, Tristan.”


      Hij stond op met haar in zijn armen. Hij droeg haar naar het bed. Ze kwamen niet erg ver. Halverwege sloeg ze haar benen om zijn heupen en bedreef hij staand de liefde met haar.


      


      Enige tijd later werd Isobel wakker in Tristans bed. De zon was ondergegaan en ze ging zitten. Waar zou Tristan zijn? Ze had honger maar schrok terug voor het idee om naar de eetzaal te gaan en daar met zijn moeder geconfronteerd te worden.


      Ze stapte uit bed en wilde zich aankleden, maar tot haar verbazing kon ze haar kleren niet vinden.


      Aan het voeteneind van het bed lag wel een schitterende japon van zachte lamswol, met bijpassende leren muiltjes. Ze pakte de japon en drukte de zachte stof verrukt tegen haar wang. Hij was met gouddraad geborduurd en er lag een met gouddraad bestikte lederen riem naast. Wie had die hier neergelegd? Het kon haar niet schelen. Ze trok de japon snel aan en zag dat hij perfect om haar lichaam sloot. Ze haalde haar vingers door haar kastanjebruine lokken, trok de muiltjes aan en liep de kamer uit.


      Buiten op de gang zat een vrouw op een stoel te wachten. Ze schoot overeind. “Goedenavond, milady. U bent dus wakker. Ik ben Alice en ik moet u naar de grote hal begeleiden.”


      De grote hal. Daar zat vast de voltallige familie MacGregor. Isobel slikte en haalde diep adem. Ze kon dit. Ze zou het doen voor Tristan. “Dank je, Alice. Heb jij die japon voor mij klaargelegd?”


      “Nee, milady, dat heeft Maggie gedaan. Ze zei dat die u heel goed zou staan en ze heeft gelijk.”


      Isobel wist niet wat ze moest denken van Tristans tante. Maar het was een aardig gebaar en ze zou haar later bedanken. Ze liep achter Alice aan de trap af en bleef staan toen ze Tristan en zijn vader aan het eind van de lange gang zag staan.


      “Ja,” zei Alice lachend, “hij beneemt eenieder de adem.”


      Isobel knikte glimlachend.


      “Alle kinderen van de clanleider zijn knap”, zei Alice met licht trillende stem. “Net zoals hun vader.” Ze wierp een adorerende blik op Tristans vader.


      Tot haar verbazing zag Isobel op dat moment dat Tristan zijn vader omhelsde. Omhelsde!


      “Wat krijgen we nou?” riep Will op montere toon. “Je zou beter die mooie vrouw van je omhelzen.”


      Tristans ogen gleden haar kant op. Ze keken elkaar aan in de plotselinge stilte na Wills uitroep. Er lag een intense blik in zijn ogen toen hij haar van top tot teen bekeek.


      “Mijn zoon is bij mij teruggekeerd, Will”, zei de clanleider, en hij sloeg zijn arm om Tristan heen. “Alice, zeg tegen de kok dat hij nog een vat bier openmaakt. We hebben alle reden om feest te vieren.”


      Isobel liep op Tristan af en hij pakte haar hand. “De zon verbleekt bij het zien van jouw stralende schoonheid, mijn liefste”, mompelde hij, en hij kuste galant haar hand.


      Ze bloosde en durfde hem amper aan te kijken, uit angst dat ze zich dan in zijn armen zou willen werpen.


      “Het lijkt erop dat ik me heb gekleed voor een feest”, zei ze in een poging haar verlegenheid te verbergen.


      “Ja, vanavond vieren we onze verloving. Pater O’Donnell komt morgenochtend.”


      Ze sperde haar ogen wijd open. “Maar je moeder…”


      “Ze wacht op je aan tafel.” Deze keer was het de clanleider die sprak. “Nadat we met je broer gesproken hadden…”


      “Mijn broer?” Isobel glimlachte. “Wat zou Tamas te zeggen kunnen hebben?”


      “Cameron, niet Tamas”, zei Callum. “Hij heeft ons verteld wat er die nacht gebeurd is, juffrouw Fergusson. Katie moest huilen, maar…”


      Hij praatte verder, maar zijn woorden werden onverstaanbaar toen Isobel een luid gegons in haar oren hoorde en nog amper adem kon halen. Had Cam hun de waarheid verteld? Hun verteld wat hij gedaan had? Leefde hij nog? Ze draaide zich om naar Tristan en viel flauw.
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      Isobel werd wakker in Tristans bed en dacht onmiddellijk aan Camerons bekentenis. Hij had het hun verteld! O nee, dat kon toch niet! Ze drukte haar handen tegen haar ogen.


      “Het is goed, mijn liefste”, zei Tristan sussend.


      Was hij soms gek geworden? Hoe kon het weer goed komen? Tien jaar lang had ze dit angstvallig geheim gehouden en was ze doodsbang geweest dat de MacGregors achter hun geheim kwamen en Cam zouden doden.


      “Waar is hij?” riep ze uit. “Waar is Cameron?”


      “Ik praat wel met haar”, zei een vrouwenstem achter hem. “Laat ons even alleen.”


      Isobel zag Tristan de kamer uit gaan en wilde het liefst achter hem aan rennen. Ze keek met betraande ogen naar zijn moeder, die op de rand van het bed was gaan zitten, en sloeg haar handen voor haar gezicht.


      “Hij was nog maar een kind!” riep ze. “Hij wilde mijn vader beschermen. Hij schoot zomaar een pijl af, zonder te richten.”


      “Dat weet ik.”


      “Ik smeek u, doe hem alstublieft geen kwaad. Ik zou sterven als…”


      “Kom, kom, lass.” Kate MacGregor trok haar handen voorzichtig weg en glimlachte vriendelijk. “Niemand zal hem kwaad doen.”


      Isobel wilde haar graag geloven. Maar een paar uur geleden had deze vrouw nog haar hartgrondige haat jegens de Fergussons uitgesproken.


      “Je broer vertelde ons dat jullie er getuige van waren dat Callum jullie vader doodde. Jij was toen tien. Heel jong.”


      “Cam was nog maar acht”, zei Isobel met betraande ogen


      “Ik begrijp hoe je over mijn echtgenoot denkt, maar hij is geen monster. Hij zal geen wraak nemen op een kind. Hoe tragisch dit ook was. En ik zou dat ook niet willen.”


      Isobel kon het amper geloven. Was Cam dan in veiligheid? Ze begon te huilen en deze keer waren het tranen van opluchting.


      “Het maakt het verdriet voor mij niet minder. Ik mis mijn broer nog steeds”, zei Kate terwijl de tranen nu over haar wangen rolden. “Maar ik weet nu tenminste dat er geen kwaadaardige opzet in het spel was. Je zou dat begrijpen als je Robert had gekend.”


      “Het voelt alsof ik hem heb gekend”, zei Isobel zacht. “En Tristan schijnt heel veel op hem te lijken.”


      “Ja,” beaamde zijn moeder, “dat is waar. Alleen wist Tristan het zelf niet.”


      Ze keek Isobel aan en zei: “Vergeef me dat ik zo hardvochtig deed. Je bent een heel bijzondere vrouw, want je bent erin geslaagd Tristan hart te winnen.”


      “Hij is degene die míjn hart heeft veroverd”, zei Isobel eerlijk. “Hij heeft gestaag zijn best gedaan om mijn vertrouwen te winnen. Uw zoon is de meest eerzame man die ik ken.”


      Kate keek haar even aan en veegde een traan weg. “Niet veel mensen zullen het met je eens zijn.”


      “Die mensen kennen hem niet, en daar doen ze zichzelf tekort mee.”


      “Ja”, beaamde zijn moeder. “Dat is waar.”


      De deur ging open en Maggie kwam binnen, op de voet gevolgd door een feeëriek uitziende vrouw.


      “Dus je bent wakker.” Maggie wierp haar een scherpe blik toe. “Tristan was bang dat je een aanval had gekregen, maar ik zei dat je in paniek was geraakt. Wat vind je van de japon?”


      “Hij is prachtig. Heeft u hem gemaakt?”


      “Ik had hem voor Davina gemaakt, maar zij wilde dat jij hem zou dragen.”


      Isobel keek naar de vrouw die vriendelijk naar haar lachte. Ze was beeldschoon, met asblond haar dat tot haar middel reikte. Ze deed Isobel aan een engel denken. Ze had grote, wijd uit elkaar staande lichtblauwe ogen. Ze viel in het niet bij de grote gespierde gestalte van Rob, en toch pasten ze perfect bij elkaar.


      “Ik hoop dat je naar de grote hal wilt komen, zodat iedereen kan zien hoe mooi die japon je staat.”


      “Dat is heel vriendelijk…”


      “Davina, liefste, waar ben je?” riep Rob onder aan de trap.


      Davina slaakte een kreetje en lachte. Ze snelde de kamer uit. “Niet zeggen dat je me hebt gezien.”


      Kate keek haar glimlachend na en Maggie schudde haar hoofd. “Ze is… speels”, legde Kate uit. “En dat is precies wat mijn oudste zoon nu nodig heeft.”


      “Ze is heel mooi”, merkte Isobel op.


      “Jij ook, mijn dochter. Kom, dan voegen we ons bij de anderen.”


      Isobel aanvaardde Kates hand en liep met haar mee. Het was tien jaar geleden dat iemand haar voor het laatst dochter had genoemd.


      


      In de grote hal klonk een hoop geroezemoes. Dat was het eerste wat Isobel opviel en wat haar zo beviel aan Camlochlin. Er werd wijn, whisky en bier geschonken en er heerste een uitstekende stemming onder de gasten. Isobel en haar broers zaten aan tafel met Callum en Kate. Het verbaasde haar niet dat Tamas zich hier zo goed thuis voelde: hij leek op de MacGregors - stoer, opstandig en onbevreesd. Zelfs de rustige Cam leek zich hier veilig te voelen, hoewel hij een tikje verlegen om zich heen keek. Ze hadden hem vergeven en dat had hem zielsgelukkig gemaakt. Hij hoefde dit loodzware geheim niet meer met zich mee te torsen.


      Isobel liep langs de tafel en werd aan iedereen voorgesteld, en ze genoot met volle teugen. Vanuit haar ooghoek zag ze Tristan naar een mooi, donkerharig meisje lopen.


      Davina volgde haar blik en zei: “Dat is Caitlin MacKinnon. Maak je geen zorgen. Hij heeft alleen maar oog voor jou gehad sinds hij terugkwam uit Engeland.”


      “Voor mij?”


      “Ja, hij zei dat hij meer van een veldbloem houdt dan van een gekweekte bloem.”


      Isobel lachte. Dat klonk typisch als Tristan. Ze keek weer naar Caitlin en voelde even iets van medelijden.


      “Vond ze hem leuk?”


      “Dat denk ik wel”, zei Davina eerlijk.


      “Dan is het goed dat hij nu met haar praat.”


      


      Tristan nam afscheid van Caitlin toen hij Isobel naar de tafel terug zag keren. Zijn ogen glinsterden als een wolf die zich op zijn prooi wil werpen.


      “Heb je veel dames teleur moeten stellen?”


      Hij lachte luidkeels en drukte een kus in haar nek. “Alleen degenen die graag jouw ogen zouden willen uitkrabben.”


      “Aha. Mijn redder in de nood.”


      Hij maakte een diepe buiging. “Ik ben uw nederige dienaar, milady.”


      Ze liepen samen verder en hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. “Hoe mag ik u dienen? Met mijn tong of met iets harders?”


      “Tristan!” Ze kneep hem in zijn zij en bloosde. “Straks hoort je familie je nog!”


      “Laten we dan naar bed gaan, want ik kan niet meer wachten.”


      Isobel schraapte haar keel en keek naar Davina, die vlakbij stond. “Je had toch gezegd dat je wilde wachten op de priester? Dat heb je Cam beloofd.”


      “Ik heb hem beloofd dat ik zo snel mogelijk een priester zou zóéken. En ik heb mijn woord gehouden.” Hij glimlachte schalks. “Ik wilde wachten, maar dat mocht niet van jou. Weet je nog?”


      Ze bloosde en besefte dat hij de waarheid sprak. Ze draaide zich naar hem om met haar mond dicht bij de zijne. “Dan zullen we nu maar moeten wachten.”


      “Jij kwelt mij graag, hè?”


      “Een beetje maar”, beaamde ze op speelse toon, en ze gaf hem een knipoog. “Maar niet te lang.”


      Hij beet zachtjes in haar lip en gaf een klapje op haar billen, terwijl ze wegliep.


      


      Tristan keek haar na met een waarderende blik in zijn ogen. Haar heupen wiegden lichtjes heen en weer en het liefst wilde hij haar optillen en naar boven dragen om uitgebreid de liefde met haar te bedrijven.


      Hij ging naast haar zitten aan tafel en snoof haar frisse geur op, vermengd met een vleugje van zijn eigen zweet dat nog steeds op haar lichaam zat. Hij moest zich inhouden om haar niet mee te sleuren naar boven.


      Het feest was niet meer in volle gang en eindelijk hadden de vrouwen tijd om eens rustig met elkaar te praten over baby’s en over kleren, terwijl de mannen het natuurlijk weer over vechten kregen. Tristan zat ongemakkelijk in zijn stoel te schuiven en bedacht dat geen van beide onderwerpen hem bijzonder interesseerden. Hij wilde maar één ding en dat was Isobel in zijn armen sluiten.


      “Isobel, vertel ons eens iets over jullie huis”, zei zijn moeder, die er eens goed voor ging zitten.


      Tristan wierp zijn moeder een vernietigende blik toe, die haar volledig ontging. Hij reikte over tafel en dronk Angus’ kroes leeg voordat de reus tijd had om het zelf te doen.


      “Dus jullie moeten met zijn zevenen al het werk doen?” vroeg Tristans vader. “Jullie hebben geen boeren die voor jullie werken?”


      Tristan voelde de drank naar zijn hoofd stijgen en glimlachte om Tamas, die slaperig tegen zijn vaders arm leunde in een poging om wakker te blijven.


      “Nee, die zijn allemaal vertrokken nadat…” Isobel maakte haar zin niet af, maar het was voor iedereen duidelijk waar ze op doelde. Het werd stil.


      “Patrick kan wel wat hulp gebruiken, vader”, zei Tristan. “Nu we familie zijn geworden…”


      “Natuurlijk”, zei Callum onmiddellijk. “Neem zoveel mannen mee als je nodig hebt.”


      Isobel wierp Tristan een dankbare glimlach toe en wendde zich tot zijn vader. “Dat is heel vriendelijk van u, en ik wil u ook bedanken voor de goederen die u al die jaren heeft gezonden. Die hebben ons vaak uit de brand geholpen.”


      De clanleider knikte ietwat ongemakkelijk, alsof hij opeens betrapt werd op een zachte kant van zijn karakter. Dat wist iedereen natuurlijk allang, maar niemand zou de trotse Duivel MacGregor durven zeggen dat hij het hart op de juiste plaats had zitten. Tristan was blij dat hij dat ook eindelijk had ingezien. Vader en zoon hadden lang gesproken over de dingen die jarenlang onbesproken waren gebleven. En hij was blij dat hij nu van beide mannen evenveel kon houden.


      “Tamas slaapt”, merkte hij op. “Isobel en ik moeten hem dringend in bed leggen.”


      Er gleed een blos over Isobels wangen toen Tristan opstond en haar ongeduldig met zich meetrok.


      Tristan tilde Tamas voorzichtig op en samen liepen ze naar de trap, nadat ze iedereen goedenacht hadden gewenst.


      “Dat heb je handig aangepakt”, zei Isobel ondeugend terwijl ze de trap op liepen.


      “Liefste, laat dat maar aan mij over”, antwoordde Tristan, en hij hees Tamas over zijn schouder.


      Nadat hij Tamas in bed had gelegd, wachtte Tristan tot Isobel haar broertje had ingestopt. Toen ze klaar was, pakte hij haar bij de hand en leidde haar met een galant gebaar naar zijn kamer.


      “O, wat zijn we galant”, zei Isobel veelbetekenend.


      “In zoverre galant, dat ik toegeef dat ik je het liefst van deze kant zie…” Hij ging achter haar staan en voelde dat hij hard werd bij de aanblik van haar perfect ronde billen. Ze draaide zich om en zag nog net dat hij snel zijn mannelijkheid naar achteren duwde.


      “Dan moet ik misschien haast maken”, zei ze op zwoele toon. Hij deed onmiddellijk deed een stap naar haar toe en rukte de eerste de beste deur open. “Dit is de zonnekamer, Tristan!” Hij lachte hees en deed de deur van binnen op slot. Geschrokken vroeg ze: “Wat doe je nou?”


      “Ik sluit je op”, zei hij, en hij liep om haar heen.


      Ze giechelde. “Maar er kan nog steeds iemand binnenkomen.”


      “Dat maakt het juist spannender. Je bloed gaat er sneller van stromen, of niet?”


      “Moet ik nu bang voor je zijn?”


      “Ja.” Hij maakte zijn riem los en gooide zijn kilt op de grond.


      Ze rende weg maar hij kreeg haar te pakken en duwde haar tegen de muur. “Ik neem je hier, Isobel”. Hij pakte haar polsen beet. “Hier en nu.”


      “Dan ga ik misschien schreeuwen.” Ze deed haar ogen dicht en slikte moeizaam.


      “Je gaat zeker schreeuwen, maar niet van angst.” Hij drukte zijn erectie tegen haar aan en trok de halslijn van haar japon naar beneden zodat haar blanke borsten bloot kwamen te liggen. Hij sabbelde op haar tepels tot ze hard waren en hij haar hoorde hijgen van hartstocht.


      Tristan hield het zelf ook niet langer. Hij trok de rok van de japon omhoog, zodat haar dijen zichtbaar werden. Hij pakte zijn mannelijkheid beet en drukte die onmiddellijk tussen haar dijen. Isobel was zo opgewonden dat ze hem meteen kon ontvangen.


      “Er schuilt toch iets van een krijger in je”, hijgde ze terwijl hij tegen haar aan bewoog en haar benen om zijn heupen sloeg.


      “Ik wilde je eigenlijk op een andere manier nemen”, zei hij hijgend hij in haar oor. “Maar dat komt later.”


      Hij vulde haar met zijn woeste ontlading, terwijl zij zijn naam uitschreeuwde en opnieuw een allesverzengend vuur door haar lendenen voelde trekken.


      


      De volgende ochtend werd Isobel wakker door het geschreeuw vanaf de kantelen van het kasteel. Ze deed haar ogen open en was intens gelukkig. Tristan en zij hadden de hele nacht de liefde bedreven. Maar het kussen naast haar was leeg en ze vroeg zich af waar hij was. Door de zonnestralen die naar binnen vielen maakte ze op dat het al tegen tienen liep.


      Tegen tienen? Ze schoot overeind. Vandaag was de bruiloft! Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en wilde haar rok en blouse pakken. Ze zag echter een zeegroene japon over een stoel in de hoek van de kamer hangen. Ze ging langzaam staan en liep erheen. Het was werkelijk de mooiste japon die ze ooit gezien had. Ze wilde hem pakken, maar op datzelfde moment werd er ongeduldig op de deur geklopt.


      “Isobel!” riep Cameron aan de andere kant.


      “Even wachten!” Ze rende terug naar het bed en trok snel haar rok en blouse aan. “Kom maar binnen.”


      De deur vloog open en Cam kwam breed lachend binnenstormen. “Bel! Er komt een boot aan. Het zijn onze broers! Haast je! Ze leggen zo aan.”


      Hij rende de kamer weer uit en denderde als een pijl uit een boog de trap af.


      Was Patrick hierheen gekomen? En Lachlan en John? Ze had ze ontzettend gemist en voelde zich blij worden vanbinnen. Ze trok haar rok op en rende ook de trap af, achter Cam aan.


      Buiten gekomen liep Isobel haastig naar het strand en zag in de verte een kleine boot aan land komen.


      Zonder verder na te denken stortte ze zich in de golven en waadde naar de boot toe. O, wat was het heerlijk om haar familie weer te zien. Lachlan en John werden een beetje bleek toen ze al die Hooglanders op het strand zagen wachten. Maar hun angst verdween toen ze zagen dat alles goed was met hun zuster. Alex was er ook en Isobel vloog hem in de armen.


      “Sinds wanneer ben je terug?” vroeg ze. Hij gaf geen antwoord maar staarde met een duistere blik in zijn ogen over haar schouder.


      “Patrick!” riep Tristan breed lachend, die ondertussen ook aan was komen lopen. Hij omhelsde hem. “Wat brengt jullie hier?”


      “De vraag is eerder”, snauwde Alex, “wat zíj hier doet!”


      Isobel was blij dat Tristan zich wist in te houden en bleef glimlachen. Hij sloot John in zijn armen. “Heb je me gemist, jongen?”


      John grijnsde zo breeduit dat zelfs de krijgers moesten glimlachen.


      “Isobel?” beet Alex haar toe. “Ik wens je onder vier ogen te spreken.”


      


      “Misschien kunnen jullie naar de zonnekamer gaan?” stelde Tristan vriendelijk voor, en hij wierp Isobel een veelbetekenende blik toe.


      Isobel bloosde. “Kom, Alex,” zei ze, en ze pakte zijn hand, “laten we naar de grote hal gaan.”


      “Hoe is het trouwens met mijn broer Colin?” wilde Tristan weten.


      “Hij heeft mij een kapotte lip bezorgd”, antwoordde Alex nors.


      “Dat vreesde ik al. Ik had je niet met hem alleen moeten laten.”


      Isobel gaf een ruk aan Alex’ arm, toen hij kwaad naar Tristan toe wilde lopen. “Ben je niet helemaal goed bij je hoofd? Kijk eens om je heen. Je maakt geen schijn van kans.”


      Alex keek over zijn schouder terwijl hij zich mee liet trekken. “Wat heb je gedaan, Isobel?”


      “Stil, Alex. Wacht in ieder geval tot we binnen zijn met commentaar leveren. Je bent veel te opvliegend. We hadden je steviger aan moeten pakken.”


      “Patrick maakte zich zorgen om je.”


      “Nou, het gaat anders goed met me, zoals je ziet.”


      “Hebben ze je gedwongen mee te komen?”


      “Nee”, zei ze terwijl ze hem naar binnen leidde. “Ik ben hier uit vrije wil, en de anderen ook.”


      “Hebben ze je slecht behandeld?”


      “Ik word als een vorstin behandeld.”


      “Ze hebben onze vader gedood, Isobel. Ben je dat soms vergeten?”


      Ze bleef staan en keek hem hoofdschuddend aan. “Nee, maar ik heb het verleden achter me gelaten. En dat moet jij ook doen.”


      “Nooit!” riep hij uit. Hij wierp Tristan, die achter hen aan was gelopen, een harde blik toe.


      “Jullie zijn net op tijd!” riep Tristan opgewekt. “Precies op tijd voor de bruiloft. Waar blijft pater O’Donnell,

      verdorie?”


      “De bruiloft?” vroeg Alex stomverbaasd. “Hoe kun je nu…” Hij zweeg toen de reusachtige gestalte van Callum MacGregor naast hem verscheen.


      “Alex Fergusson”, zei de clanleider dreigend.


      Alex slikte moeizaam en durfde hem amper aan te kijken.


      “Jij hebt dringend behoefte aan goede leiding. Jij blijft een tijdje hier.”


      “Wat?” zei Alex geschokt.


      “En hij ook”, zei Callum, en hij wees naar Tamas.


      Tamas grinnikte vergenoegd, maar Alex begon onmiddellijk te protesteren. “Ik ben geen kind meer.”


      “Zo gedraag je je anders wel.” De gezaghebbende klank in Callums stem deed iedereen zwijgen. “Het wordt tijd dat je een man wordt en daar ga ik voor zorgen.”


      Hij keek Isobel aan, toen ze een verschrikt kreetje slaakte. “Vertrouw je me, Isobel? Ik heb het toch niet slecht gedaan met mijn eigen zoons?”


      “Ik vertrouw u”, zei ze zacht.


      Hij wendde zich tot Patrick en toen die ook knikte, pakte hij Tamas bij de arm en riep: “Kom, Patrick, we hebben veel te bespreken over je land en over het aantal mannen dat je nodig denkt te hebben!” De mannen liepen samen naar een tafel en namen plaats.


      Alex werd overgedragen aan de meest grimmig uitziende krijger van Camlochlin, Brodie MacCullen.


      Tristan wierp Alex een medelijdende blik toe. “Het spijt me, jongen, je gaat het moeilijk krijgen, maar hij is wel de beste leermeester die je je kunt wensen.”


      Toen Isobel en Tristan weer alleen waren, pakte Tristan Isobels hand en drukte er een kus op. “Zo heb ik het me altijd voorgesteld”, zei hij terwijl hij hun familieleden gadesloeg, die nu in de grote hal zaten te praten en te drinken. Het was een gedenkwaardig moment en hij hoopte dat er nog veel van dit soort gedenkwaardige momenten zouden volgen.


      “Zeg,” Tristan pakte Isobels arm beet, “waar blijft die verdraaide priester eigenlijk?”
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Schotland, zeventiende eeuw. De woest
aantrekkelijke vrijbuiter Tristan MacGregor staat
bekend om zijn verleidingskunsten, waarmee hij
talloze vrouwen het bed in heeft gelokt. Hij raakt
echter volledig in de ban van de knappe Isobel,

van wie hij een kus steelt in de tuin van de Engelse
koning.

Als Isobel erachter komt dat Tristan een MacGregor
is, doet ze haar uiterste best om hem te vergeten,
niet in de laatste plaats omdat zijn clan haar vader
heeft vermoord. Maar zo gemakkelijk laat Tristan
zich niet afschudden; hij is vastbesloten haar hart

te winnen en al doende een eind te maken aan de
vete. Als blijkt dat Isobel nauwelijks bestand is tegen
zijn overrompelende charme, moet zij kiezen: wil
zij Tristan met heel haar hart haten, of met heel haar
hart liefhebben?

Net als in haar recente roman Alles op het spel wijst
succesauteur Paula Quinn in In tweestrijd een lid
van de MacGregor-clan de weg naar de ware liefde.
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Nu verkrijgbaar

Katharine Ashe - BIijf nu in mijn armen
Eerder was Ben Doreé te min voor (de
familie van) Octavia Pierce. Maar nu, als
_markies, is hij een extra aantrekkelijke par-
“tij. Is het te laat voor ware liefde?

Paula Quinn - In tweestrijd g
De kus die vrijbuiter Tristan MacGregor
steelt van de knappe Isobel smaakt naar )
méér. Probleem is wel dat zijn clan haar §
vader heeft vermoord. i,

Jennifer Ashley - Verlost door jou

Juliana St. John hoort voor het altaar dat
haar verloofde van een huwelijk afziet.
Gelukkig ligt haar jeugdliefde Elliot
McBride in de kerk zijn roes uit te slapen!

Julianne MacLean - Het geheim van de prins | g%
Om haar aanspraken op de troon van
Petersbourg kracht bij te zetten moet

Alexandra Monroe kroonprins Randolph verlei-
den. Maar ze vergist zich...

Cheryl Ann Smith - Samen sterk
Flierefluiter Simon Harrington moet ‘op
stand’ trouwen, maar hij valt voor Laura
Prescott, een gevallen vrouw, die ook nog
van moord verdacht wordt!
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